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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

____ ____ 

Service public fédéral Finances Federale Overheidsdienst Financiën 

____ ____ 

Avant-projet de loi portant réforme de 
l'impôt des personnes physiques 

Voorontwerp van wet tot hervorming van 
de personenbelasting 

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

  

A tous, présents et à venir, 

Salut. 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, 

Onze Groet. 

  

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Finances, 

Op de voordracht van de Vice-
eersteminister en Minister van Financiën, 

  

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

  

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 
Finances, est chargé de présenter, en notre 
nom, à la Chambre des Représentants, 
l'avant-projet de loi dont la teneur suit : 

De Vice-eersteminister en Minister van 
Financiën, is belast het voorontwerp van wet, 
waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam 
bij de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
in te dienen:  

  

Titre 1er  Disposition générale Titel 1  Algemene Bepaling 

Article 1er. La présente loi règle une matière 
visée à l'article 74 de la Constitution. 

Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet. 

  

Titre 2  Quotité du revenu exemptée 
d'impôt 

Titel 2  Belastingvrije som 

Art. 2. Dans l'article 131 du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié en dernier lieu 

Art. 2. In artikel 131 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatstelijk 
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par la loi du 26 décembre 2015, les 
modifications suivantes sont apportées : 

gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° dans l'alinéa 1er, le montant "4.785 euros" 
est remplacé par le montant "4.945 euros" ; 

1° in het eerste lid wordt het bedrag "4.785 
euro" vervangen door het bedrag "4.945 
euro"; 

2° dans l'alinéa 1er, le montant "4.945 euros" 
est remplacé par le montant "4.990 euros" ; 

2° in het eerste lid wordt het bedrag "4.945 
euro" vervangen door het bedrag "4.990 
euro"; 

3° dans l'alinéa 1er, le montant "4.990 euros" 
est remplacé par le montant "5.070 euros" ; 

3° in het eerste lid wordt het bedrag "4.990 
euro" vervangen door het bedrag "5.070 
euro";  

4° dans l'alinéa 1er, le montant "5.070 euros" 
est remplacé par le montant "6.230 euros" ; 

4° in het eerste lid wordt het bedrag "5.070 
euro" vervangen door het bedrag "6.230 
euro"; 

 alinéa, rédigé 
comme suit : 

5° het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

modifie, le cas échéant, le montant 
visé à l'alinéa 1er, de telle sorte qu'il soit , 
après application de l'article 178, égal à 
15.300 euros pour 
2030. Sans préjudice de l'application de 
l'article 178, le montant ainsi modifié est 
applicable 
2030.". 

"De Koning wijzigt desgevallend het in het 
eerste lid vermelde bedrag zodat het na 
toepassing van artikel 178 gelijk is aan 
15.300 euro voor het aanslagjaar 2030. 
Onverminderd de toepassing  van artikel 
178, blijft het aldus gewijzigde bedrag van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2030.". 

Art. 3. Dans l'article 147 du même Code, 
remplacé par la loi du 10 août 2001 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 17 mars 2022, les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 3. In artikel 147 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 10 augustus 2001 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
17 maart 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

a) dans l'alinéa 1er, 1°, le montant "1.148,93 
euros" est remplacé par le montant "1.102,44 
euros", et dans l'alinéa 1er, 9°, le montant 
"1.541,69 euros" est remplacé par le montant 
"1.495,10 euros" ; 

a) in het eerste lid, 1°, wordt het bedrag 
"1.148,93 euro" vervangen door het bedrag 
"1.102,44 euro" en in het eerste lid, 9°, wordt 
het bedrag "1.541,69 euro" vervangen door 
het bedrag "1.495,10 euro"; 

b) dans l'alinéa 1er, 1°, le montant "1.102,44 
euros" est remplacé par le montant "1.089,50 
euros", et dans l'alinéa 1er, 9°, le montant 
"1.495,10 euros" est remplacé par le montant 
"1.482,17 euros" ; 

b) in het eerste lid, 1°, wordt het bedrag 
"1.102,44 euro" vervangen door het bedrag 
"1.089,55 euro" en in het eerste lid, 9°, wordt 
het bedrag "1.495,10 euro" vervangen door 
het bedrag "1.482,17 euro"; 

c) dans l'alinéa 1er, 1°, le montant "1.089,50 
euros" est remplacé par le montant "1.062,32 
euros", et dans l'alinéa 1er, 9°, le montant 

c) in het eerste lid, 1°, wordt het bedrag 
"1.089,50 euro" vervangen door het bedrag 
"1.062,32 euro" en in het eerste lid, 9°, wordt 
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"1.482,17 euros" est remplacé par le montant 
"1.454,98 euros" ; 

het bedrag "1.482,17 euro" vervangen door 
het bedrag "1.454,98 euro"; 

d) dans l'alinéa 1er, 1°, le montant "1.062,32 
euros" est remplacé par le montant 
"723,22euros", et dans l'alinéa 1er, 9°, le 
montant "1.454,98 euros" est remplacé par le 
montant "1.115,88 euros" ; 

d) in het eerste lid, 1°, wordt het bedrag 
"1.062,32 euro" vervangen door het bedrag 
"723,22euro" en in het eerste lid, 9°, wordt 
het bedrag "1.454,98 euro" vervangen door 
het bedrag "1.115,88 euro"; 

ticle est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit : 

e) het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

Dans oi modifie le 
montant de la quotité du revenu exemptée 

3, Il modifie également le montant visé à 
er, 1°, de la réduction de base  ainsi 

que le montant visé er, 9°, afin de 
neutraliser la différence d issue de 

de la quotité du revenu 

131, alinéa dernier. Les montants ainsi 
modifiés restent applicables à partir de 

.". 

"In geval de Koning het bedrag van de 
belastingvrije som wijzigt in toepassing van 
artikel 131, derde lid, wijzigt Hij ook het in het 
eerste lid, 1°, vermelde bedrag van de  
basisvermindering en het in het eerste lid, 9°, 
vermelde bedrag teneinde het verschil in het 
voordeel van de verhoging van de 
belastingvrije som door de toepassing van 
artikel 131, laatste lid, te neutraliseren. De 
aldus gewijzigde bedragen blijven van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2030.". 

Art. 4. Les articles 2, 1°, et 3, a), sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2027. 

Art. 4. De artikelen 2, 1°, en 3, a), zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2027. 

Les articles 2, 2°, et 3, b), entrent en vigueur 
le 31 décembre 2026 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2028. 

De artikelen 2, 2°, en 3, b), treden in werking 
op 31 december 2026 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2028. 

Les articles 2, 3°, et 3, c), entrent en vigueur 
le 31 décembre 2027 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2029. 

De artikelen 2, 3°, en 3, c), treden in werking 
op 31 december 2027 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2029. 

Les articles 2, 4° et 5°, et 3, d) et e), entrent 
en vigueur le 31 décembre 2028 et sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2030. 

De artikelen 2, 4° en 5°, en 3, d) en e), treden 
in werking op 31 december 2028 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2030. 

  

Titre 3  Suppléments à la quotité du 
 

Titel 3  Toeslagen op de belastingvrije 
som 

Art. 5. A l'article 132, alinéa 1er, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 
16 mars 2021, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 5. In artikel 132, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
16 maart 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:  
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a) dans le 1°, le montant "870 euros" est 
remplacé par le montant "935 euros" ; 

a) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"870 euro" vervangen door het bedrag "935 
euro"; 

b) dans le 2°, le montant "2.240 euros" est 
remplacé par le montant "2.250 euros". 

b) in de bepaling onder 2° wordt het bedrag 
"2.240 euro" vervangen door het bedrag 
"2.250 euro". 

Art. 6. A l'article 132, alinéa 1er, du même 
Code, modifié en dernier lieu par 5, 
les modifications suivantes sont apportées : 

Art. 6. In artikel 132, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door artikel 5, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

935 est 
remplacé par le montant 1.005 euros  ; 

a) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
935 1.005 

 

b) dans le 2 2.250 est 
remplacé par le montant 2.260 euros . 

b) in de bepaling onder 2° wordt het bedrag 
250 

. 

Art. 7. A l'article 132, alinéa 1er, du même 
Code, modifié en dernier lieu par 6, 
les modifications suivantes sont apportées : 

Art. 7. In artikel 132, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door artikel 6, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

1.005 est 
remplacé par le montant 1.075 euros  ; 

a) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
1.005 
1.075  

b) dans le 2°, le 2.260 est 
remplacé par le montant 2.272,50 euros . 

b) in de bepaling onder 2° wordt het bedrag 

. 

Art. 8. A l'article 132, alinéa 1er, du même 
Code, modifié en dernier lieu par 7, 
les modifications suivantes sont apportées : 

Art. 8. In artikel 132, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door artikel 7, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

a) dans l alinéa 1er, 1.075 
est remplacé par le montant 1.162,50 

euros  ; 

a) in het eerste lid wordt in de bepaling onder 
1.075 

1.162,50  

b) dans l alinéa 1er, 2°, 2.272,50 
est remplacé par le montant 2.325 

euros . 

b) in het eerste lid wordt in de bepaling onder 

325 . 

Art. 9. À l'article 133 du même Code, 
remplacé par la loi du 10 août 2001 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 
2021, les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 9. In artikel 133 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 10 augustus 2001 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 
2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 



Pagina 5 van 45 

1 er 

comme suit :  

1° tussen het eerste en tweede lid, dat het 
derde lid wordt, wordt een lid ingevoegd, 
luidende:  

"Le supplément visé à l'alinéa 1er, 1°, n'est 
accordé que si aucune personne autre que 
les enfants, ascendants et collatéraux 
jusqu'au deuxième degré inclusivement du 
contribuable, et les personnes qui ont 
assumé la charge exclusive ou principale du 
contribuable pendant l'enfance de celui-ci, ne 
fait partie du ménage du contribuable au 1er 
janvier de l'exercice d'imposition." ; 

"De in het eerste lid, 1°, vermelde toeslag 
wordt enkel verleend wanneer geen andere 
persoon dan de kinderen, ascendenten en 
zijverwanten tot en met de tweede graad van 
de belastingplichtige, en de personen van 
wie de belastingplichtige als kind volledig of 
hoofdzakelijk ten laste is geweest, deel 
uitmaakt van het gezin van de 
belastingplichtige op 1 januari van het 
aanslagjaar."; 

2° , le 
premier tiret est abrogé ; 

2° in het tweede lid, dat het derde lid is 
geworden, wordt de bepaling onder het 
eerste streepje opgeheven; 

3° l'alinéa 5 est abrogé. 3° het vijfde lid wordt opgeheven. 

Art. 10. À l'article 134 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 
(diverses), les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 10. In artikel 134 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van  
(diverse bepalingen), worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

a) dans le paragraphe 2, l'alinéa 1er est 
complété par les mots "calculé 
conformément au même article" ; 

a) in paragraaf 2, eerste lid, worden de 
overeenkomstig datzelfde artikel 

berekende" ingevoegd tussen de woorden 

; 

b) dans le paragraphe 2, l'alinéa 2 est 
abrogé ; 

b) in paragraaf 2 wordt het tweede lid 
opgeheven; 

c) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots 
"calculée conformément au paragraphe 2, 
alinéa 2" sont abrogés et les mots "l'impôt 
calculé conformément à l'article 130" sont 
remplacés par les mots "l'impôt de base 
calculé conformément à l'article 130" ; 

c) in paragraaf 3, eerste lid, worden de 

berekende basisbelast  

d) dans le paragraphe 3, alinéa 4, dans la 
phrase liminaire, les mots "l'impôt calculé 
conformément à l'article 130" sont remplacés 
par les mots "l'impôt de base calculé 
conformément à l'article 130" ; 

d) in paragraaf 3, vierde lid, worden in de 

 

e) dans le paragraphe 3, alinéa 5, les mots 
"l'article 133, alinéa 2," sont chaque fois 
remplacés par les mots "l'article 133, alinéa 
3," ; 

e) in paragraaf 3, vijfde lid, worden de 

vervangen door de woorden "artikel 133, 
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f) dans le paragraphe 3, alinéa 5, 1°, les mots 
"calculée conformément au paragraphe 2, 
alinéa 2," sont abrogés et les mots "l'impôt 
calculé conformément à l'article 130" sont 
remplacés par les mots "l'impôt de base 
calculé conformément à l'article 130" ; 

f) in paragraaf 3, vijfde lid, worden in de 
bepaling onder 1° de woorden 
"overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid, 
berekende" opgeheven en worden de 
woorden "overeenkomstig artikel 130 
berekende belasting" vervangen door de 
woorden "overeenkomstig artikel 130 
berekende basisbelasting";  

g) dans le paragraphe 3, alinéa 5, 3°, les 
mots "conformément au § 2, alinéa 2," sont 
remplacés par les mots "conformément à 
l'article 130" et les mots "l'impôt calculé 
conformément à l'article 130" sont remplacés 
par les mots "l'impôt de base calculé 
conformément à l'article 130" ; 

g) in paragraaf 3, vijfde lid, worden in de 
bepaling onder 3° de woorden 
"overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid," 
vervangen door de woorden 

woorden "overeenkomstig artikel 130 
berekende belasting" vervangen door de 
woorden "overeenkomstig artikel 130 
berekende basisbelasting"; 

h) dans le paragraphe 3, alinéa 6, entre le 
premier tiret et le deuxième tire actuel, qui 
devient le troisième tiret, il est inséré un tiret, 
rédigé comme suit : 

h) in paragraaf 3, zesde lid, wordt tussen het 
eerste en het huidige tweede streepje, dat 
het derde streepje wordt, een streepje 
ingevoegd, luidende:  

"- au contribuable qui bénéfice de revenus 
provenant d'une bourse d'études donnant 
lieu à l'ouverture de droits, complets ou non, 
en matière de sécurité sociale, mais qui ne 
sont pas soumis aux impôts sur les revenus 
; 

"- op de belastingplichtige die inkomsten 
geniet uit een studiebeurs die wel aanleiding 
geeft tot de opbouw van al dan niet volledige 
rechten inzake sociale zekerheid maar niet 
onderworpen is aan de 
inkomstenbelastingen; 

i) dans le paragraphe 3, alinéa 6, dans le 
deuxième tiret, devenu le troisième tiret, les 
mots "au premier tiret" sont remplacés par 
les mots "aux premier et deuxième tirets" ; 

i) in paragraaf 3, zesde lid, worden in de 
bepaling onder het tweede streepje, dat het 
derde streepje is geworden, de woorden 

 

j) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 5°, les 
mots "l'impôt calculé conformément à l'article 
130" sont remplacés par les mots "l'impôt de 
base calculé conformément à l'article 130" et 
les mots "calculé conformément au 
paragraphe 2, alinéa 2," sont abrogés" ; 

 

j) in paragraaf 4, eerste lid, worden in de 
bepaling onder 5° de woorden 
"overeenkomstig artikel 130 berekende 
belasting" vervangen door de woorden 
"overeenkomstig artikel 130 berekende 
basisbelasting" en worden de woorden 
"overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid," 
opgeheven; 

k) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 6°, 
remplacer les mots " pour chaque conjoint, la 
partie de l'impôt calculée conformément au 
paragraphe 2, alinéa 2, sur la quotité du 
revenu exemptée d'impôt qui ne peut pas 
être portée en diminution de l'impôt calculé 
conformément à l'article 130, est, dans la 
mesure où elle concerne les suppléments 

k) in paragraaf 4, eerste lid, worden in de 

echtgenoot wordt het deel van de 
overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid, 
berekende belasting op de belastingvrije 
som dat niet in mindering kan worden 
gebracht van de overeenkomstig artikel 130 
berekende belasting, in de mate dat het 
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visés à l'article 132, alinéa 1er pour 
chaque conjoint," la partie de 

mesure où elle concerne les majorations 
1er, 1° à 6°,  et 

les mots "pour les deux conjoints ensemble" 
sont abrogés ; 

 

betrekking heeft op de toeslagen vermeld in 

op de belastingvrije som dat niet in mindering 
kan worden gebracht van de overeenkomstig 
artikel 130 berekende basisbelasting wordt, 
in de mate dat het betrekking heeft op de 
toeslagen vermeld in artikel 132, eerste lid, 
1° tot 6°," en worden de woorden "voor beide 
echtgenoten samengenomen," opgeheven; 

l) dans le paragraphe  2 est 
remplacé par ce qui suit : 

l) in paragraaf 4 wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:  

"Pour l'application de l'alinéa 1er, 6°, la partie 
de la quotité du revenu exemptée d'impôt 
transférée qui est transférée en application 
de l'alinéa 1er, 3°, est censée être constituée 
en priorité du montant de base de la quotité 
du revenu exemptée d'impôt visé à l'article 
131 et des suppléments visés aux articles 
132, alinéa 1er, 7° et 8°.". 

"Voor de toepassing van het eerste lid, 6°, 
wordt het gedeelte van de belastingvrije som 
dat bij toepassing van het eerste lid, 3°, wordt 
overgeheveld, geacht bij voorrang te bestaan 
uit het in artikel 131 vermelde basisbedrag 
van de belastingvrije som en de in de 
artikelen 132, eerste lid, 7° en 8°, vermelde 
toeslagen.". 

Art. 11. Dans l'article 14535, alinéa 8, du 
même Code, inséré par la loi du 
26 mars 2018, les mots "l'article 133, alinéa 
2" sont remplacés par les mots "l'article 133, 
alinéa 3" et les mots "l'article 133, alinéa 3" 
sont chaque fois remplacés par les mots 
"l'article 133, alinéa 4". 

Art. 11. In artikel 14535, achtste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
26 maart 2018, worden de woorden "artikel 
133, tweede lid" vervangen door de woorden 
"artikel 133, derde lid" en worden de woorden 
"artikel 133, derde lid" telkens vervangen 
door de woorden "artikel 133, vierde lid". 

Art. 12. Dans l'article 244bis, alinéa 2, du 
même Code, inséré par la loi du 28 
décembre 1992 et modifié par la loi du 22 
décembre 2008, la phrase commençant per 
les mots "Le supplément" et finissant par les 
mots "n'est pas accordé." est abrogée.  

Art. 12. In artikel 244bis, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
28 december 1992 en gewijzigd bij de wet 
van 22 december 2008, wordt de zin die 
begint met de woorden "

 
opgeheven. 

Art. 13. Les articles  5, et 10, h) et i), sont 

2027. 

Art. 13. De artikelen 5, en 10, h) en i), zijn 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2027. 

6 entre en vigueur le 31 décembre 
2026 et est ap

 2028. 

Artikel 6 treedt in werking op 31 december 
2026 en is van toepassing vanaf aanslagjaar 
2028. 

7 entre en vigueur le 31 décembre 
2027 et est ap

 2029. 

Artikel 7 treedt in werking op 31 december 
2027 is van toepassing vanaf aanslagjaar 
2029. 

Les articles 8, 9, 10, a) à g) et j) à l), 11 et 12 
entrent en vigueur le 31 décembre 2028 et 

De artikelen 8, 9, 10, a) tot g) en j) tot l), 11 
en 12 treden in werking op 31 december 
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sont ap
 2030. 

2028 en zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2030. 

  

Titre 4  
pensions et revenus de remplacement 

Titel 4  Belastingverminderingen voor 
pensioenen en vervangingsinkomsten 

Art. 14. A l'article 146 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 26 
décembre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 14. In artikel 146 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 
december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:  

a) dans le 3°, les mots ", ainsi que le revenu 
obtenu pour des prestations fournies dans le 
cadre d un contrat de travail ALE, à 
concurrence du solde restant après 
application de l article 38, § 1er, alinéa 1er, 
13°" sont abrogés ; 

a) in de bepaling onder 3° worden de 

voor prestaties geleverd in het kader van een 
PWA-arbeidsovereenkomst, voor het saldo 
dat overblijft na toepassing van artikel 38, § 

 

b) le 5° est complété par les mots "en ce 
compris le revenu obtenu pour des 
prestations fournies dans le cadre d'un 
contrat de travail ALE, à concurrence du 
solde restant après application de l'article 38, 
§ 1er, alinéa 1er, 13°" ; 

b) de bepaling onder 5° wordt aangevuld met 
de woorden "met inbegrip van het inkomen 
verkregen voor prestaties geleverd in het 
kader van een PWA-arbeidsovereenkomst, 
voor het saldo dat overblijft na toepassing 
van artikel 38, § 1, eerste lid, 13°"; 

c) dans le 5°, les mots "et, à défaut de reprise 
du travail auprès d un autre employeur ou à 
défaut de reprise du travail en tant 
qu indépendant, des indemnités 
complémentaires visées à l article 31bis, 
alinéa 1er, 2°" sont abrogés. 

c) in de bepaling onder 5° worden de 
woorden "en, bij gebrek aan werkhervatting 
bij een andere werkgever of bij gebrek aan 
werkhervatting als zelfstandige, van de in 
artikel 31bis, eerste lid, 2°, vermelde 
aanvullende vergoedingen" opgeheven.  

Art. 15. A l'article 147 du même Code, 
modifié en dernier lieu par l'article 3, les 
modifications suivantes sont apportées :    

Art. 15. In artikel 147 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd door artikel 3, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:    

a) dans l'alinéa 1er, dans le 1° et le 2°, les 
mots "  revenus de remplacement" 
sont chaque fois abrogés ; 

a) in het eerste lid worden in de bepalingen 
onder 1° en 2° de woorden "of andere 
vervangingsinkomsten" telkens opgeheven; 

b) dans l'alinéa 1er, 2°, les mots "et des autres 
revenus de remplacement" sont abrogés ; 

b) in het eerste lid worden in de bepaling 
onder 2° de woorden "en de andere 
vervangingsinkomsten" opgeheven; 

c) dans l'alinéa 1er, 2°, le a) est abrogé ; c) in het eerste lid, 2°, wordt de bepaling 
onder a) opgeheven; 

d) dans l'alinéa 1er, le 3° est rétabli comme 
suit : 

d) in het eerste lid wordt de bepaling onder 
3° als volgt hersteld:  

3° lorsque le revenu net se compose 
exclusivement 
remplacement : une réduction de base de 

3° als het netto-inkomen uitsluitend uit 
andere vervangingsinkomsten bestaat: een 
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1.102,44 euros et une réduction additionnelle 
de 236,38 euros ;" ; 

basisvermindering van 1.102,44 euro en een 
 

e) dans l'alinéa 1er, le 4° est rétabli comme 
suit : 

e) in het eerste lid wordt de bepaling onder 
4° als volgt hersteld: 

e compose 
partiellement d'autres revenus de 
remplacement : une quotité des montants 
visés au 3°, proportionnelle au rapport entre, 

des autres revenus 
de remplacement le revenu 
net ;" ; 

4° als het netto-inkomen gedeeltelijk uit 
andere vervangingsinkomsten bestaat: een 
gedeelte van de in 3° bedoelde bedragen, 
welk gedeelte evenredig is met de 
verhouding tussen, enerzijds, het netto 
bedrag van de andere 
vervangingsinkomsten en, anderzijds, het 
netto-  

f) dans l'alinéa 1er, 7°, les mots "une 
réduction de base de 1.148 euros et une 
réduction additionnelle de 236,38 euros" sont 
remplacés par les mots "257,61 euros" ; 

f) in het eerste lid worden in de bepaling 
onder 7° de woorden "een basisvermindering 
van 1.148,93 euro en een aanvullende 
vermindering van 236,38 euro" vervangen 
door de woorden "257,61 euro"; 

g) dans l'alinéa 1er, 8°, les mots "des 
montants visés au 7°" sont remplacés par les 
mots "du montant visé au 7°" ; 

g) in het eerste lid worden in de bepaling 
onder 8° de woorden "van de in 7° vermelde 
bedragen" vervangen door de woorden "van 
het in 7° vermelde bedrag"; 

les mots " sur les 
pensions et autres revenus de remplacement 
ou sur les allocations de chômage" sont 
remplacés par les mots "
pensions et autres revenus de 
remplacement" et les mots "composé 
exclusivement de pensions et autres revenus 
de remplacement ou d'allocations de 
chômage" sont remplacés par les mots 
"composé exclusivement de pensions ou 

 ; 

h) 
belasting op pensioenen en andere 
vervangingsinkomsten of op 

worden de 
pensioenen en andere 
vervangingsinkomsten of uit 

pensioenen of uit andere 
 

ots "visés 
1er, 1° et 7°" sont remplacés par les mots 
"visés er, 1° et 3". 

i) 
het eerste lid, 1° en 7°, vermelde bedragen  

lid, 1° en 3°, vermelde bedragen . 

Art. 16. Dans l'article 147, du même Code, 
modifié en dernier lieu 15, les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 16. In artikel 147, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door artikel 15, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) dans l'alinéa 1er, 3°, le montant "1.102,44 
euros" est remplacé par le montant "1.089,50 
euros" ; 

a) in het eerste lid wordt in de bepaling onder 
3° het bedrag "1.102,44 euro" vervangen 
door het bedrag "1.089,50 euro"; 



Pagina 10 van 45 

b) dans l'alinéa 1er, 7°, le montant "257,61 
euros" est remplacé par le montant "272,38 
euros" ; 

b) in het eerste lid wordt in de bepaling onder 
7° het bedrag 257,61 euro" vervangen door 
het bedrag "272,38 euro"; 

c) dans l'alinéa 1er, 3°, le montant "1.089,50 
euros" est remplacé par le montant "1.062,32 
euros" ; 

c) in het eerste lid wordt in de bepaling onder 
3° het bedrag "1.089,50 euro" vervangen 
door het bedrag "1.062,32 euro"; 

d) dans l'alinéa 1er, 7°, le montant "272,38 
euros" est remplacé par le montant "265,58 
euros" ; 

d) in het eerste lid wordt in de bepaling onder 
7° het bedrag "272,38 euro" vervangen door 
het bedrag "265,58 euro"; 

e) dans l'alinéa 1er, 3°, le montant "1.062,32 
euros" est remplacé par le montant "723,22 
euros" ; 

e) in het eerste lid wordt in de bepaling onder 
3° het bedrag "1.062,32 euro" vervangen 
door het bedrag "723,22 euro"; 

f) dans l'alinéa 1er, le 7° et le 8° sont abrogés 
; 

f) in het eerste lid worden de bepalingen 
onder 7° en 8° opgeheven; 

g) dans l'alinéa 5, inséré par l'article 3, les 
mots "le montant visé à l'alinéa 1er, 1°" sont 
remplacés par les mots "les montants visés 
à l'alinéa 1er, 1° et 3°". 

g) in het vijfde lid, ingevoegd door artikel 3, 
worden de woorden "het in het eerste lid, 1°, 
vermelde bedrag" vervangen door de 
woorden "de in het eerste lid, 1° en 3°, 
vermelde bedragen". 

Art. 16/1. 
abrogé par la loi du 30 mars 1994, est rétabli 
comme suit:  

Art. 16/1. Artikel 148 van hetzelfde Wetboek, 
opgeheven bij de wet van 30 maart 1994, 
wordt hersteld in de volgende lezing:   

er, 7°, 

toutes les conditions suivantes:  

"Voor de aanslagjaren 2027 tot 2029 wordt 
het in artikel 147, eerste lid, 7°, vermelde 
bedrag verdubbeld wanneer aan alle 
onderstaande voorwaarden is voldaan:  

le revenu net du contribuable se compose 
 ; 

het netto inkomen van de belastingplichtige 
bestaat uitsluitend uit 
werkloosheidsuitkeringen; 

le supplément visé à l'article 133, alinéa 1er, 
1°,  est octroyé au contribuable,  

aan de belastingplichtige wordt de in artikel 
133, eerste lid, 1°, vermelde toeslag 
verleend;  

aucune personne autre que les enfants, 
ascendants et collatéraux jusqu'au deuxième 
degré inclusivement du contribuable, et les 
personnes qui ont assumé la charge 
exclusive ou principale du contribuable 
pendant l'enfance de celui-ci, ne fait partie du 
ménage du contribuable au 1er janvier de 
l'exercice d'imposition.". 

geen andere persoon dan de kinderen, 
ascendenten en zijverwanten tot en met de 
tweede graad van de belastingplichtige, en 
de personen van wie de belastingplichtige als 
kind volledig of hoofdzakelijk ten laste is 
geweest, maakt deel uit van het gezin van de 
belastingplichtige op 1 januari van het 
aanslagjaar.". 

Art. 17. Dans l'article du même Code, 
remplacé par la loi du 10 août 2001 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 22 décembre 

Art. 17. In artikel 151 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 10 augustus 2001 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 
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2009, les mots ", autres que celles qui sont 
attribuées aux chômeurs âgés de 58 ans ou 
plus au 1er 

n'est pas accordée" sont remplacés par les 
mots "ne sont pas accordées". 

december 2009, worden de woorden "andere 
dan die welke zijn toegekend aan werklozen 
die op 1 januari van het aanslagjaar 58 jaar 
of ouder zijn en een anciënniteitstoeslag 
bevatten" opgeheven. 

Art. 18. L'article 151 du même Code, 
remplacé par la loi du 10 août 2001 et modifié 
en dernier lieu par l'article 17, est abrogé. 

Art. 18. Artikel 151 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 10 augustus 2001 

en laatstelijk gewijzigd door artikel 17, wordt 
opgeheven.  

Art. 19. Dans l'article 151/1 du même Code, 
inséré par la loi du 23 mars 2019 et modifié 
par la loi du 17 mars 2022, les mots "pour 
pensions et autres revenus de remplacement 
et pour allocations de chômage" sont 
remplacés par les mots "pour pensions et 
autres revenus de remplacement". 

Art. 19. In artikel 151/1 van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 maart 
2019 en gewijzigd bij de wet van 17 maart 

en andere vervangingsinkomsten en voor 

 

Art. 20. Dans le titre II, chapitre III, section 
Ière, sous-section III, du même Code, il est 
inséré un article 151/2, rédigé comme suit : 

Art. 20. In titel II, hoofdstuk III, afdeling I, 
onderafdeling III, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 151/2 ingevoegd, luidende:  

Art. 151/2. Lorsque le revenu imposable 
dépasse 36.535 euros, les réductions pour 
pensions ne sont pas appliquées. 

Art. 151/2. Wanneer het belastbare 
inkomen meer bedraagt dan 36.535 euro, 
worden de verminderingen voor pensioenen 
niet toegepast. 

Lorsque le revenu imposable est compris 
entre 30.445 euros et 36.535 euros, les 
réductions pour pensions sont accordées à 

 le rapport 
36.535 

la différence entre 36.535 euros et 30.445 
euros.  

Wanneer het belastbare inkomen begrepen 
is tussen 30.445 euro en 36.535 euro, 
worden de verminderingen voor pensioenen 
verleend tot een derde vermenigvuldigd met 
de verhouding tussen, eensdeels, het 
verschil tussen 36.535 euro en het 
belastbare inkomen en, anderdeels, het 
verschil tussen 36.535 euro en 30.445 euro. 

Lorsque le revenu imposable est compris 
entre 29.800 euros et 30.445 euros, les 
réductions pour pensions sont accordées à 
concurrence  

Wanneer het belastbare inkomen begrepen 
is tussen 29.800 euro en 30.445 euro, 
worden de verminderingen voor pensioenen 
verleend tot één derde.  

Lorsque le revenu imposable est compris 
entre 14.900 euros et 29.800 euros, les 
réductions pour pensions sont accordées à 
concurrence du tiers majoré 
des deux tiers restants déterminée par le 

29.800 euros et le revenu imposable et, 

et 14.900 euros.". 

Wanneer het belastbare inkomen begrepen 
is tussen 14.900 euro en 29.800 euro, 
worden de verminderingen voor pensioenen 
verleend tot één derde vermeerderd met een 
deel van de resterende tweederde bepaald 
door de verhouding tussen, eensdeels, het 
verschil tussen 29.800 euro en het 
belastbare inkomen en, anderdeels, het 
verschil tussen 29.800 euro en 14.900 
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Art. 21. Dans l'article 152 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 23 mars 
2019, les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 21. In artikel 152 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 23 maart 
2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° les mots "autres que celles visées aux 
articles 151 et 151/1" sont remplacés par les 
mots "autres que celles visées aux articles 
151 à 151/2" ; 

1° de woorden niet in de artikelen 151 en 

artikelen 151 tot 151/2 vermelde 
 

2° les mots "autres que celles visées aux 
articles 151 à 151/2" sont remplacés par les 
mots "autres que celles visées aux articles 
151/1 et 151/2". 

2° 
151/2 

artikelen 151/1 en 151/2 vermelde 
 

Art. 22. L'article 154 du même Code, 
remplacé par la loi du 17 mai 2007 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, est 
abrogé. 

Art. 22. Artikel 154 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 17 mei 2007 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, 
wordt opgeheven. 

Art. 23. Dans l'article 174/1, rétabli par la loi-
programme du 25 décembre 2017 et modifié 
en dernier lieu par la loi-programme du 26 
décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 23. In artikel 174/1 van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de programmawet van 
25 december 2017 en laatstelijk gewijzigd bij 
de programmawet van 26 december 2022, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

er, les mots "151 à 152, 
154," sont remplacés par les mots "151 à 
152," et les mots "ainsi que le montant 
maximum de l'allocation de chômage visé à 
l'article 154" sont abrogés ; 

1° in het eerste lid worden de woorden "151 
tot 152, 154," vervangen door de woorden 
"151 tot 152," en worden de woorden 
"evenals het in artikel 154 bedoelde 
maximumbedrag van de wettelijke 
werkloosheidsuitkering" opgeheven; 

2° dans l'alinéa 1er, les mots "151 à 152" sont 
remplacés par les mots "151/1 à 152" ; 

2° in het eerste lid worden de woorden "151 
tot 152" vervangen door de woorden "151/1 
tot 152"; 

3 et le montant 
maximum de l'allocation de chômage visé à 
l'article 154 t abrogés. 

3° in het vierde lid worden de woorden "en 
het in artikel 154 bedoelde maximumbedrag 
van de wettelijke werkloosheidsuitkering" 
opgeheven. 

Art. 24. Les articles 68, 4° et 5°, 69, 70 et 71, 
alinéas 17 et 18, de la loi du 5 juillet 2022 
portant des dispositions fiscales diverses, 
sont abrogés. 

Art. 24. De artikelen 68, 4° en 5°, 69, 70 en 
71, zeventiende en achttiende lid, van de wet 
van 5 juli 2022 houdende diverse fiscale 
bepalingen, worden opgeheven. 

Art. 25. Les articles 14, a) et b), 15, 17, 19, 
20, 21, 1°, 22 et 23, 1° et 3°, sont applicables 
à partir de l'exercice d'imposition 2027. 

Art. 25. De artikelen 14, a) en b), 15, 17, 19, 
20, 21, 1°, 22 en 23, 1° en 3°, zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2027. 
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article 16, a) et b), entre en vigueur le 31 
décembre 2028 et est applicable à partir de 
l'exercice d'imposition 2028. 

Artikel 16, a) en b), treedt in werking op 31 
december 2028 en is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2028. 

article 16, c) et d), entre en vigueur le 31 
décembre 2028 et est applicable à partir de 
l'exercice d'imposition 2029. 

Artikel 16, c) en d), treedt in werking op 31 
december 2028 en is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2029. 

Les articles 14, c), 16, e) à g), 18, 21, 2°, et 
23, 2°, entrent en vigueur le 31 décembre 
2028 et sont applicables à partir de l'exercice 
d'imposition 2030. 

De artikelen 14, c), 16, e) tot g), 18, 21, 2°, 
en 23, 2°, treden in werking op 31 december 
2028 en zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2030. 

  

Titre 5  Quotient conjugal Titel 5  Huwelijksquotiënt 

Art. 26. L'article 87, alinéa 2, du même Code, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté royal du 
20 juillet 2000, est remplacé par ce qui suit : 

Art. 26. Artikel 87, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt 
vervangen als volgt: 

"Cette quote-part est égale à 30 p.c. de ces 
revenus sans pouvoir excéder : 

"Dat deel bedraagt 30 pct. van die 
inkomsten, doch mag niet hoger zijn dan: 

1° lorsque les deux conjoints ont atteint l
de 66 ans au 1er 

imposition : 6.365 euros ; 

1° wanneer beide echtgenoten de leeftijd van 
66 jaar hebben bereikt op 1 januari van het 
aanslagjaar: 6.365 euro; 

2° dans les autres cas : 5.860 euros.". 2° in de andere gevallen: 5.860 euro.". 

Art. 27. A l'article 87, alinéa 2, du même 
Code, remplacé par 26, les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 27. In artikel 87, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen door artikel 
26, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) dans le 1°, le montant "6.365 euros" est 
remplacé par le montant "6.030 euros" ; 

a) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"6.365 euro" vervangen door het bedrag 
"6.030 euro"; 

b) dans le 1°, le montant "6.030 euros" est 
remplacé par le montant "5.695 euros" ; 

b) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"6.030 euro" vervangen door het bedrag 
"5.695 euro"; 

c) dans le 1°, le montant "5.695 euros" est 
remplacé par le montant "5.360 euros" ; 

c) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"5.695 euro" vervangen door het bedrag 
"5.360 euro"; 

d) dans le 1°, les mots "66 ans" sont 
remplacés par les mots "67 ans" et le 
montant "5.360 euros" est remplacé par le 
montant "5.025 euros" ; 

d) in de bepaling onder 1° worden de 

en wordt het bedrag "5.360 
euro" vervangen door het bedrag "5.025 
euro"; 
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e) dans le 1°, le montant "5.025 euros" est 
remplacé par le montant "4.690 euros". 

e) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"5.025 euro" vervangen door het bedrag 
"4.690 euro". 

f) dans le 1°, le montant "4.690 euros" est 
remplacé par le montant "4.355 euros" ; 

f) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"4.690 euro" vervangen door het bedrag 
"4.355 euro"; 

g) dans le 1°, le montant "4.355 euros" est 
remplacé par le montant "4.020 euros" ; 

g) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"4.355 euro" vervangen door het bedrag 
"4.020 euro"; 

h) dans le 1°, le montant "4.020 euros" est 
remplacé par le montant "3.685 euros" ; 

h) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"4.020 euro" vervangen door het bedrag 
"3.685 euro"; 

i) dans le 1°, le montant "3.685 euros" est 
remplacé par le montant "3.350 euros" ; 

i) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"3.685 euro" vervangen door het bedrag 
"3.350 euro"; 

j) dans le 1°, le montant "3.350 euros" est 
remplacé par le montant "3.015 euros" ; 

j) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"3.350 euro" vervangen door het bedrag 
"3.015 euro"; 

k) dans le 1°, le montant "3.015 euros" est 
remplacé par le montant "2.680 euros" ; 

k) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"3.015 euro" vervangen door het bedrag 
"2.680 euro"; 

l) dans le 1°, le montant "2.680 euros" est 
remplacé par le montant "2.345 euros" ; 

l) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"2.680 euro" vervangen door het bedrag 
"2.345 euro"; 

m) dans le 1°, le montant "2.345 euros" est 
remplacé par le montant "2.010 euros" ; 

m) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"2.345 euro" vervangen door het bedrag 
"2.010 euro"; 

n) dans le 1°, le montant "2.010 euros" est 
remplacé par le montant "1.675 euros" ; 

n) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"2.010 euro" vervangen door het bedrag 
"1.675 euro"; 

o) dans le 1°, le montant "1.675 euros" est 
remplacé par le montant "1.340 euros" ; 

o) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"1.675 euro" vervangen door het bedrag 
"1.340 euro"; 

p) dans le 1°, le montant "1.340 euros" est 
remplacé par le montant "1.005 euros" ; 

p) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"1.340 euro" vervangen door het bedrag 
"1.005 euro"; 

q) dans le 1°, le montant "1.005 euros" est 
remplacé par le montant "670 euros" ; 

q) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"1.005 euro" vervangen door het bedrag "670 
euro"; 
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r) dans le 1°, le montant "670 euros" est 
remplacé par le montant "335 euros" ; 

r) in de bepaling onder 1° wordt het bedrag 
"670 euro" vervangen door het bedrag "335 
euro"; 

s) dans le 2°, le montant "5.680 euros" est 
remplacé par le montant "5.030 euros" ; 

s) in de bepaling onder 2° wordt het bedrag 
"5.860 euro" vervangen door het bedrag 
"5.030 euro"; 

t) dans le 2°, le montant "5.030 euros" est 
remplacé par le montant "4.190 euros" ; 

t) in de bepaling onder 2° wordt het bedrag 
"5.030 euro" vervangen door het bedrag 
"4.190 euro"; 

u) dans le 2°, le montant "4.190 euros" est 
remplacé par le montant "3.350 euros". 

u) in de bepaling onder 2° wordt het bedrag 
"4.190 euro" vervangen door het bedrag 
"3.350 euro". 

Art. 28. L'article 87, du même Code, modifié 
en dernier lieu par 27, est remplacé 
comme suit : 

Art. 28. Artikel 87, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd door artikel 27, wordt als 
volgt vervangen: 

"Le présent article est applicable losqu'une 
imposition commune est établie et qu'aucun 
des conjoints n'a atteint l'âge de 67 ans au 
1er janvier de l'exercice d'imposition. 

"Dit artikel is van toepassing wanneer een 
gemeenschappelijke aanslag wordt 
gevestigd en geen van de echtgenoten op 1 
januari van het aanslagjaar de leeftijd van 67 
jaar heeft bereikt. 

Lorsque qu'un seul des conjoints a perçu des 
revenus professionnels, une partie de ceux-

conjoint. Cette quote-
part est égale à 30 p.c. de ces revenus, sans 
pouvoir excéder 3.350 euros. 

Wanneer slechts één van de echtgenoten 
beroepsinkomsten heeft verkregen, wordt 
een deel daarvan toegerekend aan de 
andere echtgenoot. Dat deel bedraagt 30 pct. 
van die inkomsten, doch mag niet hoger zijn 
dan 3.350 euro.   

Lorsque les revenus professionnels d'un 
conjoint n'atteignent pas 30 p.c. du total des 
revenus professionnels des deux conjoints, il 
lui est imputé une quote-part des revenus 
professionnels de l'autre conjoint qui, jointe à 
ses propres revenus professionnels, lui 
permet d'atteindre 30 p.c. de ce total sans 
pouvoir excéder 3.350 euros. 

Wanneer de beroepsinkomsten van één 
echtgenoot minder bedragen dan 30 pct. van 
het totale bedrag van de beroepsinkomsten 
van beide echtgenoten, wordt hem van de 
beroepsinkomsten van de andere 
echtgenoot een zodanig deel toegerekend 
dat de som van zijn eigen beroepsinkomsten 
en het toegerekend deel 30 pct. van dat 
totale bedrag bereikt, doch niet hoger is dan 
3.350 euro. 

 
 

revenus visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3° et 
90, alinéa 1er, 6° et 9°, et aux plus-values sur 
valeurs et titres mobiliers imposables sur 

 90, alinéa 1er, 1°, pris 
ensemble pour les deux 
trouve majoré.". 

Deze bepaling wordt niet toegepast wanneer 
daardoor de belasting Staat verhoogd met de 
belasting op de in de artikelen 17, § 1, 1° tot 
3°, en 90, eerste lid, 6° en 9°, vermelde 
inkomsten en op de meerwaarden op 
roerende waarden en titels die op grond van 
artikel 90, eerste lid, 1°, belastbaar zijn, voor 
beide echtgenoten samengenomen wordt 
verhoogd. ". 
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Art. 29. A l'article 88, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 25 
décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 29. In artikel 88, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 
december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

A. 1° dans l'alinéa 1er, le montant "6.700 
euros" est remplacé par le montant "5.860 
euros" ; 

A.1° in het eerste lid wordt het bedrag "6.700 
euro" vervangen door het bedrag "5.860 
euro"; 

2° entre l'alinéa 1er et l'alinéa 2, qui devient 
l'alinéa 3, un alinéa est inséré, rédigé comme 
suit : 

2° tussen het eerste en het tweede lid, dat 
het derde lid wordt, wordt een lid ingevoegd, 
luidende: 

"Lorsque les deux conjoints ont atteint l'âge 
de 66 ans au 1er janvier de l'exercice 
d'imposition, le montant visé à l'alinéa 1er est 
porté à 6.365 euros." ; 

"Wanneer beide echtgenoten de leeftijd van 
66 jaar hebben bereikt op 1 januari van het 
aanslagjaar, wordt het in het eerste lid 
vermelde bedrag gebracht op 6.365 euro."; 

B. 1° dans l'alinéa 1er, le montant "5.860 
euros" est remplacé par le montant "5.030 
euros" ; 

B. 1° in het eerste lid wordt het bedrag "5.860 
euro" vervangen door het bedrag "5.030 
euro"; 

2° dans l'alinéa 2, le montant "6.365 euros" 
est remplacé par le montants "6.030 euros" ; 

2° in het tweede lid wordt het bedrag "6.365 
euro" vervangen door het bedrag "6.030 
euro";  

C. 1° dans l'alinéa 1er, le montant "5.030 
euros" est remplacé par le montant "4.190 
euros" ; 

C. 1° in het eerste lid wordt het bedrag "5.030 
euro" vervangen door het bedrag "4.190 
euro"; 

2° dans l'alinéa 2, le montant "6.030 euros" 
est remplacé par le montant "5.695 euros" ; 

2° in het tweede lid wordt het bedrag "6.030 
euro" vervangen door het bedrag "5.695 
euro"; 

D. 1° dans l'alinéa 1er, le montant "4.190 
euros" est remplacé par le montant "3.350 
euros" ; 

D. 1° in het eerste lid wordt het bedrag "4.190 
euro" vervangen door het bedrag "3.350 
euro"; 

2° dans l'alinéa 2, le montant "5.695 euros" 
est remplacé par le montant "5.360 euros" ; 

2° in het tweede lid wordt het bedrag "5.695 
euro" vervangen door het bedrag "5.360 
euro"; 

E. dans l'alinéa 2, les mots "66 ans" sont 
remplacés par les mots "67 ans" et le 
montant "5.360 euros" est remplacé par le 
montant "5.025 euros" ; 

E. in het tweede lid worden dewoorden "66 
jaar" vervangen door de woorden "67 jaar" en 
wordt het bedrag "5.360 euro" vervangen 
door het bedrag "5.025 euro"; 

F. dans l'alinéa 2, le montant "5.025 euros" 
est remplacé par le montant "4.690 euros" ; 

F. in het tweede lid wordt het bedrag "5.025 
euro" vervangen door het bedrag "4.690 
euro"; 

G. dans l'alinéa 2, le montant "4.690 euros" 
est remplacé par le montant "4.355 euros" ; 

G. in het tweede lid wordt het bedrag "4.690 
euro" vervangen door het bedrag "4.355 
euro"; 
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H. dans l'alinéa 2, le montant "4.355 euros" 
est remplacé par le montant "4.020 euros" ; 

H. in het tweede lid wordt het bedrag "4.355 
euro" vervangen door het bedrag "4.020 
euro"; 

I. dans l'alinéa 2, le montant "4.020 euros" 
est remplacé par le montant "3.685 euros" ; 

I. in het tweede lid wordt het bedrag "4.020 
euro" vervangen door het bedrag "3.685 
euro"; 

J. dans l'alinéa 2, le montant "3.685 euros" 
est remplacé par le montant "3.050 euros" ; 

J. in het tweede lid wordt het bedrag "3.685 
euro" vervangen door het bedrag "3.350 
euro"; 

K. dans l'alinéa 2, le montant "3.350 euros" 
est remplacé par le montant "3.015 euros" ; 

K. in het tweede lid wordt het bedrag "3.350 
euro" vervangen door het bedrag "3.015 
euro"; 

L. dans l'alinéa 2, le montant "3.015 euros" 
est remplacé par le montant "2.680 euros" ; 

L. in het tweede lid wordt het bedrag "3.015 
euro" vervangen door het bedrag "2.680 
euro"; 

M. dans l'alinéa 2, le montant "2.680 euros" 
est remplacé par le montant "2.345 euros" ; 

M. in het tweede lid wordt het bedrag "2.680 
euro" vervangen door het bedrag "2.345 
euro"; 

N. dans l'alinéa 2, le montant "2.345 euros" 
est remplacé par le montant "2.010 euros" ; 

N. in het tweede lid wordt het bedrag "2.345 
euro" vervangen door het bedrag "2.010 
euro"; 

O. dans l'alinéa 2, le montant "2.010 euros" 
est remplacé par le montant "1.675 euros" ; 

O. in het tweede lid wordt het bedrag "2.010 
euro" vervangen door het bedrag "1.675 
euro"; 

P. dans l'alinéa 2, le montant "1.675 euros" 
est remplacé par le montant "1.340 euros" ; 

P. in het tweede lid wordt het bedrag "1.675 
euro" vervangen door het bedrag "1.340 
euro"; 

Q. dans l'alinéa 2, le montant "1.340 euros" 
est remplacé par le montant "1.005 euros" ; 

Q. in het tweede lid wordt het bedrag "1.340 
euro" vervangen door het bedrag "1.005 
euro"; 

R. dans l'alinéa 2, le montant "1.005 euros" 
est remplacé par le montant "670 euros" ; 

R. in het tweede lid wordt het bedrag "1.005 
euro" vervangen door het bedrag "670 euro"; 

S. dans l'alinéa 2, le montant "670 euros" est 
remplacé par le montant "335 euros". 

S. in het tweede lid wordt het bedrag "670 
euro" vervangen door het bedrag "335 euro". 

Art. 30. L'article 88, du même Code, modifié 
en dernier lieu par 29, est abrogé 

Art. 30. Artikel 88, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd door artikel 29, wordt 
opgeheven. 

Art. 31. Dans l'article 126, § 2, alinéa 1er, du 
même Code, remplacé par la loi du 
10 août 2001, le 4° est remplacé par ce qui 
suit : 

Art. 31. In artikel 126, § 2, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
10 augustus 2001, wordt de bepaling onder 
4° vervangen als volgt:  
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"4° a) lorsqu'un conjoint recueille des 
revenus professionnels pour un montant 
supérieur au montant visé à l'article 131, 
alinéa 1er, qui sont exonérés 
conventionnellement et qui n'interviennent 
pas pour le calcul de l'impôt afférent à ses 
autres revenus ; 

"4° a) wanneer een echtgenoot 
beroepsinkomsten heeft van meer dan het in 
artikel 131, eerste lid, vermelde bedrag die bij 
overeenkomst zijn vrijgesteld en die niet in 
aanmerking komen voor de berekening van 
de belasting op zijn andere inkomsten; 

b) lorsqu'un conjoint recueille des revenus 
pour un montant supérieur au montant visé à 
l'article 131, alinéa 1er, provenant d'une 
bourse d'études donnant lieu à l'ouverture de 
droits, complets ou non, en matière de 
sécurité sociale, mais qui ne sont pas soumis 
aux impôts sur les revenus.". 

b) wanneer een echtgenoot inkomsten geniet 
van meer dan het in artikel 131, eerste lid, 
vermelde bedrag uit een studiebeurs die 
aanleiding geeft tot de opbouw van al dan 
niet volledige rechten inzake sociale 
zekerheid maar niet onderworpen is aan de 
inkomstenbelastingen.". 

Art. 32. A l'article 244bis, du même Code, 
inséré par la loi du 28 mai 1992 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, 
les modifications suivantes sont apportées : 

Art. 32. In artikel 244bis van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 
december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:  

1° dans l'alinéa 1er, les mots "d'un montant 
supérieur à 6.700 euros" sont remplacés par 
les mots "d'un montant supérieur au montant 
visé à l'article 131, alinéa 1er" ; 

1° in het eerste lid worden de woorden "meer 
dan 6.700 euro" vervangen door de woorden 
"meer dan het in artikel 131, eerste lid, 
vermelde bedrag"; 

2° l'alinéa 3 est abrogé. 2° het derde lid wordt opgeheven.  

Art. 33. Les articles 26, 29, A, 31 et 32 sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2027. 

Art. 33. De artikelen 26, 29, A, 31 en 32 zijn 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2027. 

Les articles 27, a) et s), et 29, B, entrent en 
vigueur le 31 décembre 2026 et sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2028. 

De artikelen 27, a) en s), en 29, B, treden in 
werking op 31 december 2026 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2028. 

Les articles 27, b) et t), et 29, C, entrent en 
vigueur le 31 décembre 2027 et sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2029. 

De artikelen 27, b) en t), en 29, C, treden in 
werking op 31 december 2027 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2029. 

Les articles 27, c) et u), et 29, D, entrent en 
vigueur le 31 décembre 2028 et sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2030. 

De artikelen 27, c) en u), en 29, D, treden in 
werking op 31 december 2028 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2030. 

Les articles 27, d), et 29, E, entrent en 
vigueur le 31 décembre 2029 et sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2031. 

De artikelen 27, d), en 29, E, treden in 
werking op 31 december 2029 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2031. 
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Les articles 27, e), et 29, F, entrent en 
vigueur le 31 décembre 2030 et sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2032. 

De artikelen 27, e), en 29, F, treden in 
werking op 31 december 2030 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2032. 

Les articles 27, f) et 29, G entrent en vigueur 
le 31 décembre 2031 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2033. 

De artikelen 27, f) en 29, G treden in werking 
op 31 december 2031 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2033. 

Les articles 27, g), et 29, H, entrent en 
vigueur le 31 décembre 2032 et sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2034. 

Artikel 27, g), en 29, H, treden in werking op 
31 december 2032 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2034. 

L'article 27, h), et 29, I, entrent en vigueur le 
31 décembre 2033 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2035. 

Artikel 27, h), en 29, I, treden in werking op 
31 december 2033 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2035. 

L'article 27, i), et 29, J, entrent en vigueur le 
31 décembre 2034 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2036. 

Artikel 27, i), en 29, J, treden in werking op 
31 december 2034 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2036. 

L'article 27, j), et 29, K, entrent en vigueur le 
31 décembre 2035 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2037. 

Artikel 27, j), en 29, K, treden in werking op 
31 december 2035 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2037. 

L'article 27, k), et 29, L, entrent en vigueur le 
31 décembre 2036 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2038. 

Artikel 27, k), en 29, L, treden in werking op 
31 december 2036 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2038. 

L'article 27, l), et 29, M, entrent en vigueur le 
31 décembre 2037 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2039. 

Artikel 27, l), en 29, M, treden in werking op 
31 december 2037 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2039. 

L'article 27, m), et 29, N, entrent en vigueur 
le 31 décembre 2038 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2040. 

Artikel 27, m), en 29, N, treden in werking op 
31 december 2038 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2040. 

L'article 27, n), et 29, O, entrent en vigueur le 
31 décembre 2039 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2041. 

Artikel 27, n), en 29, O, treden in werking op 
31 december 2039 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2041. 

L'article 27, o), et 29, P, entrent en vigueur le 
31 décembre 2040 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2042. 

Artikel 27, o), en 29, P, treden in werking op 
31 december 2040 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2042. 

L'article 27, p), et 29, Q, entrent en vigueur le 
31 décembre 2041 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2043. 

Artikel 27, p), en 29, Q, treden in werking op 
31 december 2041 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2043. 

L'article 27, q), et 29, R, entrent en vigueur le 
31 décembre 2042 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2044. 

Artikel 27, q), en 29, R, treden in werking op 
31 december 2042 en zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2044. 
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Les articles 27, r), et 29, S, entrent en vigueur 
le 31 décembre 2043 et sont applicables à 
partir de l'exercice d'imposition 2045. 

De artikelen 27, r), en 29, S, treden in 
werking op 31 december 2043 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2045. 

Les articles 28 et 30 entrent en vigueur le 31 
décembre 2044 et sont applicables à partir 
de l'exercice d'imposition 2046. 

De artikelen 28 en 30 treden in werking op 31 
december 2044 en zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2046. 

  

Titre 6  Principe d'imposabilité du 
revenu d'intégration (équivalent) 

Titel 6  Principiële belastbaarheid van 
het (equivalent) leefloon 

  

Chapitre 1er  Modifications du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Hoofdstuk 1  Wijzigingen van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 

Art. 34. L même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 22 décembre 
2023, est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit :  

Art. 34. Artikel 31 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 
december 2023, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:  

"Sont assimilés à des indemnités obtenues 
en réparation totale ou partielle d une perte 
temporaire de rémunérations visées à 
l'alinéa 2, 4° : 

"Met de in het tweede lid, 4°, bedoelde 
vergoedingen verkregen tot volledig of 
gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving 
van bezoldigingen worden gelijkgesteld: 

- sous réserve de l application de l article 9, 
§ 3, de la loi du 26 mai 2002 concernant le 
droit à l intégration sociale, le revenu 
d intégration accordée en application de la loi 
du 26 mai 2002 précitée et les allocations 
similaires de droit étranger ; 

- onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 9, § 3, van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht op maatschappelijke 
integratie, het leefloon dat wordt toegekend 
bij toepassing van de voormelde wet van 26 
mei 2002 en vergelijkbare 
tegemoetkomingen naar buitenlands recht; 

- sous réserve de l'application de l'article 
57quater, § 3, de la loi du 8 juillet 1976 
organique des centres publics d'action 
sociale, l'aide financière équivalente au 
revenu d'intégration accordée en application 
de l'article 60, § 3, de la même loi et des 
allocations similaires de droit étranger.". 

- onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 57quater, § 3, van de organieke wet 
van 8 juli 1976 betreffende de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn, de 
financiële hulp equivalent aan het leefloon 
die wordt verleend bij toepassing van artikel 
60, § 3, van diezelfde wet en vergelijkbare 
tegemoetkomingen naar buitenlands recht.".  

Art. 35. 
tiret, inséré par la loi du 26 mars 2018 , les 
mots "les pensions et les revenus 
imposables distinctement" sont remplacés 
par les mots "les les 
pensions et les revenus imposables 
distinctement" . 

Art. 35. In artikel 133, tweede lid, derde 
streepje, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 26 maart 2018, worden de 
woorden "pensioenen en afzonderlijk 
belastbare inkomsten" vervangen door de 
woorden "leeflonen, pensioenen en 
afzonderlijk belastbare inkomsten".  
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Art. 36. Dans l'article 146, du même Code, 
modifié en dernier lieu par l'article 14, le 2° 
est rétabli comme suit : 

Art. 36. In artikel 146, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door artikel 14, 
wordt de bepaling onder 2° hersteld als volgt: 

"
 ;" 

"2° leeflonen: de in artikel 31, vierde lid, 
bedoelde uitkeringen;". 

Art. 37. A l'article 147, du même Code, 
modifié en dernier lieu par l'article 16, les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 37. In artikel 147, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door artikel 16, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) dans l'alinéa 1er, le 4° est rétabli comme 
suit : 

a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 
5° als volgt hersteld: 

5° lorsque le revenu net se compose 

réduction de base de 1.102,44 euros et une 
réduction additionnelle de 236,38 euros ;". 

5° als het netto-inkomen uitsluitend uit 
leeflonen bestaat: een basisvermindering 
van 1.102,44 euro en een aanvullende 

 

b) dans l'alinéa 1er, le 4° est rétabli comme 
suit : 

b) in het eerste lid wordt de bepaling onder 
6° als volgt hersteld: 

partiellement de revenus  : une 
quotité des montants visés au 5°, 

 ;" ; 

6° als het netto-inkomen gedeeltelijk uit 
leeflonen bestaat: een gedeelte van de in 5° 
bedoelde bedragen, welk gedeelte evenredig 
is met de verhouding tussen, enerzijds, het 
netto bedrag van de leeflonen en, anderzijds, 
het netto-  

c sur les 
pensions et autres revenus de 
remplacement" sont remplacés par les mots 

remplacement" et les mots "composé 
exclusivement de pensions 
revenus de remplacement" sont remplacés 
part les mots "composé exclusivement de 

 ; 

c) 
belasting op pensioenen en op andere 

, op 
leeflonen en op andere 

 
of uit andere v

bestaat uit pensioenen, uit leeflonen of uit 
 

d
1er, 1° et 3°" sont remplacés par les mots 

er, 1°, 3° et 5° ; 

d) 
het eerste lid, 1° en 3°, vermelde bedragen  

lid, 1°, 3°, en 5° vermelde bedragen ; 

e 3, les 
mots "les montants visés er, 1° et 
3" sont remplacés par les mots "les montants 

er, 1°, 3° et 5°". 

e) in het vijfde lid, ingevoegd door artikel 3, 
worden de woorden "de in het eerste lid, 1°, 
en 3° vermelde bedragen " vervangen door 
de woorden "de in het eerste lid, 1°, 3° en 5° 
vermelde bedragen". 
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Art. 38. Dans l'article 147, alinéa 1er, 5°, du 
37, les 

modifications suivantes sont apportées : 

Art. 38. In artikel 147, eerste lid, 5°, van 
hetzelfde Wetboek, hersteld door artikel 37, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° le montant "1.102,44 euros" est remplacé 
par le montant "1.089,50 euros" ; 

1° het bedrag "1.102,44 euro" wordt 
vervangen door het bedrag "1.089,50 euro"; 

2° le montant "1.089,50 euros" est remplacé 
par le montant "1.062,32 euros" ; 

2° het bedrag "1.089,50 euro" wordt 
vervangen door het bedrag "1.062,32 euro"; 

3° le montant "1.062,32 euros" est remplacé 
par le montant "820,29 euros". 

3° het bedrag "1.062,32 euro" wordt 
vervangen door het bedrag "820,29 euro". 

Art. 39. Dans l'article 151/1 du même Code, 
inséré par la loi du 23 mars 2019 et modifié 

19, les mots "pour 
pensions et autres revenus de 
remplacement" sont remplacés par les mots 
"pour pensions  et 
autres revenus de remplacement". 

Art. 39. In artikel 151/1 van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 maart 
2019 en laatstelijk gewijzigd door artikel 19, 

 
voor 

pensioenen, voor leeflonen en voor andere 
  

  

Chapitre  2  
pour enfants à charge 

Hoofdstuk 2  Minimaal belastingkrediet 
voor kinderen ten laste 

Art. 40. § 1er. Pour l'application du présent 
article, on entend par : 

Art. 40. § 1. Voor de toepassing van dit 
artikel wordt verstaan onder : 

1° Code : le Code des impôts sur les revenus 
1992 ; 

1° Wetboek: het wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992; 

2° revenus d'intégration : les revenus visés à 
l'article 31, alinéa 4, du Code ; 

2° leeflonen: de in artikel 31, vierde lid, van 
het Wetboek bedoelde inkomsten; 

3° revenu : l'ensemble des revenus nets 
comme défini à l'article 6 du Code, qui est 
imposé conformément à l'article 130 du 
Code; 

3° inkomen: het totale netto inkomen zoals 
omschreven in artikel 6 van het Wetboek dat 
overeenkomstig artikel 130 van het Wetboek 
wordt belast; 

4° supplément à la quotité du revenu 
exemptée d'impôt pour enfants à charge : le 
supplément visé à l'article 132, alinéa 1er, 1° 
à 5°, du Code. 

4° toeslag op de belastingvrije som voor 
kinderen ten laste: toeslag als bedoeld in 
artikel 132, eerste lid, 1° tot 5° van het 
Wetboek. 

§ 2. Le présent article est applicable pour les 
exercices d'imposition 2027 à 2029 lorsque 
les deux conditions suivantes sont remplies : 

§ 2. Dit artikel is van toepassing voor de 
aanslagjaren 2027 tot 2029 wanneer aan  
beide onderstaande voorwaarden is voldaan:  

1° le revenu du contribuable comprend au 
moins 7.104 euros de revenus d'intégration ; 

1° het inkomen van de belastingplichtige 
bestaat voor minstens 7.104 euro uit 
leeflonen;  
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2° un supplément à la quotité du revenu 
exemptée d'impôt pour enfants à charge est 
accordée au contribuable, après application 

bis du Code, et ce supplément 
ne dépasse pas 5.130 euros. 

2° aan de belastingplichtige wordt, na 
toepassing van artikel 132bis van het 
Wetboek, een toeslag op de belastingvrije 
som voor kinderen ten laste toegekend die 
niet meer bedraagt dan 5.130 euro.   

Lorsque une imposition commune est 
établie, les conditions visées à l'alinéa 1er 
sont évaluées pour les deux conjoints 
ensemble. 

Wanneer een gemeenschappelijke aanslag 
wordt gevestigd, worden de in het eerste lid 
vermelde voorwaarden in hoofde van beide 
echtgenoten samen beoordeeld.  

Le montant visé 1er, 1°, est adapté 

coefficient quie est obtenu en divisant la 
moyenne des indices des prix qui 
précède celle des revenus par la moyenne 
des indices des prix  Après 
application du coefficient, le montant est 

à l'euro supérieur ou 
inférieur, selon que le chiffre des centimes 
atteint ou non 50. 

Het in het eerste lid, 1°, vermelde bedrag 
wordt jaarlijks aangepast aan het indexcijfer 
van de consumptieprijzen van het Rijk met 
behulp van de coëfficiënt die wordt verkregen 
door het gemiddelde van de indexcijfers van 
het jaar dat het jaar van de inkomsten 
voorafgaat te delen door het gemiddelde van 
de indexcijfers van het jaar 2024. Na 
toepassing van de coëfficiënt wordt het 
bedrag afgerond tot de hogere of lagere euro 
naargelang het cijfer van de centen al dan 
niet 50 bereikt. 

Le montant visé à l'alinéa 1er, 2°, est porté à 
5.150 euros pour l'exercice d'imposition 2028 
et à 5.180 euros pour l'exercice d'impostion 
2029. 

Het in het eerste lid, 2°, vermelde bedrag 
wordt gebracht op 5.150 euro voor het 
aanslagjaar 2028 en op 5.180 euro voor het 
aanslagjaar 2029. 

enfants à charge, calculé conformément à 

1er, 6°, du Code, est, le cas échéant, porté à 
: 

§ 3. Het bedrag van het belastingkrediet voor 
kinderen ten laste berekend overeenkomstig 
artikel 134, § 3, of 134, § 4, eerste lid, 6°, van 
het Wetboek wordt desgevallend verhoogd 
tot: 

bis 

par enfant pour lequel ledit article 132bis est 
appliqué ; 

1° voor het aanslagjaar 2027: 425 euro per 
kind waarvoor artikel 132bis van het 
Wetboek niet wordt toegepast en 212,50 
euro per kind waarvoor het voormelde artikel 
132bis wel wordt toegepast; 

     
euros par enfant pour lequel ledit article 
132bis 
enfant pour lequel ledit article 132bis est 
appliqué ; 

2° voor het aanslagjaar 2028: 320 euro per 
kind waarvoor het voormelde artikel 132bis 
niet wordt toegepast en 160 euro per kind 
waarvoor het voormelde artikel 132bis wel 
wordt toegepast; 

euros par enfant pour lequel ledit article 
132bis 
enfant pour lequel ledit article 132bis est 
appliqué. 

3° voor het aanslagjaar 2029: 240 euro per 
kind waarvoor het voormelde artikel 132bis 
niet wordt toegepast en 120 euro per kind 
waarvoor het voormelde artikel 132bis wel 
wordt toegepast. 
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er, les enfants 
considérés comme handicapés sont 
comptés pour deux. 

Voor de toepassing van het eerste lid worden 
als gehandicapt aangemerkte kinderen voor 
twee gerekend. 

Lorsque une imposition commune est 
établie, les montants visés 1er 

aux deux conjoints ensemble. 

Wanneer een gemeenschappelijke aanslag 
wordt gevestigd, gelden de in het eerste lid 
vermelde bedragen voor beide echtgenoten 
samen. 

Les montants visés 1er ne sont pas 
indexés. 

De in het eerste lid vermelde bedragen 
worden niet geïndexeerd.  

§ 4. Les montants visés au paragraphe 1er, 
alinéas 1er et 4, et au paragraphe 3, alinéa 
1er, sont réduits conformément à l'article 
174/1, alinéas 1er et 2, du Code. Les montans 
réduites sont arrondis à l'euro supérieur ou 
inférieur, selon que le chiffre des centimes 
atteint ou non 50, à l'exception des montants 
visés à l'alinéa 1er, 2°, et à l'alinéa 4, qui sont 
arrondis au multiple de 10 euros supérieur ou 
inférieur selon que le chiffre de l'unité atteint 
ou non 5. 

§ 4. De in paragraaf 1, eerste en vierde lid, 
en paragraaf 3, eerste lid, vermelde 
bedragen worden verminderd 
overeenkomstig artikel 174/1, eerste en 
tweede lid, van het Wetboek. De 
verminderde bedragen worden afgerond tot 
de hogere of lagere euro naargelang het 
cijfer van de centen al dan niet 50 bereikt, 
met uitzondering van de in het eerste lid, 2°, 
en vierde lid vermelde bedragen, die worden 
afgerond op het hogere of lagere veelvoud 
van 10 euro, naargelang de eenheid al dan 
niet 5 euro bereikt. 

  

Chapitre 3  Entrée en vigueur Hoofdstuk 3 - Inwerkingtreding 

Art. 41. 34 est applicable aux 
revenus payés ou attribués à partir du 1er 
janvier 2026 pour autant que la période 
imposable auquelle ils appartiennent se 
termine après le 30 décembre 2026. 

Art. 41. Artikel 34 is van toepassing op 
inkomsten betaald of toegekend vanaf 1 
januari 2026 voor zover het belastbare 
tijdperk waartoe ze behoren eindigt na 30 
december 2026. 

Les articles 35, 36, 37, a) à d), et 40 sont 

2027. 

De artikelen 35, 36, 37, a) tot d), en 40 zijn 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2027. 

38, 1°, entre en vigueur le 31 
décembre 2026 et est applicable à partir  de 

 

Artikel 38, 1°, treedt in werking op 31 
december 2026 en is van toepaasing vanaf 
aanslagjaar 2028.  

38, 2°, entre en vigueur le 31 
décembre 2027 et est applicable à partir  de 

 

Artikel 38, 2°, treedt in werking op 31 
december 2027 en is van toepaasing vanaf 
aanslagjaar 2029. 

Les articles 37, e), et 38, 3°, entrent en 
vigueur le 31 décembre 2028 et sont 
applicables à partir  de 
2030. 

De artikelen 37, e), en 38, 3°, treden in 
werking op 31 december 2028 en zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2030. 
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Titre 7  Heures supplémentaires Titel 7  Overwerk 

Chapitre 1er  Heures supplémentaires 
nettes 

Hoofdstuk 1  Netto-overuren 

Art. 42. Dans l'article 38, du même Code, 
modifié en dernier lieu par l
(diverse), les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 42. In artikel 38, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij 
(diverse), worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, un 29/1° 
est inséré, rédigé comme suit : 

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt een 
bepaling onder 29°/1 ingevoegd, luidende: 

"29/1° les rémunérations relatives à 240 
heures supplémentaires volontaires visées à 
l'article 25bis de la loi sur le travail du 16 
mars 1971 et pour autant qu'il s'agisse d'un 
emploi à temps plein ;" ; 

"29°/1 de bezoldigingen met betrekking tot 
240 vrijwillige overuren als bedoeld in artikel 
25bis van de arbeidswet van 16 maart 1971 
en voor zover er sprake is van een voltijdse 
tewerkstelling;"; 

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots 
"ainsi que les rémunérations payées ou 
attribuées en exécution d'un contrat de 
travail flexi-job, visées à l'alinéa 1er, 29°," 
sont remplacés par les mots ", les 
rémunérations payées ou attribuées en 
exécution d'un contrat de travail flexi-job, 
visées à l'alinéa 1er, 29°, ainsi que les 
rémunérations des heures supplémentaires 
visées  l'alinéa 1er, 29°/1 en 30°" ; 

b) in paragraaf 1, vierde lid, worden de 
woorden "alsook de in het eerste lid, 29°, 
bedoelde bezoldigingen betaald of 
toegekend in uitvoering van de 
flexijobarbeidsovereenkomst" vervangen                                  
door de woorden ", de in het eerste lid, 29°, 
bedoelde bezoldigingen betaald of 
toegekend in uitvoering van de flexi-
jobarbeidsovereenkomst alsook de in het 
eerste lid, 29°/1 en 30° bedoelde 
bezoldigingen voor overuren"; 

c) un paragraphe 5/2 est introduit, rédigé 
comme suit : 

c) er wordt een paragraaf 5/2 ingevoegd, 
luidende: 

"§ 5/2. Les exonérations visées au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 29°/1 et 30°, ne 
sont applicables qu'à condition que les 
rémunérations pour les heures concernées 
ne dépassent pas les rémunérations dues 
pour ces heures conformément au contrat de 
travail, au règlement de travail ou à une 
convention collective de travail, si elles 
n'étaient pas qualifiées d'heure 
supplémentaire. 

"§ 5/2. De in paragraaf 1, eerste lid, 29°/1 en 
30° bedoelde vrijstellingen zijn slechts van 
toepassing op voorwaarde dat de 
bezoldigingen voor de betrokken uren niet 
meer bedragen dan de bezoldigingen die 
overeenkomstig de arbeidsovereenkomst, 
het arbeidsreglement of een collectieve 
arbeidsovereenkomst verschuldigd zijn voor 
die uren wanneer ze niet als overuur zouden 
kwalificeren. 

Lorsqu'au cours d'une période imposable, 
des rémunérations sont payées ou attribuées 
pour plus que le nombre d'heures 
supplémentaires volontaires qui peuvent être 
exonérées pour cette période imposable, 
l'exonération est imputée 
proportionnellement sur les rémunérations 
pour ces heures supplémentaires volontaires 
qui peuvent être exonérées. 

Wanneer in een belastbaar tijdperk 
bezoldigingen worden betaald of toegekend 
voor meer dan het aantal voor dat belastbare 
tijdperk vrijstelbare vrijwillige overuren, wordt 
de vrijstelling verhoudingsgewijs 
aangerekend op de bezoldigingen voor die 
vrijstelbare vrijwillige overuren. 
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Le nombre d'heures supplémentaires 
volontaires pour lequel une exonération est 
octroyée en application du paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 29°/1, est porté en déduction du 
nombre d'heures supplémentaires pour 
lequel une exonération peut être octroyée en 
application du paragraphe 1er, alinéa 1er, 
30°.". 

Het aantal vrijwillige overuren waarvoor een 
vrijstelling wordt verleend bij toepassing van 
paragraaf 1, eerste lid, 29°/1, wordt in 
mindering gebracht van het aantal overuren 
waarvoor bij toepassing van paragraaf 1, 
eerste lid, 30°, een vrijstelling kan worden 

. 

Art. 43. Dans l'article 154bis, dernier alinéa, 
du même Code, inséré par la loi du 16 
novembre 2015 et modifié par la loi-
programme du 25 décembre 2017, dans l'a), 
les mots "l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 30°" 
sont remplacés par les mots "l'article 38, § 
1er, alinéa 1er, 29°/1 et 30°". 

Art. 43. In artikel 154bis, laatste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij wet van 16 
november 2015 en gewijzigd bij de 
programmawet van 25 december 2017, 
worden in de bepaling onder a) de woorden 
"artikel 38, § 1, eerste lid, 30°" vervangen 
door de woorden "artikel 38, § 1, eerste lid, 
29°/1 en 30°". 

Art. 44. Dans l'article 2751, dernier alinéa, du 
même Code, inséré par la loi du 16 
novembre 2011, les mots "l'article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 30°" sont remplacés par les mots 
"l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 29°/1 et 30°". 

Art. 44. In artikel 2751, laatste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij wet van 16 
november 2015, worden de woorden "artikel 
38, § 1, eerste lid, 30°" vervangen door de 
woorden "artikel 38, § 1, eerste lid, 29°/1 en 
30°". 

Art. 45. Le présent chapitre entre en vigueur 
le 1er janvier 2026 et est applicable aux 
heures supplémentaires prestées à partir de 
cette date.  

Art. 45. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 
januari 2026 en is van toepassing op de 
overuren die vanaf die datum worden 
gepresteerd. 

  

Chapitre 2  Travail supplémentaire avec 

versement de précompte professionnel 

Hoofdstuk 2  Overwerk met 
belastingvermindering en vrijstelling van 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing 

Art. 46. bis du même Code, 
inséré par la loi du 3 juillet 2005 et modifié en 

 43, les modifications 
suivantes sont apportées : 

Art. 46. In artikel 154bis van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 3 juli 
2005 en laatstelijk gewijzigd door artikel 43, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

er est complété par un tiret, rédigé 
comme suit : 

1° het eerste lid wordt aangevuld met een 
streepje, luidende: 

"- soit qui sont occupés comme intérimaires 
et qui sont mis à disposition des employeurs 
visés au premier tiret." ; 

"- hetzij als uitzendkrachten tewerkgesteld 
zijn en ter beschikking worden gesteld van de 
in het eerste streepje bedoelde werkgevers."; 

2
chaque fois remplacés par les mots "180 
heures" ; 

2° in het tweede lid worden de woorden "130 
uren" telkens vervangen door de woorden 
"180 uren"; 

3  ; 3° het derde lid wordt opgeheven; 
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4° 
remplacé par ce qui suit : 

4° het vierde lid, dat het derde lid wordt, 
wordt vervangen als volgt: 

"Le maximum de 180 heures de travail 
supplémentaire déterminé à l'alinéa 2 est 
augmenté à 280 heures pour les travailleurs 
et les intérimaires qui sont respectivement 
occupés par ou mis à disposition 

des travaux routiers, à l'exclusion des 
travaux de pose de canalisations 
souterraines et de câbles, ou des travaux 
ferroviaires et pour lesquels les autorités 
imposent directement ou indirectement de 
travailler le weekend, les jours fériés ou la 
nuit, à condition que ces employeurs utilisent 
un système électronique d'enregistrement de 
présence visé au chapitre V, section 4, de la 
loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l'exécution de leur travail 
et dans la mesure où le maximum augmenté 
soit uniquement appliqué pour les 
travailleurs et intérimaires qui ont 
effectivement effectué ces travaux routiers 
ou ferroviaires pendant toutes les heures 
supplémentaires pour lesquelles la dispense 
est demandée. Le Roi peut fixer les 
modalités d'application du présent alinéa." ; 

"Het in het tweede lid bepaalde maximum 
van 180 uren overwerk wordt opgetrokken tot 
280 uren voor de werknemers en de 
uitzendkrachten die respectievelijk 
tewerkgesteld zijn bij of ter beschikking 
gesteld zijn van werkgevers die hoofdzakelijk 
wegenwerken, met uitsluiting van het 
aanleggen van ondergrondse leidingen en 
kabels, of spoorwegwerken uitvoeren en 
waarvoor de overheid rechtstreeks of 
onrechtstreeks oplegt om in het weekend, op 
feestdagen of `s nachts te werken, op 
voorwaarde dat die werkgevers gebruik 
maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, 
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende 
het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk bedoeld elektronisch 
aanwezigheidsregistratiesysteem en in de 
mate dat die werknemers en uitzendkrachten 
daadwerkelijk deze wegenwerken of 
spoorwegwerken hebben uitgevoerd tijdens 
de overuren die voor die werkgevers worden 
gepresteerd. De Koning kan de nadere 
regels bepalen voor de toepassing van dit 
lid."; 

5
mots "130 heures" sont remplacés par les 
mots "180 heures" et les mots "pour les 
travailleurs employés par des employeurs 
qui ressortent de la commission paritaire de 
l'industrie hôtelière ou de la commission 
paritaire du travail intérimaire si l'utilisateur 
ressort de la commission paritaire de 
l'industrie hôtelière" sont remplacés par les 
mots "pour les travailleurs et les intérimaires 
qui sont respectivement occupés par ou mis 
à disposition des employeurs qui ressortent 
de la commission paritaire de l'industrie 
hôtelière". 

5° in het vijfde lid, dat het vierde lid wordt, 

 en worden de 

bij werkgevers die ressorteren onder het 
paritair comité voor het hotelbedrijf of onder 
het paritair comité voor de uitzendarbeid 
indien de gebruiker ressorteert onder het 
paritair comité voor het hotelbedrijf" 
vervangen door de woorden "voor de 
werknemers en de uitzendkrachten die 
respectievelijk tewerkgesteld zijn bij of ter 
beschikking gesteld zijn van werkgevers die 
ressorteren onder het paritair comité voor het 
hotelbedrijf". 

Art. 47. 1 du même Code, 
inséré par la loi du 3 juillet 2005 et modifié en 

44, les modifications 
suivantes sont apportées : 

Art. 47. In artikel 2751, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 3 juli 
2005 en laatstelijk gewijzigd door artikel 44, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

heures" sont remplacés par les mots "180 
premières heures" ; 

1° in het zesde lid worden de woorden 
"eerste 130 uren" vervangen door de 
woorden "eerste 180 uren"; 
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 ; 2° het zevende lid wordt opgeheven; 

3° , 
remplacé par ce qui suit : 

3° het achtste lid, dat het zevende lid wordt, 
wordt vervangen als volgt: 

"Le maximum de 180 heures de travail 
supplémentaire déterminé à l'alinéa 6 est 
augmenté à 280 heures de travail 
supplémentaire : 

"Het in het zesde lid bepaalde maximum van 
180 uren overwerk wordt opgetrokken tot 
280 uren overwerk: 

- pour les employeurs qui effectuent 
principalement des travaux routiers, à 
l'exclusion des travaux de pose de 
canalisations souterraines et de câbles, ou 
des travaux ferroviaires et pour lesquels les 
autorités imposent directement ou 
indirectement de travailler le week-end, les 
jours fériés ou la nuit, à condition que ces 
employeurs utilisent un système électronique 
d'enregistrement de présence visé au 
chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l'exécution de leur travail et à condition que 
le maximum augmenté soit uniquement 
appliqué pour les travailleurs qui ont 
effectivement effectué ces travaux routiers 
ou ferroviaires pendant toutes les heures 
supplémentaires pour lesquelles la dispense 
est demandée ; 

- voor de werkgevers die hoofdzakelijk 
wegenwerken, met uitsluiting van het 
aanleggen van ondergrondse leidingen en 
kabels, of spoorwegwerken uitvoeren 
waarvoor de overheid rechtstreeks of 
onrechtstreeks oplegt om in het weekend, op 
feestdagen of `s nachts te werken, op 
voorwaarde dat zij gebruik maken van een in 
hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van 
de werknemers bij de uitvoering van hun 
werk bedoeld elektronisch 
aanwezigheidsregistratiesysteem en op 
voorwaarde dat het verhoogde maximum 
enkel wordt toegepast voor de werknemers 
die daadwerkelijk deze wegenwerken of 
spoorwegwerken hebben uitgevoerd tijdens 
alle overuren waarvoor de vrijstelling wordt 
gevraagd; 

- pour les entreprises agréées pour le travail 
intérimaire à condition que le maximum 
augmenté soit uniquement appliqué pour les 
intérimaires qui sont mis à disposition des 
employeurs visés au premier tiret et qui ont 
effectivement effectué des travaux routiers 
ou ferroviaires visés au premier tiret pendant 
toutes les heures supplémentaires pour 
lesquelles la dispense est demandée." ; 

- voor de ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid op voorwaarde dat het 
verhoogde maximum enkel wordt toegepast 
voor de uitzendkrachten die ter beschikking 
zijn gesteld van de in het eerste streepje 
bedoelde werkgevers en die daadwerkelijk 
de in het eerste streepje bedoelde 
wegenwerken of spoorwegwerken, hebben 
uitgevoerd tijdens alle overuren waarvoor de 
vrijstelling wordt gevraagd."; 

mots "maximum de 130 heures" sont 
remplacés par les mots "maximum de 180 
heures" et les mots "ou de la commission 
paritaire du travail intérimaire si l'utilisateur 
ressort de la commission paritaire de 
l'industrie hôtelière" sont remplacés par les 
mots "et pour les entreprises agréées pour le 
travail intérimaire, pour les intérimaires qui 
sont mis à disposition des employeurs qui 
ressortent de la commission paritaire de 
l'industrie hôtelière" ; 

4° in het negende lid, dat het achtste lid 
wordt, worden de woorden "maximum van 

woorden "maximum van 180 uren overwerk" 
en worden de woorden "of onder het paritair 
comité voor de uitzendarbeid indien de 
gebruiker ressorteert onder het paritair 
comité voor het hotelbedrijf" vervangen door 
de woorden "en voor de ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid voor de 
uitzendkrachten die ter beschikking gesteld 
zijn aan de werkgevers die ressorteren onder 
het paritair comité voor het hotelbedrijf"; 
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, 
complété avec la phrase "Le Roi peut 
également fixer les modalités d'application 

 

5° het tiende lid, dat het negende lid wordt, 
wordt aangevuld met de zin "De Koning kan 
eveneens de nadere modaliteiten bepalen 
voor de toepassing van het zevende lid.". 

Art. 48. Le présent chapitre entre en vigueur 
le 1er janvier 2026 et est applicable aux 
heures supplémentaires prestées à partir de 
cette date. 

Art. 48. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 
januari 2026 en is van toepassing op de 
overuren die vanaf die datum worden 
gepresteerd. 

  

Titre 8  Rémunérations de jeunes 
sportifs 

Titel 8  Bezoldigingen van jonge 
sporters 

Art. 49. même 
Code, inséré par la loi du 4 mai 2007 et 
modifié en dernier lieu par la loi-programme 
du 27 décembre 2021, les mots "âgés de 16 
à moins de 23 ans" sont remplacés par les 
mots "âgés de 15 à moins de 23 ans". 

Art. 49. In artikel 171, 4°, j), van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 mei 
2007 en laatstelijk gewijzigd bij de 
programmawet van 27 december 2021, 
worden de woorden "16 jaar" vervangen door 
de woorden "15 jaar". 

Art. 50. Le présent titre est applicable aux 
rémunérations payées ou attribuées à partir 
du 1er janvier 2026. 

Art. 50. Deze titel is van toepassing op de 
bezoldigingen die vanaf 1 januari 2026 
worden betaald of toegekend. 

  

Titre 9  Cotistation des pensionnés Titel 9  Heffing gepensioneerden 

Art. 51. Dans bis du même Code, 
inséré par la loi du 3 juillet 2005 et modifié en 
dernier lieu par l'article 46, l'alinéa 9 est 
complété par un point c), rédigé comme suit 
: 

Art. 51. In artikel 154bis van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 3 juli 
2005 en laatstelijk gewijzigd door artikel 46, 
wordt het negende lid aangevuld met een 
bepaling onder punt c), luidende: 

c) qui entre en considération pour 
ou k). . 

in aanmerking komt voor de 
toepassing van artikel 171, 1°, e) of k) . 

Art. 52
modifié en dernier lieu par [la loi du 
(impôts sur les plus-values)][l'article 49], les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 52. In artikel 171 van hetzelfde wetboek,  
laatstelijk gewijzigd bij [de wet van 
(meerwaardebelasting)][artikel 49], worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° le 1° est complété par unk), rédigé comme 
suit : 

1° de bepaling onder 1° wordt aangevuld met 
een bepaling onder k), luidende: 

autres que les indemnités obtenues en 

temporaire de rémunérations et les 
rémunérations telles que définies à l'article 
38, § 1er, 29°, payées ou attribuées à un 

bezoldigingen, andere dan de vergoedingen 
tot geheel of gedeeltelijk herstel van een 
tijdelijke derving van bezoldigingen en de 
bezoldigingen zoals  omschreven in artikel 
38, § 1, 29°, betaald of toegekend aan een 
werknemer die de wettelijke pensioenleeftijd 
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retraite ou ayant accompli suffisamment 

législation sur les pensions qui lui est 
applicable au moment de la mise à la retraite 
ou de la prise de la pension de retraite.  ; 

heeft bereikt of die voldoende dienstjaren 
heeft gewerkt volgens de op hem 
toepasselijke pensioenwetgeving geldend op 
het moment van de pensionering of opname 

 

2° dans le 
insérés 

au taux moyen  

2° in de bepaling onder 5° worden de 

ingevoegd voor 

 

3° dans le 
insérés 

moyen  ; 

3° in de bepaling onder 6° worden de 

ingevoegd voor 
 

Art. 53. Le présent titre est applicable aux 
rémunérations payées ou attribuées à partir 
du 1er janvier 2027. 

Art. 53. Deze titel is van toepassing op de 
bezoldigingen die vanaf 1 januari 2027 
worden betaald of toegekend. 

  

Titre 10  De minimis article 90, alinéa 1er, 
1°, CIR 92 

Titel 10  De minimis artikel 90, eerste 
lid, 1°, WIB 92 

Art. 54. L'article 90, alinea 1er, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du [loi 
plus-values], est complété par la phrase 
suivante : 

Art. 54. Artikel 90, eerste lid, 1°, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van [wet meerwaardebelasting], wordt 
aangevuld met de volgende zin: 

privé consistant en biens immobiliers, 
valeurs de portefeuille

er, et 
objets mobiliers sont, pour 
cette disposition, irréfragablement présumés 
constituer des opérations de gestion normale 

e les produits 
bruts qui en résultent ne dépassent pas 972 
euros ;" 

"De verrichtingen van beheer van een privé-
vermogen bestaande uit onroerende 
goederen, portefeuillewaarden, met 
uitsluiting van de financiële activa bedoeld in 
artikel 92, § 1, en roerende voorwerpen 
worden voor de toepassing van deze 
bepaling onweerlegbaar vermoed normale 
verrichtingen van beheer van een privé-
vermogen te zijn indien de opbrengsten 
daaruit bruto niet meer bedragen dan 972 
euro;" 

Art. 55. Le présent titre est applicable à partir 
de l'exercice d'imposition 2027. 

Art. 55. Deze titel is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2027. 

  

Titre 11  Déduction pour entrepreneur Titel 11  Ondernemersaftrek 

Art. 56. L'article 23, § 2, 4°, du même Code, 
abrogé par la loi du 28 décembre 1992, est 
rétabli comme suit : 

Art. 56. Artikel 23, § 2, 4°, van hetzelfde 
Wetboek, opgeheven door de wet van 28 
december 1992, wordt hersteld als volgt:  
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"4° les bénéfices et profits, visés au § 1er, 1° 
et 2°, déterminés conformément au 1° à 3° 
sont diminués de la déduction pour 
entrepreneur visée à l'article 81.". 

"4° de overeenkomstig 1° tot 3° bepaalde 
winst en baten, als vermeld in § 1, 1° en 2°, 
worden verminderd met de in artikel 81 
bedoelde ondernemersaftrek.". 

Art. 57. Dans le titre II, chapitre II, section IV, 
sous-section III, du même Code, la partie D, 
abrogé par la loi du 28 décembre 1992, est 
rétabli comme suit : 

Art. 57. In titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, 
onderafdeling III, van hetzelfde Wetboek 
wordt het onderdeel D, opgeheven bij de wet 
van 28 december 1992, hersteld als volgt: 

"D.  Déduction pour entrepreneur". "D. - Ondernemersaftrek". 

Art. 58. Dans le titre II, chapitre II, section IV, 
sous-section III, partie D, du même Code, 
rétabli par l'article 57, l'article 81 est rétabli 
comme suit : 

Art. 58. In Titel II, Hoofdstuk II, Afdeling IV, 
Onderafdeling III, onderdeel D, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld door artikel 57, wordt 
artikel 81 hersteld als volgt: 

"Art. 81. Une déduction pour entrepreneur 
est octroyée aux contribuables qui ont 
produit ou recueilli des bénéfices ou des 
profits visés à l'article 23, § 1er, 1° et 2°. 

"Art. 81. Aan belastingplichtigen die winst of 
baten behalen of verkrijgen als vermeld in 
artikel 23, § 1, 1° en 2°, wordt een 
ondernemersaftrek verleend.     

La déduction pour entrepreneur est égale à 
10 p.c. du montant des bénéfices et des 
profits après application de la déduction pour 
pertes professionnelles visée aux articles 78 
à 80, à l'exclusion : 

De ondernemersaftrek is gelijk aan 10 pct. 
van het bedrag van de winst en baten na 
toepassing van de in de artikelen 78 tot 80 
bedoelde aftrek van beroepsverliezen, met 
uitsluiting van:   

- des indemnités en réparation totale ou 
partielle d'une perte temporaire de bénéfices 
ou profits ; 

- de vergoedingen tot volledig of gedeeltelijk 
herstel van een tijdelijke derving van winst of 
baten; 

- des jetons de présence ; - de presentiegelden; 

- des indemnités visées à l'article 27, alinéa 
2, 5° et 6° ; 

- de vergoedingen bedoeld in artikel 27, 
tweede lid, 5° en 6°; 

- des bénéfices et profits recueillis par une 
personne qui assiste ou remplace un 
indépendant dans l'exercice de sa 
profession, sans être liée par un contrat de 
travail ; 

- winst of baten verkregen door een persoon 
die een zelfstandige in de uitoefening van zijn 
beroep bijstaat of vervangt, zonder door een 
arbeidsovereenkomst verbonden te zijn; 

- dans le chef du conjoint aidant, le revenu 
d'activité [aidante] visé à l'article 86 ; 

- in hoofde van de meewerkende echtgenoot, 
het meewerkinkomen bedoeld in artikel 86;  

- les revenus imposés distinctement 
conformément à l'article 171. 

- de inkomsten die  overeenkomstig artikel 
171 afzonderlijk worden belast. 

En cas d'imposition commune, le montant de 
la déduction visée à l'alinéa 1er  est calculé 
par contribuable avant l'application des 
articles 87 à 89 et 129. 

Bij een gemeenschappelijke aanslag wordt 
het bedrag van de in het eerste lid bedoelde 
aftrek berekend per belastingplichtige vóór 
toepassing van de artikelen 87 tot 89 en 129.  
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La déduction ne peut excéder 311 euros.".  De aftrek kan niet meer bedragen dan 311 
euro.". 

Art. 59. Dans l'article 81, alinéa 4, du même 
Code, abrogé par la loi du 28 décembre 1992 
et rétabli par l'article 58, le montant "311 
euros" est remplacé par le montant "415 
euros". 

Art. 59. In artikel 81, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, opgeheven bij de wet van 28 
december 1992 en hersteld door artikel 58, 
wordt het bedrag "311 euro" vervangen door 
het bedrag "415 euro". 

Art. 60. Dans l'article 198quater, du même 
Code, inséré par la loi du 25 décembre 2017, 
les mots "et la déduction pour indépendants" 
sont insérés entre les mots "Les 
exonérations à caractère économique visées 
aux articles 67 à 67ter" et les mots "ne 
s'appliquent pas.". 

 

Art. 60. In artikel 198quater, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 
december 2017, worden de woorden "en de 
in artikel 81 bedoelde ondernemersaftrek" 
ingevoegd tussen de woorden "De in 
artikelen 67 tot 67ter bedoelde economische 
vrijstellingen" en de woorden "zijn niet van 
toepassing.". 

Art. 61. Les articles 56 à 58 et 60 sont 
applicables à partir de l'exercice d'imposition 
2028. 

Art. 61. De artikelen 56 tot 58 en 60 zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2028. 

L'article 59 est applicable à partir de 
l'exercice d'imposition 2030. 

Artikel 59 is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2030. 

  

Titre 12  Versements anticipés Titel 12  Voorafbetalingen 

Art. 62. A même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 
2014, les modifications suivantes sont 
apportées :  

Art. 62. In artikel 157 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 
2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:   

er, les mots "à des bénéfices, 
profits et rémunérations visées à l'article 30, 
2° et 3°," sont remplacés par les mots "à des 
rémunérations visées à l'article 30, 2°," ; 

winst, baten en de in artikel 30, 2° en 3°, 

 

 2° het tweede lid wordt opgeheven. 

Art. 63. Dans 
modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 
2014, les mots "les bénéfices, profits et 
rémunérations visées à l'article 30, 2° et 3°," 
sont remplacés par les mots "les 
rémunérations visées à l'article 30, 2°,". 

Art. 63. In artikel 158 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 

de winst, baten 
en de in artikel 30, 2° en 3°, bedoelde 

 

Art. 64. 
dans le 2°, les mots "à partir du 21 février et" 
sont insérés entre les mots "ont été 
effectués" et les mots "au plus tard". 

Art. 64. In artikel 159 van hetzelfde Wetboek, 
worden in de bepaling onder 2° de woorden 
"uiterlijk zijn gedaan op" vervangen door de 



Pagina 33 van 45 

woorden "zijn gedaan vanaf 21 februari en 
uiterlijk op". 

Art. 65. Dans 
modifié en dernier lieu par la loi du 24 
décembre 2002, les mots "les bénéfices, les 
profits et rémunérations visées à l'article 30, 
2° et 3°," sont remplacés par les mots "les 
rémunérations visées à l'article 30, 2°,". 

Art. 65. In artikel 164 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 

winst, de baten en de in artikel 30, 2° en 3°, 

bezoldiging  

Art. 66. A 
remplacé par la loi du 8 mai 2014, les 
modifications suivantes sont apportées :  

Art. 66. In artikel 166 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 8 mei 2014, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:  

1° dans la phrase liminaire, les mots "les 
bénéfices, les profits et les rémunérations 
visés à l'article 30, 2° et 3°," sont remplacés 
par les mots "les rémunérations visées à 
l'article 30, 2°," ; 

1° in de inleidende zin worden de woorden 

 

2° dans le 1°, les mots "bénéfices, profits et 
rémunérations" sont remplacés par le mot 
"rémunérations" ; 

2° in de bepaling onder 1° worden de 
woorden "winst, bezoldigingen of baten" 
vervangen door het woord "bezoldigingen". 

Art. 67. Dans 
modifié en dernier lieu par la loi-programme 

éa 2 est abrogé. 

Art. 67. In artikel 167 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 
24 december 2002, wordt het tweede lid 
opgeheven. 

Art. 68. du même Code,  
modifié en dernier lieu par la loi du 31 juillet 
2023, dans la phrase liminaire, les mots "à 

aux  bénéfices et profits recueillis par une 
personne qui assiste ou remplace un 
indépendant dans l'exercice de sa 
profession, sans être liée par un contrat de 
travail, et des indemnités visées à l'article 27, 
alinéa 2, 5° et 6°" sont insérés entre les mots 
" " et les mots "porté à 106 p.c.". 

Art. 68. In artikel 175 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 juli 
2023, worden in de inleidende zin de 
woorden "met uitsluiting van het gedeelte 
van die belasting dat betrekking heeft op de 
winst of baten verkregen door een persoon 
die een zelfstandige in de uitoefening van zijn 
beroeps bijstaat of vervangt, zonder door een 
arbeidsovereenkomst gebonden te zijn, en 
op de in artikel 27, tweede lid, 5° en 6° 
bedoelde vergoedingen" ingevoegd tussen 
de woorden "totale belasting," en de woorden 
"verhoogd tot 106 pct.". 

Art. 69. 76, du même Code, est 
complété par un alinéa, rédigé comme suit : 

Art. 69. Artikel 176 van hetzelfde Wetboek, 
wordt aangevuld met een lid, luidende: 

"Les versements anticipés effectués à partir 

dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition et au plus tard le 20 février de 

d'imposition, donnent également droit à une 
bonification pour la partie du montant de 

"Voorafbetalingen die zijn gedaan vanaf 21 
december van het jaar vóór dat waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd en uiterlijk op 20 
februari van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, geven 
eveneens recht op bonificatie voor het 
gedeelte van de overeenkomstig artikel 175 
bepaalde bedrag van de belasting dat na 
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175 encore dû après imputation des 

précédent et se rapportant aux bénéfices, 

3°, autres que des indemnités obtenues en 
réparation totale ou partielle de ces revenus, 
que des bénéfices et profits recueillis par une 
personne qui assiste ou remplace un 
indépendant dans l'exercice de sa 
profession, sans être liée par un contrat de 
travail et que des indemnités visées à l'article 
27, alinéa 2, 5° et 6°.". 

verrekening van de in het vorige lid bedoelde 
voorafbetalingen nog verschuldigd is en 
betrekking heeft op winst, baten en 
bezoldigingen als bedoeld in artikel 30, 3°, 
andere dan vergoedingen tot volledig of 
gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving 
van die inkomsten, dan winst of baten 
verkregen door een persoon die een 
zelfstandige in de uitoefening van zijn 
beroeps bijstaat of vervangt, zonder door een 
arbeidsovereenkomst gebonden te zijn en 
dan de in artikel 27, tweede lid, 5° en 6° 
bedoelde vergoedingen.". 

Art. 70. A 177, du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 70. In artikel 177 van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:   

1°  
article 175" sont remplacés par les mots 

"article 176, alinéa 1er" ; 

1° in het huidig enig lid worden de woorden 
175" vervangen door de woorden 

"artikel 176, eerste lid"; 

comme suit : 
2° het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende:  

La bonification visée à l'article 176, alinéa 2,  
est égale au montant des versements 
anticipés multipliés par 0,5 fois le taux de 

 

De in artikel 176, tweede lid, vermelde 
bonificatie is gelijk aan het bedrag van de 
voorafbetalingen vermenigvuldigd met 0,5 
maal de in artikel 161 vermelde 

 

Art. 71. A 218, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi-programme 
du 5 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 71. In artikel 218 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

1° dans le paragraphe 1er, il est inséré un 
er 

 :  

1° in paragraaf 1 wordt tussen het eerste en 
het tweede lid, dat het derde lid wordt, een lid 
ingevoegd, luidende: 

des versements anticipés effectués à partir 
du 21 décembre de la deuxième année 
précédant celle dont le millésime désigne 
l'exercice d'imposition et au plus tard le 10 
avril de l'année précédant celle dont le 
millésime désigne l'exercice d'imposition, 
sont multipliés par 3 fois le taux de 
référence." ; 

"In afwijking van artikel 159, 2°, wordt het  
bedrag van de voorafbetalingen 
vermenigvuldigd met 3 maal wanneer zij 
vanaf 21 december van het tweede jaar 
voorafgaand aan het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd en uiterlijk op 10 
april van het jaar vóór dat waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd zijn gedaan."; 

 3, 
rédigé comme suit : 

2° het artikel wordt aangevuld met een 
paragraaf 3, luidende: 

"§ 3. Le Roi fixe les règles particulières "§ 3. De Koning stelt de bijzondere regels 
vast die van toepassing zijn ingeval de 
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période inférieure ou supérieure à douze 
mois ou à un exercice comptable clos à une 
date autre que le 31 décembre.". 

belasting betrekking heeft op een tijdperk van 
minder of meer dan twaalf maanden of op 
een boekjaar dat op een andere datum dan 
31 december wordt afgesloten.". 

Art. 72. Le présent titre est applicable aux 
versements anticipés effectués pour 

 64 et 71, 1°, qui sont 
applicables aux versements anticipés 

 

Art. 72. Deze titel is van toepassing op de 
voorbetalingen gedaan voor aanslagjaar 
2027 en volgende, met uitzondering van de 
artikelen 64 en 71, 1°, die van toepassing op 
de voorbetalingen gedaan voor aanslagjaar 
2028 en volgende. 

  

Titre 13  Droits d'auteur Titel 13  Auteursrechten 

Art. 73. A l'article 17, § 1er, 5°, du même 
Code, remplacé par la loi-programme du 26 
décembre 2022 et modifié par la loi du 12 mai 
2024, les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 73. In artikel 17, § 1, 5°, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de programmawet 
van 26 december 2022 en gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° dans le premier tiret, les mots "livre XI, titre 
5" sont remplacés par les mots "livre XI, titres 
5 et 6" ; 

1° in het eerste streepje worden de woorden 
"boek XI, titel 5" vervangen door de woorden 
"boek XI, titels 5 en 6"; 

2° dans le deuxième tiret, les mots "ou à des 
prestations" sont remplacés par les mots ", à 
des prestations" et le tiret est complété par 
les mots "ou à des programmes d'ordinateur 
visés à l'article XI.295 du même Code". 

2° in het tweede streepje worden de woorden 
"of op prestaties" vervangen door de 
woorden ", op prestaties" en wordt het 
streepje aangevuld met de woorden "of op 
computerprogramma's zoals bedoeld in 
artikel XI.295 van hetzelfde Wetboek". 

Art. 74. Le présent titre entre en vigueur le 
1er janvier 2026 et est applicable aux revenus 
payés ou attribués à partir du 1er janvier 
2026. 

Art. 74. Deze titel treedt in werking op 1 
januari 2026 en is van toepassing op de 
vanaf 1 januari 2026 betaalde of toegekende 
inkomsten. 

  

Titre 14  Rémunération des travailleurs 
et dirigeants d'entreprise 

Titel 14  Bezoldiging van werknemers 
en bedrijfsleiders 

Art. 75. L'article 2, § 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi-programme 

, est complété par un 24° et un 
25°, rédigés comme suit : 

Art. 75. Artikel 2, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 

, wordt aangevuld met twee 
bepalingen onder 24° en 25°, luidende: 

"24° la part excessive des avantages de 
toute nature alloués aux travailleurs 

"24° het bovenmatig deel van de voordelen 
van alle aard toegekend aan werknemers 

On entend par "la part excessive des 
avantages de toute nature alloués aux 
travailleurs" la part du total des avantages de 
toute nature alloués aux travailleurs qui sont 

voordelen van alle aard toegekend aan 
werknemers
van de totaal aan werknemers toegekende 
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évalués de manière forfaitaire conformément 
à l'article 36, § 1er, alinéa 2, ou § 2, ou à 

, §§ 3 à 8, de la loi du 26 mars 1999 
relative au plan d'action belge pour l'emploi 
1998 et portant des dispositions diverses, 

rémunération totale allouée aux travailleurs 
au cours de la période imposable. 

voordelen van alle aard die forfaitair worden 
geraamd overeenkomstig artikel 36, § 1, 
tweede lid, of § 2, of overeenkomstig artikel 
43, §§ 3 tot 8, van de wet van 26 maart 1999 
betreffende het Belgisch actieplan voor de 
werkgelegenheid 1998 en houdende diverse 
bepalingen, met een waarde groter dan 20 
pct. van de totaal tijdens het belastbaar 
tijdperk toegekende bezoldigingen aan 
werknemers. 

25° la part excessive des avantages de toute 
nature  

25° het bovenmatig deel van de voordelen 
van alle aard toegekend aan bedrijfsleiders 

On entend par "la part excessive des 
avantages de toute nature alloués aux 

 la part du total des 
avantages de toute nature alloués aux 

évalués de 
manière forfaitaire conformément à l'article 
36, § 1er , §§ 
3 à 8, de la loi du 26 mars 1999 relative au 
plan d'action belge pour l'emploi 1998 et 

valeur supérieure à 20 p.c. de la 
rémunération totale allouée aux dirigeants 

au cours de la période 
imposable.".  

voordelen van alle aard toegekend aan 
bedrijfsleiders
van de totaal aan bedrijfsleiders toegekende 
voordelen van alle aard die forfaitair worden 
geraamd overeenkomstig artikel 36, § 1, 
tweede lid, of § 2, of overeenkomstig artikel 
43, §§ 3 tot 8, van de wet van 26 maart 1999 
betreffende het Belgisch actieplan voor de 
werkgelegenheid 1998 en houdende diverse 
bepalingen, met een waarde groter dan 20 
pct. van de totaal tijdens het belastbaar 
tijdperk toegekende bezoldigingen aan 
bedrijfsleiders.". 

Art. 76. 
modifié en dernier lieu par la loi du 23 juin 
2020, le 7° est remplacé par ce qui suit : 

Art. 76. In artikel 25 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 23 juni 
2020, wordt de bepaling onder 7° vervangen 
als volgt: 

"7° la part excessive des avantages de toute 
nature alloués aux travailleurs.". 

"7° het bovenmatig deel van de voordelen 
van alle aard toegekend aan werknemers.". 

Art. 77. 7, alinéa 2, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 23 
juin 2020, le 7° est remplacé par ce qui suit : 

Art. 77. In artikel 27, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 23 juni 2020, wordt de bepaling 
onder 7° vervangen als volgt: 

"7° la part excessive des avantages de toute 
nature alloués aux travailleurs.". 

"7° het bovenmatig deel van de voordelen 
van alle aard toegekend aan werknemers.  

Art. 78.  article 171  du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 
[loi diverse], il est inséré un 7°/1, rédigé 
comme suit : 

Art. 78. In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
[wet diverse], wordt een bepaling onder 7°/1 
ingevoegd, luidende: 

"7°/1 7,5 p.c., la part 
excessive des avantages de toute nature 
alloués aux travailleurs visée aux articles 25, 
7°, et 27 alinéa 2, 7° ;" ; 

"7°/1 tegen een aanslagvoet van 7,5 pct., het 
bovenmatig deel van de voordelen van alle 
aard toegekend aan werknemers als bedoeld 
in de artikelen 25, 7°, en 27, tweede lid, 7°;"; 
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Art. 79. A l  215, alinéa 3, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 21 
décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 79. In artikel 215, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 21 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° le 4° est remplacé comme suit : 1° de bepaling onder 4° wordt vervangen als 
volgt : 

"4° aux sociétés, autres que les sociétés 
coopératives agréées conformément à 
l'article 8:4 du Code des sociétés et des 
associations, qui n'allouent pas à au moins 
un dirigeant d'entreprise visé à l'article 32 
une rémunération à charge du résultat de la 
période imposable, au moins égale à 25.000 
euros, montant adapté annuellement à 
l'indice des prix à la consommation du 

178, § 3, alinéa 1er, 2°, le résultat étant 
ensuite arrondi au multiple de 1.000 euros 
supérieur ou inférieur selon que la centaine 
atteigne 5 ou non, à partir de la cinquième 
période imposable depuis leur constitution 
telle que visée à l'article 14526, § 1er, alinéas 
3 et 4 ; toutefois, si cette rémunération à 
charge du résultat de la période imposable 
est inférieure 
reste applicable pour autant que le revenu 

rémunération ;" ; 

"4° op vennootschappen, andere dan 
overeenkomstig artikel 8:4 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, 
erkende coöperatieve vennootschappen, die 
niet aan ten minste één in artikel 32 bedoelde 
bedrijfsleider een bezoldiging toekennen ten 
laste van het resultaat van het belastbaar 
tijdperk die ten minste gelijk is aan 25.000 
euro, welk bedrag jaarlijks wordt aangepast 
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen 
van het Rijk aan de hand van de in artikel 
178, § 3, eerste lid, 2°, bedoelde coëfficiënt, 
waarna het resultaat wordt afgerond tot het 
hogere of lagere veelvoud van 1.000 euro 
naargelang het cijfer van het honderdtal al 
dan niet de 5 bereikt, vanaf het vijfde 
belastbaar tijdperk vanaf hun oprichting 
zoals bedoeld in artikel 14526, § 1, derde en 
vierde lid; echter, indien deze bezoldiging ten 
laste van het resultaat van het belastbaar 
tijdperk lager is dan dit geïndexeerde bedrag, 
blijft het tweede lid van toepassing voor zover 
het belastbaar inkomen van de 
vennootschap deze bezoldiging niet 
overschrijdt;"; 

2° le 5° est rétabli comme suit :  2° de bepaling onder 5° wordt hersteld als 
volgt:  

"5° aux sociétés qui allouent la part 
excessive des avantages de toute nature aux 
dirigeants d entreprise, visé à l'article 2, § 1er, 
25° ; . 

"5° op vennootschappen die het bovenmatig 
deel van de voordelen toekennen aan de 
bedrijfsleiders als bedoeld in artikel 2, § 1, 

 

Art. 80. Dans le titre 3, chapitre 3, section 2, 
du même Code, il est inséré un article 
219septies, rédigé comme suit : 

Art. 80. In titel 3, hoofdstuk 3, afdeling 2, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 
219septies ingevoegd, luidende: 

"Une cotisation distincte de 7,5 p.c. est 
la part excessive des 

avantages de toute nature alloués aux 
travailleurs.". 

"Een afzonderlijke aanslag van 7,5 pct. wordt 
gevestigd wat betreft het bovenmatig deel 
van de voordelen van alle aard toegekend 
aan werknemers.". 

Art. 81. L'article 223, alinéa 1er, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 21 

Art. 81. Artikel 223, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
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décembre 2022, est complété par un 9°, 
rédigé comme suit : 

21 december 2022, wordt aangevuld met een 
bepaling onder 9°, luidende: 

"9° la part excessive des avantages de toute 
nature alloués aux travailleurs et la part 
excessive des avantages de toute nature 
alloués .". 

"9° het bovenmatig deel van de voordelen 
van alle aard toegekend aan werknemers en 
het bovenmatig deel van de voordelen van 
alle aard toegekend aan bedrijfsleiders.". 

Art. 82. L'article 225, alinéa 2, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 
2025 (impôt sur les plus-values), est 
complété par un 11°, rédigé comme suit : 

Art. 82. Artikel 225, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 

), wordt 
aangevuld met een bepaling onder 11°, 
luidende: 

"11° au taux de 7,5 p.c. sur la part excessive 
des avantages de toute nature alloués, visée 

1er, 9°.". 

 

"11° tegen het tarief van 7,5 pct. op het in 
artikel 223, eerste lid, 9°, bedoelde 
bovenmatig deel van de voordelen van alle 
aard.".  

Art. 83. Le présent titre est applicable à partir 
de l'exercice d'imposition 2027. 

Art. 83. Deze titel is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2027. 

  

Titre 15  Cotisation spéciale de sécurité 
sociale 

Titel 15  Bijzondere bijdrage voor de 
sociale zekerheid 

Art. 84. Dans 6, § 4, alinéa 1er, de 
la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales, les mots "aux ménages 
visés" sont remplacés par les mots "aux 
personnes visées".   

Art. 84. In artikel 106, § 4, eerste lid, van de 
wet van 30 maart 1994 houdende sociale 
bepalingen, worden de woorden "de 
gezinnen bedoeld" vervangen door de 
woorden "de personen bedoeld". 

Art. 85. de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 28 mars 2022, est 
remplacé par ce qui suit :  

Art. 85. Artikel 107 van dezelfde wet, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 maart 
2022, wordt als volgt vervangen:  

"Pour application du présent titre, il y a lieu 
d'entendre par revenu à prendre en compte:  
l'ensemble des revenus nets imposables de 
chaque personne à laquelle le présent titre 
est applicable, déterminé conformément aux 
articles 7 à 116, 129/1 et 228 à 242 du Code 
des impôts sur les revenus 1992, en ce non 
compris les revenus imposés distinctement 
conformément à l'article 171 dudit Code, 
sous déduction du montant des pensions, 
rentes et allocations en tenant lieu, visées 
aux articles 34 et 228, § 2, 7° bis de ce Code, 
des revenus professionnels visés aux 
articles 155 et 156, 2°, de ce Code ainsi que 
du montant des rémunérations visées à 
l'article 23, § 1er, 4°, de ce Code perçues en 
France et aux Pays-Bas auxquelles 

"Voor de toepassing van deze titel wordt 
onder in aanmerking te nemen inkomen 
verstaan het totale netto-inkomen van de 
persoon waarop deze titel van toepassing is, 
vastgesteld overeenkomstig de artikelen 7 
tot 116, 129/1 en 228 tot 242 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
hieronder niet begrepen de overeenkomstig 
artikel 171 van voormeld Wetboek 
afzonderlijk belaste inkomsten, verminderd 
met het bedrag van de in de artikelen 34 en 
228, § 2, 7°bis, van dat Wetboek vermelde 
pensioenen, renten en als zodanig geldende 
toelagen, de beroepsinkomsten bedoeld in 
artikel 155 en 156, 2°, van dat Wetboek 
alsmede het bedrag van de in artikel 23, § 1, 
4°, van dat Wetboek vermelde bezoldigingen 
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s'appliquent respectivement les articles 11, § 
2, c, et 18, paragraphe 1er, b) des 
conventions préventives de la double 
imposition conclues avec ces pays et qui 
sont soumises dans ces pays à une 
législation sociale analogue à celle visée à 
l'article 106, § 1er. 

verkregen in Frankrijk en Nederland, waarop 
respectievelijk de artikelen 11, § 2, c, en 18, 
paragraaf 1, b) van de met die landen 
gesloten overeenkomsten ter voorkoming 
van dubbele belasting van toepassing zijn en 
die in die landen aan een sociale wetgeving 
gelijkaardig aan die vermeld in artikel 106, § 
1, zijn onderworpen. 

conformément aux articles 126 et 243 à 244 
bis du Code des impôts sur les revenus 
1992, le revenu à prendre en compte est 
déterminé par contribuable, sans application 
des articles 86 à 89 et 129 dudit Code.". 

Wanneer een gemeenschappelijke aanslag 
wordt gevestigd overeenkomstig de artikelen 
126 en 243 tot 244bis van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, wordt het in 
aanmerking te nemen inkomen bepaald per 
echtgenoot, zonder toepassing van de 
artikelen 86 tot 89 en 129 van het voormelde 
Wetboek.". 

Art. 86. § 1er, de la même loi, 
modifié en dernier lieu par la loi du 28 mars 
2022, les modifications suivantes sont 
apportées :   

Art. 86. In artikel 108, § 1, van dezelfde wet, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 maart 
2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce 
qui suit : 

1° het eerste en tweede lid worden 
vervangen als volgt:  

"§ 1er.  106, 
§§ 1 à 3, sont redevables d'une cotisation 
spéciale annuelle pour la sécurité sociale. 

"§ 1. De in artikel 106, §§ 1 tot 3, bedoelde 
personen zijn een jaarlijkse bijzondere 
bijdrage voor de sociale zekerheid 
verschuldigd. 

Die bijdrage wordt bepaald indien het in 
aanmerking te nemen inkomen: 

 

- begrepen is in de schijf van 19.000,01 euro 
tot 21.070,96 euro: op 4,75 pct. van het 
gedeelte van het in aanmerking te nemen 
inkomen dat meer bedraagt dan 19.000,00 
euro; 

 

- begrepen is in de schijf van 21.070,97 euro 
tot 41.630,00: op 98,37 euro verhoogd met 
1,3 pct. van het gedeelte van het in 
aanmerking te nemen inkomen dat meer 
bedraagt dan 21.070,96 euro; 

- est supérieur à 41.360,00 euros : à 365,64 
euros." ; 

- hoger is dan 41.360,00 euro: op 365,64 
euro."; 

 ; 2° het derde lid wordt opgeheven;  

mots 
"qui ne font pas partie d'un ménage qui a un 
revenu du ménage au sens de l'article 107, 
2°," sont remplacés par les mots "pour 

3° in het vierde lid, dat het derde lid is 
geworden, worden de woorden "die geen 
deel uitmaken van een gezin dat een 
gezinsinkomen heeft in de zin van artikel 
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lesquelles les personnes pour lesquelles 
aucune imposition n'est établie 
conformément aux articles 126 et 243 à 
244bis du code des impôts sur les revenus 
1992,". 

107, 2°," vervangen door de woorden "voor 
wie geen aanslag in de 
inkomstenbelastingen wordt gevestigd 
overeenkomstig de artikelen 126 en 243 tot 
244bis van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992,". 

Art. 87. , modifié 
en dernier lieu par la loi du 28 mars 2022, les 
modifications suivantes sont apportées :  

Art. 87. In artikel 109 van dezelfde wet,  
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 maart 
2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

a)  :  a) het tweede lid wordt als volgt vervangen:  

 "Deze inhouding bedraagt: 

 

1° indien het loon dat per werknemer 
driemaandelijks wordt aangegeven 
begrepen is in de schijf van 5.964,21 euro tot 
6.570,54 euro: 4 pct. van het gedeelte van 
het maandloon dat meer bedraagt dan 
1.988,18 euro, wanneer dit maandloon 
begrepen is in de schijf van 1.988,18 euro tot 
2.190,18 euro; 

 

2° indien het loon dat per werknemer 
driemaandelijks wordt aangegeven 
begrepen is in de schijf van 6.570,55 euro tot 
12.676,89 euro: 8,08 euro, verhoogd met 1,1 
pct. van het gedeelte van het maandloon dat 
meer bedraagt dan 2.190,18 euro, wanneer 
dit maandloon begrepen is in de schijf van 
2.190,19 euro tot 4.225,63 euro; 

3° lorsque le salaire trimestriel à déclarer par 
travailleur est supérieur à 12.676,89 euros : 
30,47 euros." ; 

3° indien het loon dat per werknemer 
driemaandelijks wordt aangegeven hoger is 
dan 12.676,89 euro: 30,47 euro."; 

abrogé; b) het derde lid wordt opgeheven; 

c) qui devient les 
mots "des alinéas précédents" sont 
remplacés par les mots "
précédent" ; 

c) in het vierde lid, dat het derde lid wordt, 
worden de woorden "de vorige leden" 
vervangen door de woorden "het vorige lid"; 

d) alinéa dernier est abrogé. d) het laatste lid wordt opgeheven. 

Art. 88. er, de 

décember 2001, les mots "par le ménage 
dont il fait partie" sont remplacés par les mots 
", en cas où une imposition commune est 
établie conformément aux articles 126 et 243 

Art. 88. In artikel 110, § 2, eerste lid, van 
dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 11 december 2001, worden de 
woorden "met de door de betrokkene of door 
het gezin, waarvan hij deel uitmaakt, 
verschuldigde" vervangen door de woorden 
"met de door de betrokkene, of in het geval 
een gemeenschappelijke aanslag wordt 
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à 244bis du Code des impôts sur les 
revenus, dû par l ". 

gevestigd overeenkomstig de artikelen 126 
en 243 tot 244bis van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, met de door de 
betrokkene en zijn echtgenoot 
verschuldigde". 

Art. 89. er, 2°, de 
la même loi, les mots  "qui font partie d'un 
ménage au sein duquel, ni eux-mêmes, ni 
leur conjoint n'exercent, au 1er janvier de 
l'année de cotisation, en dehors de l'activité 
professionnelle en qualité d'indépendant, 
habituellement et en ordre principal," sont 
remplacés par les mots "qui au 1er janvier de 
l'année de cotisation, en 
dehors de l'activité professionnelle en qualité 
d'indépendant, habituellement et en ordre 
principal," et les mots "qui font partie d'un 
ménage dont les membres bénéficient, au 1er 
janvier de l'année de cotisation, uniquement 
de pensions" sont remplacés par les mots 
"qui bénéficient, au 1er janvier de l'année de 
cotisation, uniquement de pensions". 

Art. 89. In artikel 125, eerste lid, 2°, van 
dezelfde wet, worden de woorden "die deel 
uitmaken van een gezin waarin zij zelf noch 
hun echtgenoot, op 1 januari van het jaar 
waarvoor de bijdrage wordt geheven, 
benevens de beroepsactiviteit als 
zelfstandige, gewoonlijk en hoofdzakelijk" 
vervangen door de woorden "die op 1 januari 
van het jaar waarvoor de bijdrage wordt 
geheven, benevens de beroepsactiviteit als 
zelfstandige, niet gewoonlijk en 
hoofdzakelijk" en worden de woorden "de 
personen die deel uitmaken van een gezin 
waarvan de leden, op 1 januari van het 
bijdragejaar, enkel pensioenen genieten"   
vervangen door de woorden "die op 1 januari 
van het bijdragejaar enkel pensioenen 
genieten". 

Art. 90. Les articles 84 à 86 et 88 entrent en 
vigueur le 31 décembre 2027 et sont 
applicables aux cotisations spéciales dues 
sur les revenus recueillis à partir du 
1er janvier 2029 et se rattachant à l'exercice 
d'imposition 2030ou un exercice d'imposition 
ultérieur. 

Art. 90. De artikelen 84 tot 86 en 88 treden 
in werking op 31 december 2028 en zijn van 
toepassing op de bijzondere bijdragen die 
verschuldigd zijn op de inkomsten die 
worden behaald vanaf 1 januari 2029 en 
verbonden zijn aan het aanslagjaar 2030 of 
een later aanslagjaar.  

87 entre en vigueur le 1er janvier 
2029. 

Artikel 87 treedt in werking op 1 januari 2029. 

89 entre en vigueur le 1er janvier 
2029 et est applicables aux années de 
cotisation commençant à partir de cette date.  

Artikel 89 treedt in werking op 1 januari 2029 
en is van toepassing op de bijdragejaren die 
vanaf die datum aanvangen.  

  

Titre 16  Bonus emploi fiscal Titel 16  Fiscale Werkbonus 

Art. 91. 
impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi 
du 19 juin 2011  et modifié en dernier lieu par 
la loi-programme du 22 décembre 2023, les 
modifications suivantes sont apportées :  

Art. 91. In artikel 289ter/1, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, 
ingevoegd bij de wet van 19 juni 2011 en 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 
22 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

pourcentage "  ; 

1° in het tweede lid wordt in de bepaling 
onder het eerste streepje het percentage 
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2° dans 

72 . 

2° in het tweede lid wordt in de bepaling 
onder het tweede streepje het percentage 

72 . 

Art. 92. 91 est applicable à partir de 
30. 

Art. 92. Artikel 91 is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2030. 

  

Titre 17  Titres-repas Titel 17  Maaltijdcheques 

Art. 93. er, 5°, 
du même Code, inséré par la loi du 31 
décembre 2009 et modifié par la loi du 6 
décembre 2015, les mots "6,91 euros" sont 
remplacés par les mots "8,91 euros". 

Art. 93. In artikel 38/1, § 2, eerste lid, 5°, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
22 december 2009 en gewijzigd bij de wet 
van 6 december 2015, worden de woorden 

 

Art. 94. L'article 53, 14°, du même Code, 
remplacé par la loi du 22 décembre 2009 et 
modifié par la loi du 6 décembre 2015, est 
complété par les mots ", porté à 4 euros 
lorsque cette intervention atteint le montant 
visé à l'article 38/1, § 2, alinéa 1er, 5°". 

Art. 94. Artikel 53, 14°, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 22 
december 2009 en gewijzigd bij de wet van 6 
december 2015, wordt aangevuld met de 
woorden ", verhoogd tot 4 euro wanneer die 
tussenkomst het bedrag bedoeld in artikel 

 

Art. 95. Les articles 93 et 94 sont applicables 
aux titres-repas électroniques qui sont 
attribués à partir du 1er janvier 2026.  

Art. 95. De artikelen 93 en 94 zijn van 
toepassing op de elektronische 
maaltijdcheques die worden toegekend 
vanaf 1 januari 2026. 

  

Titre 18  Modifications techniques 
[résultant des mesures prévues par la 

présente loi] 

Titel 18  Technische wijzigingen [naar 
aanleiding van de maatregelen in deze 

wet] 

Art. 96. Dans l'article 129/1, alinéa 1er, du 
même Code, inséré par la loi-programme du 
25 décembre 2017 et modifié en dernier lieu 
par la loi du , les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 96. In artikel 129/1, eerste lid,  van 
hetzelfde  Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 25 december 2017 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van [wet 
diverse], worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° les mots "88, alinéa 1er, et 126, § 2, alinéa 
1er, 4°," sont remplacés par les mots "88, 
alinéas 1er et 2, et 90, alinéa 1er, 1°," ; 

1° de woorden "88, eerste lid, en 126, § 2, 
eerste lid, 4°," worden vervangen door de 

eerste lid, 1°,"; 
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2° les mots "l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 30°," 
sont remplacés par les mots "l'article 38, § 
1er, alinéa 1er, 29°/1 et 30°," ; 

2° de woorden "artikel 38, § 1, eerste lid, 
30°," worden vervangen door de woorden 
"artikel 38, § 1, eerste lid, 29°/1 en 30°,"; 

3° les mots "51, 86, alinéa 1er," sont 
remplacés par les mots "51, 81, alinéa 4, 86, 
alinéa 1er," ; 

3° de woorden "51, 86, eerste lid," worden 

lid, 86, eerste lid,"; 

4° les mots "87, alinéa 2, 88, alinéas 1er et 2," 
sont remplacés par les mots "87, alinéas 2 et 
3,". 

4° de woorden "87, tweede lid, 88, eerste en 
tweede lid," worden vervangen door de 

,". 

Art. 97. A l'article 178 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du (div), les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 97. In artikel 178, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
(div), worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) dans le paragraphe 1er, les mots "des 
dispositions du § 3" sont remplacés par les 
mots "des dispositions des paragraphe 2/1 et 
3" ; 

a) in paragraaf 1 worden de woorden "de 
bepalingen van § 3" vervangen door de 
woorden "de bepalingen van de paragrafen 
2/1 en 3"; 

b) il est inséré un paragraphe 2/1, rédigé 
comme suit : 

b) er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, 
luidende:  

"§ 2/1. Par dérogation au paragraphe 2, 
alinéa 1er, ladaptation est réalisée en ce qui 
concerne les montants des suppléments 
visés aux articles 132, alinéa 1er, et 133, 
alinéas 1er et 3 :  

"§ 2/1. In afwijking van paragraaf 2, eerste lid, 
wordt, wat de in artikel 132, eerste lid, en 
133, eerste en derde lid vermelde bedragen 
van de toeslagen betreft, de aanpassing 
verwezenlijkt: 

1° pour les exercices d'imposition 2027 à 
2030 au moyen du coefficient qui est obtenu 
en divisant la moyenne des indices des prix 
de l'année 2024 par la moyenne des indices 
de l'année 1988 ;  

1° voor de aanslagjaren 2027 tot 2030 met 
de coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 
2024 te delen door het gemiddelde van de 
indexcijfers van het jaar 1988;  

2° pour les exercices d'imposition 2031 et 
suivants au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 

 par 
la moyenne des indices de l'année 1988 
multipliée par le rapport entre les moyennes 
des indices des années 2028 et 2024" ; 

2° voor de aanslagjaren 2031 en volgende 
met de coëfficiënt die wordt verkregen door 
het gemiddelde van de indexcijfers van het 
jaar dat het jaar van de inkomsten 
voorafgaat, te delen door het gemiddelde van 
de indexcijfers van het jaar 1988 
vermenigvuldigd met de verhouding tussen 
de gemiddelden van de indexcijfers van de 
jaren 2028 en 2024"; 

c) dans le paragraphe 3, entre l'alinéa 3 et 
l'alinéa 4, qui devient l'alinéa 5, il est inséré 
un alinéa, rédigé comme suit : 

c) in paragraaf 3 wordt tussen het derde en 
het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, een lid 
ingevoegd, luidende: 

"Par dérogation à l'alinéa 1er, 2°, en ce qui 
concerne les montants visés aux articles 87, 
alinéa 2, et 88, alinéas 1er 

"In afwijking van het eerste lid, 2°, wordt wat 
de in de artikelen 87, tweede lid, en 88, 
eerste en tweede lid, vermelde bedragen 
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suivants est effectuée au moyen du 
coefficient obtenu en divisant la moyenne 

2024 par la moyenne 

rapport entre les moyennes des indices des 
années 1997 et 1991." ; 

betreft, de aanpassing voor de aanslagjaren 
2027 en volgende verwezenlijkt met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 
2024 te delen door het gemiddelde van de 
indexcijfers van het jaar 1988 
vermenigvuldigd met de verhouding tussen 
de gemiddelden van de indexcijfers van de 
jaren 1997 en 1991."; 

d) dans le paragraphe 3, alinéa 4, inséré par 
le c), les mots "aux articles 87, alinéa 2, et 
88, alinéas 1er et 2," sont remplacés par les 
mots "aux articles 87, alinéas 2 et 3" ; 

d) in paragraaf 3, vierde lid, ingevoegd bij de 
bepaling onder c), worden de woorden in "de 
artikelen 87, tweede lid, en 88, eerste en 
tweede lid," vervangen door de woorden 
"artikel 87, tweede en derde lid"; 

e) dans le paragraphe 3, alinéa 4, devenu 
l'alinéa 5, les mots "aux articles 147, 151 à 
152 et 154" sont remplacés par les mots "aux 
articles 147 et 151 à 152" ; 

 

e) in paragraaf 3, vierde lid, dat het vijfde lid 
is geworden, worden de woorden "in de 
artikelen 147, 151 tot 152 en 154" vervangen 
door de woorden "in de artikelen 147 en 151 
tot 152"; 

f) dans le paragraphe 3, alinéa 4, devenu 
l'alinéa 5, les mots "aux articles 147 et 151 à 
152" sont remplacés par les mots "aux 
articles 147 et 151/1 à 152" ; 

f) in paragraaf 3, vierde lid, dat het vijfde lid 
is geworden, worden de woorden "in de 
artikelen 147 en 151 tot 152 " vervangen door 
de woorden "in de artikelen 147 en 151/1 tot 
152"; 

g) dans le paragraphe 5, le 2° est remplacé 
comme suit : 

g) in paragraaf 5, wordt de bepaling onder 2° 
vervangen als volgt: 

"2° les montants visés à l'article 53, 14° ;". "2° de in artikel 53, 14°, vermelde 
bedragen;". 

Art. 98. L'article 97, g), est applicable à partir 
du 1er janvier 2026. 

Art. 98. Artikel 97, g), is van toepassing 
vanaf 1 januari 2026. 

Les articles 96, 1° et 2°, et 97, a) à c), et e) 
sont applicables à partir de l'exercice 
d'imposition 2027. 

De artikelen 96, 1° en 2°, en 97, a) tot c), en 
e) zijn van toepassing vanaf aanslagjaar 
2027. 

96, 3°, est applicable à partir de 
l'exercice d'imposition 2028. 

Artikel 96, 3°, is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2028. 

L'article 97, f), entre en vigueur le 31 
décembre 2028 et est applicable à partir de 
l'exercice d'imposition 2030. 

Artikel 97, f), treedt in werking op 31 
december 2028 en is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2030. 

Les articles 96, 4°, et 97, d), sont applicables 
à partir de l'exercice d'imposition 2046. 

De artikelen 96, 4°, en 97, d), zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2046. 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

Avant-projet de loi portant réforme de 
l'impôt des personnes physiques 

Voorontwerp van wet tot hervorming 
van de personenbelasting 

  

Exposé des motifs Memorie van toelichting 

  

Titre 1er – Disposition Générale Titel 1 – Algemene Bepaling 

  

Article 1er Artikel 1 

Conformément à l'article 83 de la 
Constitution, le présent article précise 
que cette loi règle une matière visée à 
l'article 74 de la Constitution. 

Overeenkomstig artikel 83 van de 
Grondwet, bepaalt dit artikel dat de wet 
een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt. 

  

Titre 2 – Quotité du revenu exemptée 
d'impôt 

Titel 2 – Belastingvrije som 

Montant de la quotité du revenu 
exemptée d’impôt 

Bedrag van de belastingvrije som 

Ce gouvernement veut récompenser le 
travail et fera baisser à cette fin l’impôt des 
personnes physiques. À partir de l’exercice 
d’imposition 2027, la quotité du revenu 
exemptée d’impôt sera progressivement 
portée, de 4.785 euros à 6.230 euros 
(montants de base à indexer) (modification 
de l'article 131, alinéa 1er, CIR 92, par l'article 
2, 1° à 4° du projet), réparti sur quatre 
exercices d'imposition (exercices 
d'imposition 2027, 2028, 2029 et 2030).  

Deze regering wil werken belonen en zal 
daartoe de personenbelasting laten dalen. 
Vanaf aanslagjaar 2027 zal de belastingvrije 
som geleidelijk worden opgetrokken, 
gespreid over vier aanslagjaren 
(aanslagjaren 2027, 2028, 2029 en 2030), 
van 4.785 euro tot 6.230 euro (te indexeren 
basisbedragen) (wijziging van artikel 131, 
eerste lid, WIB 92, door artikel 2, 1° tot 4°, 
van het ontwerp).  

L’objectif est que le montant de la quotité du 
revenu exemptée d’impôt après indexation 
atteigne, pour l’exercice d’imposition 2030, 
15.300 euros. Le Roi ajustera, le cas 
échéant, le montant de base de 5.900 euros 
(v à la hausse ou à la baisse) pour obtenir ce 
résultat. (article 2, 5°, du projet) 

Het is de bedoeling dat het bedrag van de 
belastingvrije som na indexering voor het 
aanslagjaar 2030 15.300 euro bedraagt. De 
Koning zal het basisbedrag van 5.900 euro 
desgevallend aanpassen (verhogen of 
verlagen) om tot dit resultaat te komen. 
(artikel 2, 5°, van het ontwerp) 
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Ajustement du montant de la réduction 
d'impôt pour pensions et revenus de 
remplacement 

Aanpassing van het bedrag van de 
belastingvermindering voor pensioenen 
en vervangingsinkomsten 

L’augmentation de la quotité du revenu 
exemptée d’impôt a pour but de diminuer la 
pression fiscale sur les revenus issus du 
travail. Pour cette raison, les montants des 
réductions d’impôt de base pour pensions et 
revenus de remplacement sont à chaque fois 
diminués d’un montant égal à l’avantage qui 
est obtenu de la majoration de la quotité du 
revenu exemptée d’impôt. En ce qui 
concerne les réductions pour pensions et 
indemnités légales d’assurance en cas de 
maladie ou d’invalidité, l’adaptation est 
effectuée par l’article 3 du projet 
(modification de l’article 147, alinéa 1er, 1° et 
9°, CIR 92). L’adaptation de la réduction pour 
autres revenus de remplacement est 
effectuée dans le titre 4 du projet. La 
réduction pour les allocations de chômage 
est diminuée pour les exercices d'imposition 
2027 à 2029 et abrogée à partir de l’exercice 
d’imposition 2030 (cfr. titre 4 du projet). Une 
nouvelle réduction pour les revenus 
d’intégration est introduite à partir de 
l’exercide d’imposition 2027 avec des 
montants adaptés (cf. titre 5 du projet). 

De verhoging van de belastingvrije som is 
bedoeld om de belastingdruk op inkomsten 
uit arbeid te verlagen. Om die reden worden 
de bedragen van de gewone 
belastingverminderingen voor pensioenen 
en vervangingsinkomsten telkens 
verminderd met een bedrag gelijk aan het 
voordeel dat wordt gehaald uit de verhoging 
van de belastingvrije som. Wat de 
verminderingen voor pensioenen en 
wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen 
betreft, wordt de aanpassing doorgevoerd 
door artikel 3 van het ontwerp (wijziging van 
artikel 147, eerste lid, 1° en 9°, WIB 92). De 
aanpassing van de vermindering voor 
andere vervangingsinkomsten wordt 
doorgevoerd in titel 4 van het ontwerp. De 
vermindering voor werkloosheidsuitkeringen 
wordt voor de aanslagjaren 2027 tot en met 
2029 verlaagd en opgeheven vanaf 
aanslagjaar 2030 (cf. titel 4 van het ontwerp). 
Een nieuwe vermindering voor leeflonen 
wordt ingevoerd vanaf aanslagjaar 2027 met 
de aangepaste bedragen (cf. titel 5 van het 
ontwerp).  

Lorsque le Roi adapte, en application de 
l’article 131, alinéa 3, CIR 92, le montant de 
la quotité du revenu exemptée d’impôt pour 
l’exercice d’imposition 2030 et les suivants, Il 
adaptera également les montants des 
réductions de base pour pensions et autres 
revenus de remplacement et des réductions 
pour indemnités légales d’assurance en cas 
de maladie ou d’invalidité (en les diminuant 
ou en les augmentant), afin de neutraliser la 
différence d’avantage issue de 
l’augmentation de la quotité du revenu 
exemptée d’impôt (article 3, e), et 16, g), du 
projet). Il en est de même pour la nouvelle 
réduction pour revenus d’intégration (art. 37, 
e), du projet). Pour ce faire, le Roi partira de 
la différence d’avantage issue de 
l’augmentation de la quotité du revenu 
exemptée d’impôt pour un contribuable qui 
ne peut revendiquer de supplément à la 
quotité du revenu exemptée d’impôt. 

Wanneer de Koning in toepassing van artikel 
131, derde lid, WIB 92 in ontwerp het bedrag 
van de belastingvrije som aanpast voor het 
aanslagjaar 2030 en volgende, zal hij ook de 
bedragen van de gewone verminderingen 
voor pensioenen en andere 
vervangingsinkomsten en van de 
vermindering voor wettelijke ziekte- en 
invaliditeitsuitkeringen aanpassen (verhogen 
of verlagen) om het verschil in het voordeel 
van de belastingvrije som door die 
aanpassing, te neutraliseren (artikel 3, e), en 
16, g),  van het ontwerp). Hetzelfde geldt 
voor de nieuwe vermindering voor leeflonen 
(art. 37, e), van het ontwerp). De koning zal 
hierbij uitgaan van het verschil in het 
voordeel van de belastingvrije som voor een 
belastingplichtige die geen aanspraak kan 
maken op toeslagen op de belastingvrije 
som. 
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Titre 3 – Suppléments à la quotité du 
revenu exemptée d'impôt 

Titel 3 – Toeslagen op de belastingvrije 
som 

Le gouvernement veut traiter chaque enfant 
de la manière la plus égale possible et 
propose dès lors de moderniser les  
suppléments à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt et de mieux les adapter 
aux réalités sociologiques contemporaines. 
L'objectif est d’attribuer dans l'avenir pour  
chaque enfant le même supplément à la 
quotité du revenu exemptée d’impôt. Cette 
réforme commencera déjà à partir de 
l'exercice d'imposition 2027. En outre, il est 
proposé d’attribuer le supplément à la quotité 
du revenu exemptée d’impôt pour parents 
isolés uniquement aux vrais parents isolés à, 
et, dans le cadre d'une nouvelle 
simplification de l'impôt des personnes 
physiques, de calculer l'impôt afférent à la 
quotité du revenu exemptée  d'impôt soit à 
nouveau de la même manière que l'impôt sur 
le revenu imposé globalement (impôt de 
base) et cela à partir de l'exercice 
d'imposition 2030.  

De regering wil elk kind zo veel mogelijk 
gelijk behandelen en stelt daarom voor om 
toeslagen op de belastingvrije som te 
moderniseren en meer in lijn te brengen met 
de hedendaagse sociologische realiteit. Het 
is de bedoeling dat in de toekomst voor ieder 
kind dezelfde toeslag op de belastingvrije 
som wordt toegekend. Deze hervorming 
wordt al ingezet vanaf aanslagjaar 2027. 
Daarnaast wordt voorgesteld om vanaf 
aanslagjaar 2030 de toeslag op de 
belastingvrije som voor alleenstaande 
ouders enkel nog toe te kennen aan werkelijk 
alleenstaande ouders en om, in het kader 
van een verdere vereenvoudiging van de 
personenbelasting, de belasting op de 
belastingvrije som opnieuw op dezelfde 
manier te berekenen als de belasting op het 
gezamenlijk belaste inkomen 
(basisbelasting). 

  

Suppléments à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt 

Toeslagen op de belastingvrije som 

Les suppléments à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt pour enfants à charge 
s’élèvent actuellement à (montants indexés 
pour l’exercice d’imposition 2026) 1.980 
euros pour 1 enfant à charge, 5.110 euros 
pour 2 enfants à charge, 11.440 euros pour 
3 enfants à charge, 18.510 euros pour 4 
enfants à charge et pour chaque enfant à 
charge au-delà du quatrième : 7.070 euros. 
Non seulement le montant du supplément 
calculé par enfant augmente en fonction du 
nombre d'enfants à charge, mais le taux 
auquel l’'impôt sur ces suppléments est 
calculé, augmente également.   

De toeslagen op de belastingvrije som voor 
kinderen ten laste bedragen momenteel 
(geïndexeerde bedragen voor het 
aanslagjaar 2026) 1.980 euro voor 1 kind ten 
laste, 5.110 euro voor 2 kinderen ten laste, 
11.440 euro voor 3 kinderen ten laste, 
18.510 euro voor 4 kinderen ten laste en 
voor elk bijkomend kind ten laste boven het 
vierde: 7.070 euro. Niet enkel het bedrag van 
de toeslag berekend per kind neemt toe  in 
functie van het aantal kinderen ten laste, ook 
het tarief waartegen de belasting op die 
toeslagen wordt berekend, neemt toe.  

Comme indiqué, le gouvernement souhaite 
traiter chaque enfant de la manière la plus 
égale possible en modernisant le système de 
la quotité du revenu exemptée d’impôt et en 
l'adaptant davantage à la réalité 
sociologique actuelle, où les familles 
monoparentales, familles plus petites et les 
familles recomposées sont la norme. 

Zoals gezegd wil de regering elk kind zo veel 
mogelijk gelijk behandelen door het stelsel 
van de  belastingvrije som te moderniseren 
en meer in lijn te brengen met de 
hedendaagse sociologische realiteit, waar 
eenoudergezinnen, kleinere gezinnen en 
nieuw samengestelde gezinnen de norm 
zijn. 
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Dès lors, il est proposé d’augmenter les 
suppléments à la quotité du revenu 
exemptée d'impôt pour 1 ou 2 enfants à 
charge en 4 étapes. 

Er wordt daarom voorgesteld om de 
toeslagen op de belastingvrije som voor 1 of 
2 kinderen ten laste in 4 stappen te 
verhogen. 

Grâce à cette mesure, à partir de l’exercice 
d’imposition 2030, le montant du supplément 
pour le premier enfant à charge et le 
deuxième enfant à charge sera déjà aligné. 

Door deze maatregel zal vanaf aanslagjaar 
2030 het bedrag van de toeslag voor het 
eerste kind ten laste en het tweede kind ten 
laste alvast gelijkgetrokken worden. 

L’indexation des montants des suppléments 
à la quotité du revenu exemptée d’impôt 
visés à l'article 132 et 133, CIR 92 est gelée 
temporairement à l'indexation pour l'exercice 
d'imposition 2026. À compter de l'exercice 
d'imposition 2031, ces montants seront à 
nouveau indexés, sans rattrapage du gel de 
l'indexation. (article 97, b), du projet). 

De indexering van de bedragen van de in 
artikel 132 en 133, WIB 92 bedoelde 
toeslagen op de belastingvrije som wordt 
tijdelijk bevroren op de indexering voor het 
aanslagjaar 2026. Vanaf aanslagjaar 2031 
worden deze  bedragen dan opnieuw 
geïndexeerd, zonder de bevriezing van de 
indexering in te halen. (artikel 97, b), van het 
ontwerp) .   

Le supplément pour un contribuable 
handicapé prévue à l’article 131, alinéa 2 du 
CIR 92 sera toutefois indexée chaque 
année. 

 

De toeslag voor een gehandicapte 
belastingplichtige in artikel 131, tweede lid 
WIB 92 zal wel elk jaar worden geïndexeerd. 

 

  

Supplément à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt pour un parent isolé 

Toeslag op de belastingvrije som voor 
een alleenstaande ouder 

Actuellement, en cas d'application de l'article 
133, alinéa 1er, 1°, CIR 92, le montant de 
base de la quotité du revenu exemptée 
d’impôt d'un contribuable imposé isolément 
et ayant un ou plusieurs enfants à charge ou 
auquel une partie de la quotité du revenu 
exemptée d’impôt est accordée dans le 
cadre d'une coparentalité fiscale, est 
augmenté de 870 euros (montant de base, à 
indexer - montant indexé pour l'exercice 
d'imposition 2026 : 1.980 euros). Ce 
supplément est donc également accordé à 
un parent cohabitant de fait. Toutefois, l'idée 
de ce supplément était à l'origine de fournir 
une aide supplémentaire aux personnes 
seules ayant des enfants à charge, car les 
coûts d'éducation et d'entretien des enfants 
devaient être supportés par une seule 
personne au lieu de deux. 

Momenteel wordt bij toepassing van artikel 
133, eerste lid, 1°, WIB 92 het basisbedrag 
van de belastingvrije som van een 
belastingplichtige die alleen wordt belast en 
één of meer kinderen ten laste heeft of aan 
wie in het kader van een fiscale co-
ouderschapsregeling een deel van de 
belastingvrije som wordt toegekend, 
verhoogd met 870 euro (te indexeren 
basisbedrag – geïndexeerd bedrag voor 
aanslagjaar 2026: 1.980 euro). Deze toeslag 
wordt dus ook verleend aan een feitelijk 
samenwonende ouder. Het idee achter deze 
toeslag was oorspronkelijk echter om 
alleenstaanden met kinderen ten laste 
bijkomend te ondersteunen, omdat de 
kosten voor de opvoeding en het onderhoud 
van de kinderen door één persoon moeten 
worden gedragen in plaats van twee.  

Le gouvernement a l'intention d'éliminer 
davantage les différences de traitement 
fiscal existantes en fonction de la forme de 
cohabitation afin d'imposer les personnes 

Het is de bedoeling van de regering om de 
bestaande verschillen in fiscale behandeling 
naargelang de samenlevingsvorm verder 
weg te werken om zo alleenstaanden 
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célibataires, d'une part, et les cohabitants de 
fait et légaux et les personnes mariées, 
d'autre part, de manière comparable. Il est 
donc proposé de n'accorder le supplément 
qu'aux "vrais parents isolés" au sens de 
l'actuel article 133, alinéa 2, premier tiret, 
CIR 92, c'est-à-dire un contribuable dont le 
ménage ne comprend pas au 1er janvier de 
l'exercice d'imposition d'autres personnes 
que ses enfants, ascendants et collatéraux 
jusqu'au deuxième degré ou des personnes 
dont le contribuable était à la charge totale 
ou principale en tant qu'enfant. (nouvel 
article 133, alinéa 2, CIR 92). 

enerzijds en feitelijk en wettelijk 
samenwonenden en gehuwden anderzijds, 
op een vergelijkbare manier te belasten. Er 
wordt dan ook voorgesteld om de toeslag 
enkel nog te verlenen aan "echte 
alleenstaande ouders" in de zin van het 
bestaande artikel 133, tweede lid, eerste 
streepje, WIB 92, zijnde een 
belastingplichtige van wiens gezin op 1 
januari van het aanslagjaar geen andere 
persoon deel uitmaakt dan zijn kinderen, 
ascendenten en zijverwanten tot en met de 
tweede graad of personen van wie de 
belastingplichtige als kind volledig of 
hoofdzakelijk ten laste is geweest (nieuw 
artikel 133, tweede lid, WIB 92).  

Étant donné qu'à partir de l'exercice 
d'imposition 2030, le supplément prévu à 
l'article 133, alinéa 1er, 1°, CIR 92, ne sera 
plus accordé qu'aux "vrais parents isolés", il 
n'est plus nécessaire de préciser que les 
contribuables mariés et cohabitant légaux 
qui sont imposés isolément en application de 
l'article 126, § 2, alinéa 1er, 4°, CIR 92, n'ont 
pas droit au supplément. En effet, ce 
contribuable ne répond en principe pas à la 
définition de "vrai parent isolé" (abrogation 
de l'actuel article 133, alinéa 4, CIR 92, à 
partir de l'exercice d'imposition 2030). Il en 
va de même pour les non-résidents mariés 
et cohabitants légaux qui sont imposés 
isolément en application de l'article 244bis, 
CIR 92 (abrogation de la deuxième phrase 
de l'article 244bis, alinéa 2, CIR 92 à partir 
de l'exercice d'imposition 2030). 

Wanneer de in artikel 133, eerste lid, 1°, WIB 
92 vermelde toeslag vanaf aanslagjaar 2030 
enkel nog zal worden verleend aan “echte 
alleenstaande ouders” is het niet langer 
nodig om te bepalen dat gehuwde en 
wettelijk samenwonende belastingplichtigen 
die bij toepassing van artikel 126, § 2, eerste 
lid, 4°, WIB 92 alleen worden belast geen 
recht hebben op de toeslag. Die 
belastingplichtige voldoet in beginsel immers 
niet aan de omschrijving van “echte 
alleenstaande ouder” (opheffing van het 
bestaande artikel 133, vierde lid, WIB 92 
vanaf aanslagjaar 2030). Hetzelfde geldt 
voor de gehuwde en wettelijk 
samenwonende niet-inwoners die bij 
toepassing van artikel 244bis, WIB 92 alleen 
worden belast (opheffing van de tweede zin 
van artikel 244bis, tweede lid, WIB 92 vanaf 
aanslagjaar 2030). 

Le supplément additionnel pour les "vrais 
parents isolés" ayant un faible revenu 
d'activité (actuel article 133, alinéas 2 et 3, 
CIR 92, à partir de l'exercice d'imposition 
2030 : article 133, alinéas 3 et 4, CIR 92) est 
maintenu. L'impôt sur ce supplément 
additionnel qui ne peut être imputé sur 
l'impôt de base reste également entièrement 
convertible en crédit d'impôt (article 134, § 3, 
alinéa 6, CIR 92, où la référence à l'article 
133, alinéa 2 sera remplacée par une 
référence à l'article 133, alinéa 3, à partir de 
l'exercice d'imposition 2030). Les 
contribuables auxquels le supplément 
additionnel est accordé pourront également 
toujours bénéficier d'une réduction 
additionnelle pour frais de garde d'enfants 

De bijkomende toeslag voor "echte 
alleenstaande ouders" met een laag 
activiteitsinkomen (huidig artikel 133, tweede 
en derde lid, WIB 92, vanaf aanslagjaar 
2030: artikel 133, derde en vierde lid, WIB 
92) blijft bestaan. De belasting op die 
bijkomende toeslag die niet kan worden 
aangerekend op de basisbelasting, blijft ook 
volledig omzetbaar in een belastingkrediet 
(artikel 134, § 3, zesde lid, WIB 92, waar de 
verwijzing naar artikel 133, tweede lid, vanaf 
aanslagjaar 2030 wordt vervangen door een 
verwijzing naar artikel 133, derde lid). Aan 
belastingplichtigen aan wie de bijkomende 
toeslag wordt verleend, zal er ook nog altijd 
een in een belastingkrediet omzetbare 
aanvullende vermindering voor kosten 
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convertible en crédit d'impôt (article 14535, 
alinéas 8 et 10, CIR 92 - remplacement de la 
référence à l'article 133, alinéa 2, et l’article 
133, alinéa 3, par une référence 
respectivement à l'article 133, alinéa 3, et 
l’article 133, alinéa 4, à partir de l'exercice 
d'imposition 2030). 

kinderoppas kunnen worden verleend 
(artikel 14535, achtste en tiende lid, WIB 92 – 
vervanging van de verwijzing naar artikel 
133, tweede lid, en artikel 133, derde lid, 
door een verwijzing naar respectievelijk 
artikel 133, derde lid, en artikel 133, vierde 
lid, vanaf aanslagjaar 2030). 

  

Calcul de l'impôt sur la quotité du revenu 
exemptée d’impôt 

Berekening van de belasting op de 
belastingvrije som 

A partir de l’exercice d’imposition 2030, 
l’impôt afférent à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt sera à nouveau calculé 
aux même taux que le taux pour l’impôt de 
base (article 130, CIR 92). Le taux spécial de 
l’article 134, § 2, alinéa 2, CIR 92 est abrogé. 
Le gouvernement assure ainsi une 
simplification significative de l’impôt des 
personnes physiques. 

Vanaf aanslagjaar 2030 zal de belasting op 
de belastingvrije som opnieuw worden 
berekend aan de hand van hetzelfde tarief 
als dat van de basisbelasting (artikel 130, 
WIB 92). Het in artikel 134, § 2, tweede lid, 
WIB  92 vermelde tarief wordt opgeheven. 
De regering zorgt daardoor opnieuw voor 
een significante vereenvoudiging in de 
personenbelasting. 

Lorsque l'impôt sur la quotité du revenu 
exemptée d’impôt est calculé au même taux 
que l'impôt de base sur le revenu, compte 
tenu des règles d'imputation et de transfert 
des quotités du revenu exemptées d'impôt 
en cas d'imposition commune, l'impôt sur les 
quotités du revenu exemptées d'impôt ne 
peut dépasser l'impôt de base sur le revenu 
que dans le chef d’ un seul conjoint. Le crédit 
d'impôt pour enfants à charge ou en 
coparentalité ne pourra alors également être 
calculé que dans le chef d'un seul conjoint 
(modification de l'article 134, § 4, alinéa 1er, 
6° et alinéa 2, CIR 92, à partir de l'exercice 
d'imposition 2030). Le calcul de l’impôt est 
ainsi simplifié.  

Wanneer de belasting op de belastingvrije 
som volgens hetzelfde tarief als de 
basisbelasting op het inkomen wordt 
berekend, kan, gelet op de regels voor de 
aanrekening en overheveling van de 
belastingvrije sommen in geval van een 
gemeenschappelijke aanslag, de belasting 
op de belastingvrije sommen nog slechts bij 
één echtgenoot hoger zijn dan de 
basisbelasting op zijn inkomen. Er zal dan 
ook nog slechts in hoofde van één 
echtgenoot een belastingkrediet voor 
kinderen ten laste of in co-ouderschap 
kunnen worden berekend (aanpassing van 
artikel 134, § 4, eerste lid, 6° en tweede lid, 
WIB 92 vanaf aanslagjaar 2030). De 
berekening van de belasting wordt zo 
eenvoudiger. 

  

Boursier de doctorat Doctoraatsbursalen 

Par analogie avec le régime des 
contribuables qui bénéficient de revenus 
exonérés conventionnellement  sans réserve 
de progressivité (principalement les 
fonctionnaires internationaux), à partir de 
l'exercice d'imposition 2027, les 
contribuables qui ont des revenus issus 
d’une bourse d’etude au titre de laquelle ils 
acquièrent des droits sociaux mais qui n'est 

Naar analogie met de regeling voor 
belastingplichtigen die bij verdrag 
vrijgestelde inkomsten genieten die zonder 
progressievoorbehoud worden vrijgesteld 
(vnl. internationale ambtenaren) worden 
vanaf aanslagjaar 2027 belastingplichtigen 
die inkomsten hebben uit een studiebeurs in 
het kader waarvan ze sociale rechten 
opbouwen maar die niet onderworpen is aan 
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pas soumise à l'impôt sur les revenus, seront 
également exclus de l’application du crédit 
d’impôt pour enfants à charge. Cette mesure 
vise les boursiers de doctorat qui ont des 
revenus nets en principe égaux à ceux d'une 
personne travaillant sur son doctorat dans le 
cadre d'un assistanat.  Si les règles normales 
s'appliquaient à ces revenus, ils seraient 
largement assez élevés pour ne pas entrer 
en ligne de compte pour le crédit d’impôt. 
Egalement par analogie avec le régime des 
fonctionnaires internationaux, le conjoint du 
boursier de doctorat qui est imposée 
isolément à partir de l’exercice d’imposition 
2027 conformément à l'article 126, § 1er, 
alinéa 1er, 4°, CIR 92 (voir ci-après), 
n’entrera plus en ligne de compte pour le 
crédit d’impôt. L'article 134, § 3, alinéa 6, CIR 
92 est modifié en conséquence.  

de inkomstenbelastingen ook uitgesloten 
van de toepassing van het belastingkrediet 
voor kinderen ten laste. Deze maatregel 
beoogt de doctoraatsbursalen die netto-
inkomen hebben dat in beginsel gelijk is aan 
dat van iemand die in het kader van een 
assistentschap aan zijn doctoraat werkt.  
Wanneer de normale regels zouden gelden 
voor dit inkomen, zou het meer dan 
voldoende hoog zou zijn om geen aanspraak 
te kunnen maken op het belastingkrediet. 
Ook naar analogie met de regeling voor 
internationale ambtenaren, zal ook de 
echtgenoot van de doctoraatsbursaal die bij 
toepassing van artikel 126, § 1, eerste lid, 4°, 
WIB 92 (zie verder) vanaf aanslagjaar 2027 
als alleenstaande wordt belast, geen 
aanspraak kunnen maken op het 
belastingkrediet. Artikel 134, § 3, zesde lid, 
WIB 92 wordt in deze zin aangepast.  

  

Titre 4 – Réductions d'impôt pour 
pensions et revenus de remplacement 

Titel 4 – Belastingverminderingen voor 
pensioenen en vervangingsinkomsten 

À une époque où les défis auxquels sont 
confrontés notre économie et notre sécurité 
sociale ne cessent de croître, il est essentiel 
que le plus grand nombre possible de 
personnes participent activement au marché 
du travail. Le gouvernement entend 
récompenser le travail et supprimera ou 
ajustera, à cette fin, les incitants négatifs à 
l’emploi. Sur le plan de l’impôt sur les 
revenus, le gouvernement propose de 
diminuer la réduction d’impôt pour 
allocations de chômage pour les exercices 
d’imposition 2027 à 2029. Cette diminution 
consiste à diviser par un quart la réduction 
de base pour allocations de chômage et à 
supprimer les réductions additionnelles et 
supplémentaires pour les allocations de 
chômage. À partir de l'exercice d'imposition 
2030, le montant de la quotité du revenus 
exemptée d'impôt sera sensiblement 
augmenté et la réduction de base diminuée 
sera également supprimée. À l’heure 
actuelle, pour l’application de la réduction 
d’impôt pour revenus de remplacement, les 
allocations de chômage avec complément 
d’entreprise sont considérées comme des 
autres revenus de remplacement. Il en sera 
de même à l'avenir, ce qui implique que des 
réductions d’impôt pourront continuer à être 

In een tijd waarin de uitdagingen voor onze 
economie en sociale zekerheid steeds groter 
worden is het cruciaal dat zoveel mogelijk 
mensen actief bijdragen aan de 
arbeidsmarkt. De regering wil werken 
belonen en zal daartoe negatieve 
arbeidsprikkels schrappen en bijsturen. Op 
het vlak van de inkomstenbelastingen stelt 
de regering voor om de 
belastingvermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen te verlagen voor 
de aanslagjaren 2027 tot en met 2029. Die 
verlaging houdt in dat de basisvermindering 
voor werkloosheidsuitkeringen wordt 
teruggebracht tot één vierde en dat de 
aanvullende en bijkomende verminderingen 
voor werkloosheidsuitkeringen worden 
opgeheven. Vanaf aanslagjaar 2030 wordt 
het bedrag van de belastingvrije som 
aanzienlijk verhoogd en wordt ook de 
verlaagde basisvermindering opgeheven. 
Werkloosheidsuitkeringen met 
bedrijfstoeslag worden voor de toepassing 
van de belastingvermindering voor 
vervangingsinkomsten momenteel als 
andere vervangingsinkomsten behandeld. 
Dat zal in de toekomst het geval blijven, wat 
impliceert dat er voor deze uitkeringen 
verdere belastingverminderingen kunnen 
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accordées pour ces allocations. Les règles 
relatives à la retenue du précompte 
professionnel sur les allocations de chômage 
seront adaptées à partir de l’année de 
revenus 2026. 

worden verleend. De regels inzake de 
inhouding van bedrijfsvoorheffing op 
werkloosheidsuitkeringen zullen vanaf 
inkomstenjaar 2026 worden aangepast. 

Par ailleurs, le gouvernement propose de 
réduire la réduction d’impôt pour pensions 
pour les pensions les plus élevées à compter 
de l’exercice d’imposition 2027. Les règles 
relatives à la retenue du précompte 
professionnel sur les pensions tiendront 
compte de cette suppression progressive 
adaptée à partir de l’année de revenus 2026. 

Daarnaast stelt de regering voor om de 
belastingvermindering voor pensioenen 
vanaf aanslagjaar 2027 te verlagen voor de 
hoogste pensioenen. De regels inzake de 
inhouding van bedrijfsvoorheffing op 
pensioenen zullen vanaf inkomstenjaar 2026 
rekening houden met die aangepaste 
afbouw. 

  

Discussion par article Artikelsgewijze bespreking 

Art. 14 Art. 14 

L’article 146, CIR 92, définit un certain 
nombre de notions dans le cadre des 
réductions pour pensions et revenus de 
remplacement. 

Artikel 146, WIB 92 definieert een aantal 
begrippen in het kader van de 
verminderingen voor pensioenen en 
vervangingsinkomsten. 

Le revenu obtenu pour des prestations 
fournies dans le cadre d’un contrat de travail 
ALE est considéré, pour le solde subsistant 
après application de l’exonération prévue à 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 13°, CIR 92, 
comme un autre revenu de remplacement à 
partir de l'exercice d'imposition 2027. 

Het inkomen dat wordt verkregen voor 
prestaties geleverd in het kader van een 
PWA-arbeidsovereenkomst wordt voor het 
saldo dat overblijft na toepassing van de in 
artikel 38, § 1, eerste lid, 13°, WIB 92 
voorziene vrijstelling vanaf aanslagjaar 2027 
beschouwd als een ander 
vervangingsinkomen.  

Art. 15 Art. 15 

A partir de l’exercice d’imposition 2027, la 
réduction de base pour allocations de 
chômage est réduite à un quart et la 
réduction d’impôt additionnelle pour 
allocations de chômage est abrogée. 
L’article 147, alinéa 1er, 7° et 8° et alinéa 4 
est modifié à cet fin (article 15, f) à i) du 
projet). 

Vanaf aanslagjaar 2027 wordt de 
basisvermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen teruggebracht tot 
één vierde en de aanvullende vermindering 
voor werkloosheidsuitkeringen opgeheven. 
Artikel 147, eerste lid, 7° en 8° en vierde lid, 
WIB 92 wordt hiertoe aangepast (artikel 15, 
f) tot i), van het ontwerp).  

Toutefois, pour les "vrais" parents isolés dont le 
revenu net imposé globalement se compose 
exclusivement d'allocations de chômage, la 
réduction de base pour allocations de chômage 
n'est réduite que de moitié (le double du quart) 
(article 148, CIR 92 rétabli). Ainsi le 
gouvernement veut éviter que le revenu net 
après impôts des parents isolés avec 1 ou 2 

Voor “echte” alleenstaande ouders van wie het 
gezamenlijk belast netto inkomen uitsluitend uit 
werkloosheidsuitkeringen bestaat, wordt de 
basisvermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen evenwel slechts 
teruggebracht tot de helft (het dubbele van een 
kwart) (hersteld artikel 148, WIB 92). Op die 
manier wil de regering vermijden dat het netto 
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enfants à charge diminue trop fortement, par 
exemple par rapport aux parents isolés qui 
bénéficient d’un revenu d’intégration. 

 

inkomen na belasting voor alleenstaande ouders 
met 1 of 2 kinderen ten laste al te zeer daalt, bv. 
in vergelijking met alleenstaande ouders die een 
leelfoon verkrijgen.   

 

Les réductions d’impôt de base et 
additionnelles pour pensions et autres 
revenus de remplacement (article 147, 
alinéa 1er, 1° et 2°, CIR 92) sont scindées en 
réductions d’impôt de base et additionnelles 
pour pensions d’une part, et de base et 
additionnelles pour autres revenus de 
remplacement d’autre part, afin de permettre 
une suppression progressive différente de la 
réduction de base pour pensions (article 15, 
a) à e) et h) et i) du projet). 

De gewone en aanvullende 
belastingverminderingen voor pensioenen 
en andere vervangingsinkomsten (huidig 
artikel 147, eerste lid, 1° en 2°, WIB 92) 
worden opgesplitst in gewone en 
aanvullende belastingverminderingen voor 
pensioenen en gewone en aanvullende voor 
andere vervangingsinkomsten om een 
andere afbouw voor de gewone 
vermindering voor pensioenen mogelijk te 
maken (artikel 15, a) tot e) en h) en i), van 
het ontwerp).  

La correction de la proratisation des 
réductions visées à l’article 147, alinéa 1er, 
2°, a), CIR 92, se rapporte à un revenu qui 
n’est pas considéré comme une pension et 
est dès lors abrogée dans la disposition 
désormais réservée uniquement aux 
pensions. 

De correctie op de proratering van de 
verminderingen vermeld in artikel 147, 
eerste lid, 2°, a, WIB 92 houdt verband met 
een inkomen dat niet als een pensioen wordt 
aangemerkt en wordt derhalve opgeheven in 
de bepaling die voortaan enkel voor 
pensioenen geldt. 

La nouvelle réduction d’impôt pour autres 
revenus de remplacement est insérée à 
l’article 147, alinéa 1er, 3° et 4°, CIR 92. 

De nieuwe belastingvermindering voor 
andere vervangingsinkomsten wordt 
ingeschreven in artikel 147, eerste lid, 3° en 
4°, WIB 92.  

Le montant de base prévu dans la nouvelle 
disposition relative à la réduction d’impôt de 
base pour autres revenus de remplacement 
et le montant de base de la réduction d'impôt 
réduite pour allocations de chômage (article 
147, alinéa 1er, 3° et 7°, CIR 92) tiennent 
compte de la correction liée à la majoration 
de la quotité du revenu exonérée d’impôt (cf. 
titre 2) pour l’exercice d’imposition 2027. 

Het basisbedrag in de nieuwe bepaling voor 
de gewone belastingvermindering voor 
andere vervangingsinkomsten en het 
basisbedrag van de verlaagde 
belstingvermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen (artikel 147, eerste 
lid, 3° en 7°, WIB 92) houden rekening met 
de correctie voor de verhoging van de 
belastingvrije som (cf. titel 2) voor het 
aanslagjaar 2027. 

Art. 16 Art. 16 

La réduction d’impôt de base pour autres 
revenus de remplacement est, pour les 
exercices d’imposition 2028 et 2029 et à 
partir de l’exercice d’imposition 2030, 
également diminuée d’un montant égal à 
l’avantage résultant des nouvelles 
majorations de la quotité du revenu 
exonérée d’impôt (article 16, a), c) et e) du 
projet). 

De gewone belastingvermindering voor 
andere vervangingsinkomsten wordt voor de 
aanslagjaren 2028 en 2029 en vanaf 
aanslagjaar 2030 ook telkens verminderd 
met een bedrag gelijk aan het voordeel dat 
wordt gehaald uit de verdere verhogingen 
van de belastingvrije som (artikel 16, a), c) 
en e), van het ontwerp).   
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Lorsque le Roi, en application de l’article 
131, alinéa 3, CIR 92 en projet, adaptera le 
montant de la quotité du revenu exonérée 
d’impôt pour l’exercice d’imposition 2030 et 
suivants, Il adaptera également les montants 
de la réduction de base pour autres revenus 
de remplacement afin de neutraliser la 
différence en faveur de la quotité du revenu 
exonérée d’impôt résultant de cette 
adaptation (article 16, f), du projet). 

Wanneer de Koning in toepassing van artikel 
131, derde lid, WIB 92 in ontwerp het bedrag 
van de belastingvrije som aanpast voor het 
aanslagjaar 2030 en volgende, zal hij ook de 
bedragen van de gewone vermindering voor 
andere vervangingsinkomsten aanpassen 
om het verschil in het voordeel van de 
belastingvrije som door die aanpassing te 
neutraliseren (artikel 16, f), van het ontwerp). 

Le montant de base de la réduction d’impôt 
pour allocations de chômage est adapté pour 
les exercices d’imposition 2028 et 2029, de 
sorte qu’il s’élève à un quart de montant 
adapté de la réduction de base pour le 
pensions et pour les autres revenus de 
remplacement (article 16, b) et d) du projet).  

A partir de l’exercice d’imposition 2030 la 
réduction d’impôt pour allocations de 
chômage est abrogée (article 16, f), du 
projet). 

Het basisbedrag van de 
belastingvermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen wordt voor de 
aanslagjaren 2028 en 2029 aangepast, 
zodat het een kwart bedraagt van het 
aangepaste bedrag van basisvermindering 
voor pensioenen en voor andere 
vervangingsinkomsten (artikel 16, b) en d) 
van het ontwerp). Vanaf aanslagjaar 2030 
wordt de vermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen opgeheven (artikel 
16, f), van het ontwerp). 

Art. 17 et 18 Art. 17 en 18 

L’article 151, CIR 92, règle la dégressivité de 
la réduction d’impôt de base pour allocations 
de chômage. A partir de l’exercice 
d’imposition 2027, l'exception pour les 
allocations de chômage avec complément 
d’ancienneté est supprimée (article 17 du 
projet). A partir de l’exercice d’imposition 
2030 la réduction d’impôt pour allocations de 
chômage est abrogée, est donc également 
les dispositions relatives à la dégressivité de 
cette réduction (article 18 du projet). 

Artikel 151, WIB 92, regelt de afbouw van de 
basisvermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen. Vanaf 
aanslagjaar 2027 wordt de uitzondering voor  
werkloosheidsuitkeringen met 
anciënniteitstoeslag geschrapt (artikel 17 
van het ontwerp). Vanaf aanslagjaar 2030 
wordt de belastingvermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen opgeheven, en 
dus ook de afbouwregeling voor deze 
vermindering (artikel 18 van het ontwerp).   

Art. 19 Art. 19 

Dans l’article 151/1, CIR 92, qui règle la 
suppression progressive des réductions 
d’impôt additionnelles, la référence à la 
réduction additionnelle pour allocations de 
chômage est supprimée à partir de l’exercice 
d’imposition 2027 et il est inséré une 
référence à la réduction additionnelle pour 
autres revenus de remplacement. 

In artikel 151/1, WIB 92, dat de afbouw van 
de aanvullende belastingverminderingen 
regelt, wordt vanaf aanslagjaar 2027 de 
verwijzing naar de aanvullende vermindering 
voor werkloosheidsuitkeringen geschrapt en 
wordt een verwijzing naar de aanvullende 
vermindering voor andere 
vervangingsinkomsten ingevoegd.   

Art. 20 Art. 20 

Le nouveau régime de suppression 
progressive pour les réductions de base pour 

De nieuwe afbouwregeling voor de gewone 
verminderingen voor pensioenen wordt 
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pensions est insérée à l’article 151/2, CIR 
92. 

ingeschreven in het nieuwe artikel 151/2, 
WIB 92. 

Lorsque le revenu imposable globalement 
est égal ou inférieur à 29.800 euros (montant 
de base à indexer, 57.560 euros pour 
l’exercice d’imposition 2026), la suppression 
progressive n’est pas modifiée. 

Wanneer het gezamenlijk belastbare 
inkomen gelijk is aan of minder bedraagt dan 
29.800 euro (te indexeren basisbedrag, 
57.560 euro voor het aanslagjaar 2026), 
wijzigt de afbouw niet.  

Lorsque le revenu imposable globalement 
excède 36.535 euros (montant de base à 
indexer, 70.570 euros pour l’exercice 
d’imposition 2026), il n’est plus accordé de 
réductions d’impôt pour pensions. 

Wanneer het gezamenlijk belastbare 
inkomen meer bedraagt dan 36.535 euro (te 
indexeren basisbedrag, 70.570 euro voor het 
aanslagjaar 2026), worden er geen 
belastingverminderingen voor pensioenen 
meer verleend.  

Lorsque le revenu imposable globalement 
est supérieur à 29.800 euros, mais n’excède 
pas  30.445 euros (soit, respectivement, 
57.560 euros et 58.810 euros pour l’exercice 
d’imposition 2026), les réductions d’impôt 
pour pensions sont encore accordées à 
concurrence d’un tiers. Lorsque le revenu 
imposable globalement est supérieur à 
30.445 euros, mais n’excède pas 36.545 
euros (soit, respectivement, 58.810 euros et 
70.570 euros pour l’exercice d’imposition 
2026), ce tiers est réduit linéairement jusqu’à 
zéro. 

Wanneer het gezamenlijk belastbare 
inkomen meer bedraagt dan 29.800 euro, 
maar niet meer dan 30.445 euro 
(respectievelijk 57.560 euro en 58.810 euro 
voor het aanslagjaar 2026) worden de  
belastingverminderingen voor pensioenen 
nog verleend voor één derde. Wanneer het 
gezamenlijk belastbare inkomen meer 
bedraagt dan 30.445 euro, maar niet meer 
dan 36.545 euro (respectievelijk 58.810 euro 
en 70.570 euro voor het aanslagjaar 2026) 
wordt dat derde lineair afgebouwd tot nul. 

Art. 21 Art. 21 

Dans l’article 152, CIR 92, une référence au 
nouveau régime pour la dégressivité de la 
réduction de base pour pensions est insérée 
à partir de l'exercice d'imposition 2027. A 
partir de cet exercice d’imposition, le 
dispositif de suppression progressive de 
l’article 152, CIR 92 s’applique encore à la 
réduction de base pour autres revenus de 
remplacement et à la réduction pour les 
indemnités légales d’assurance en cas de 
maladie ou d’invalidité. A partir de l’exercice 
d’imposition 2030, la référence à la 
disposition relative à la dégressivité  de la 
réduction pour allocations chômage est 
supprimée. 

In artikel 152, WIB 92 wordt vanaf 
aanslagjaar 2027 een verwijzing naar de 
nieuwe afbouwregeling van de gewone 
vermindering voor pensioenen ingevoegd. 
De afbouwregeling van artikel 152, WIB 92 
geldt vanaf dat aanslagjaar nog voor de 
basisvermindering voor andere 
vervangingsinkomsten en voor de 
vermindering voor wettelijke ziekte- en 
invaliditeitsuitkeringen. Vanaf aanslagjaar 
2030 wordt de verwijzing naar de bepalingen 
inzake de afbouw van de vermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen geschrapt. 

Art. 22 et 24 Art. 22 en 24 

En application de l’article 154, CIR 92, une 
réduction complémentaire pour allocations 
de chômage peut être accordée jusqu’à 
l’exercice d’imposition 2027 inclus (loi du 5 
juillet 2022 portant des dispositions fiscales 

In toepassing van artikel 154, WIB 92 kan 
nog tot en met aanslagjaar 2027 een 
bijkomende vermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen worden verleend 
(wet van 5 juli 2022 houdende diverse fiscale 
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diverses). Étant donné que la réduction 
additionnelle est abrogée à partir de 
l’exercice d’imposition 2027, il est cohérent 
d'abroger également la réduction 
complémentaire à partir de l’exercice 
d’imposition 2027. 

bepalingen). Gelet op het feit dat de 
aanvullende vermindering vanaf aanslagjaar 
2027 wordt opgeheven, is het coherent om 
ook de bijkomende vermindering vanaf 
aanslagjaar 2027 op te heffen.  

Les modifications  relatives à la réduction 
complémentaire pour chômage, prévues 
dans la loi du 5 juillet 2022 portant des 
dispositions fiscales diverses, qui entrent en 
vigueur à partir des exercices d’imposition 
2027 et 2028, sont également abrogées. 

Ook de wijzigingen met betrekking tot de 
bijkomende vermindering voor werkloosheid 
in de wet van wet van 5 juli 2022 houdende 
diverse fiscale bepalingen, die ingaan vanaf 
aanslagjaar 2027 en 2028, worden 
opgeheven.  

Art. 23 et 97 Art. 23 en 97 

Dans les articles 174/1 (proratisation des 
montants fiscaux en fonction de la durée de 
la période imposable) et 178, CIR 92 
(indexation des montants fiscaux), les 
références aux articles 151 et 154, CIR 92, 
sont supprimées et les montants mentionnés 
dans le nouvel article 151/2, CIR 92, sont 
également portés dans le champ 
d’application des dispositions 
susmentionnées. 

In artikel 174/1 (proratering van fiscale 
bedragen in functie van de duur van het 
belastbare tijdperk) en 178, WIB 92 
(indexering van de fiscale bedragen) worden 
de verwijzingen naar de artikelen 151 en 
154, WIB 92 opgeheven en worden de 
bedragen vermeld in het nieuwe artikel 
151/2, WIB 92 ook onder de toepassing van 
de voormelde bepalingen gebracht. 

Art. 25 Art. 25 

Le présent article règle l’entrée en vigueur. Dit artikel regelt de inwerkingtreding.  

  

Titre 5 – Quotient conjugal Titel 5 – Huwelijksquotiënt 

Dans son avis de mai 2020, le Conseil 
Supérieur des Finances a examiné dans 
quelle mesure la fiscalité respecte la 
neutralité sur les formes de cohabitation. Le 
Conseil Supérieur des Finances considère 
que la neutralité est violée lorsqu'un couple 
est traité différemment sur le plan fiscal selon 
qu'il est marié, qu'il cohabite légalement ou 
qu'il cohabite de fait, et il en avait conclu qu'il 
existe sept systèmes qui entraînent le non-
respect de la neutralité entre les formes de 
cohabitation, parmi lesquels le quotient 
conjugal. 

De Hoge Raad van Financiën heeft in zijn 
advies van mei 2020 onderzocht in hoeverre 
de fiscaliteit de neutraliteit inzake 
samenlevingsvormen respecteert. De Hoge 
Raad van Financiën meent dat de neutraliteit 
is geschonden wanneer een koppel fiscaal 
anders wordt behandeld al naargelang het 
gehuwd, wettelijk samenwonend, dan wel 
feitelijk samenwonend is en kwam tot de 
conclusie dat er zeven stelsels zijn die ervoor 
zorgen dat de neutraliteit tussen 
samenlevingsvormen niet wordt 
gerespecteerd, waar het huwelijksquotiënt er 
één van is. 

Les couples mariés et les cohabitants légaux 
peuvent bénéficier d'un quotient conjugal. 
Lorsque l'un des partenaires n'a aucun 
revenu professionnel ou un revenu 
professionnel très faible, il est imposé sur 

Gehuwden en wettelijk samenwonenden 
kunnen genieten van een huwelijksquotiënt. 
Wanneer één van de partners geen of een 
zeer klein beroepsinkomen heeft, wordt die 
belast op een deel van het inkomen van de 
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une partie du revenu de l'autre partenaire. 
Cette partie s'élève à 30 p.c. avec un 
maximum de 13.460 euros (montant de base  
: 6.700 euros – montant indexé pour l'EI 
2026 : 13.460 euros) (le revenu 
professionnel propre inclus). Les cohabitants 
de fait n'ont pas droit au quotient conjugal. 

andere partner. Dat deel bedraagt 30 pct. 
met een maximum van 13.460 euro 
(basisbedrag: 6.700 euro – geïndexeerd 
bedrag voor AJ 2026: 13.460 euro) (met 
inbegrip van het eigen beroepsinkomen). 
Feitelijke samenwonenden hebben geen 
recht op een huwelijksquotiënt. 

En outre, le quotient conjugal est de plus en 
plus remis en question sur le plan social. 
Tout d'abord, il est souligné qu'il s'agit d'un 
système obsolète. Après tout, le quotient 
conjugal est basé sur le modèle du soutien 
de famille, où un seul partenaire est actif 
professionnellement, alors que l'on parle 
aujourd'hui du modèle du ménage à deux 
revenus, où les deux partenaires sont actifs 
professionnellement. Les couples mariés ou 
les cohabitants légaux qui sont tous deux 
actifs professionnellement n'ont pas droit à 
un quotient conjugal. L'on met également en 
évidence la contribution du quotient conjugal 
au piège à l'emploi. En effet, lorsque le 
second partenaire devient 
professionnellement actif, l'avantage fiscal 
du premier partenaire diminue à mesure que 
le revenu professionnel du second 
partenaire augmente. 

Daarnaast wordt het huwelijksquotiënt 
maatschappelijk meer en meer in vraag 
gesteld. Eerst en vooral wordt aangehaald 
dat het een achterhaald systeem is. Het 
huwelijksquotiënt is immers gebaseerd op 
het kostwinnersmodel, waarbij slechts één 
partner beroepsactief is, terwijl er vandaag 
sprake is van het tweeverdienersmodel, 
waarbij beide partners beroepsactief zijn. 
Gehuwden of wettelijk samenwonenden die 
allebei actief zijn op de arbeidsmarkt, 
hebben geen recht op een huwelijksquotiënt. 
Voorts wordt ook gewezen op de bijdrage 
van het huwelijksquotiënt aan de 
werkloosheidsval. Wanneer de tweede 
partner beroepsactief wordt, daalt immers 
het fiscaal voordeel van de eerste partner 
naarmate het beroepsinkomen van de 
tweede partner toeneemt. 

Des études de la Banque nationale de 
Belgique ainsi que de la Commission 
européenne soulignent également l’énorme 
effet négatif sur l’incitation à travailler pour le 
deuxième revenu au sein du ménage. 

Ook studies van de Nationale Bank van 
België en van de Europese Commissie 
wijzen op de enorme negatieve 
arbeidsprikkel voor de tweede verdiener.   

Le quotient conjugal est progressivement 
supprimé. 

Het huwelijksquotiënt wordt geleidelijk aan 
afgebouwd. 

Pour les contribuables dont on ne peut plus 
raisonnablement attendre qu’ils soient actifs 
sur le marché du travail (c’est-à-dire lorsque 
les deux conjoints – au sens fiscal – ont 
atteint l’âge légal de la pension au 1er janvier 
de l’exercice d’imposition), le régime est 
supprimé sur une période de presque 20 ans 
(suppression complète à partir de l’exercice 
d’imposition 2046). Le pourcentage de 30 
p.c. est maintenu pendant toute cette 
période, mais le montant maximal est réduit 
progressivement. 

Voor belastingplichtigen van wie niet langer 
kan worden verwacht dat ze actief worden op 
de arbeidsmarkt (dit is wanneer beide 
echtgenoten - in fiscale zin - de wettelijke 
pensioenleeftijd hebben bereikt op 1 januari 
van het aanslagjaar), wordt het stelsel 
uitgedoofd over een periode van bijna 20 jaar 
(volledige opheffing vanaf aanslagjaar 
2046). Het percentage van 30 pct. wordt 
gedurende de gehele periode behouden, 
maar het maximumbedrag wordt afgebouwd. 

Pour les autres contribuables, le montant 
maximum du quotient conjugal est diminué à 
la moitié sur quatre exercices d'imposition 
(exercice d’imposition 2027 à 2030). À partir 

Voor andere belastingplichtigen wordt het 
maximumbedrag van het huwelijksquotiënt 
gespreid over vier aanslagjaren (aanslagjaar 
2027 tot 2030) verlaagd tot de helft. Vanaf 
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de l’exercice d’imposition 2046, les 
dispositions relatives au quotient conjugal 
dans les cas où les deux conjoints perçoivent 
des revenus professionnels ne seront plus  
incluses à l’article 88, CIR 92, mais intégrées 
à l’article 87, CIR 92 (modification des 
articles 87 et 88, CIR 92, par les articles 26 
à 30 du projet). 

aanslagjaar 2046 worden de bepalingen met 
betrekking tot het huwelijksquotiënt voor de 
gevallen waarin beide echtgenoten 
beroepsinkomsten hebben, niet langer 
ondergebracht in artikel 88, WIB 92, maar 
geïntegreerd in artikel 87, WIB 92 (wijziging 
van de artikelen 87 en 88, WIB 92 door de 
artikelen 26 tot 30 van het ontwerp). 

A partir de l’exercice d’imposition 2027, les 
montants maximum du quotient conjugal ne 
seront plus indexés. (art. 97, c) et d), du 
projet). 

Vanaf aanslagjaar 2027 worden de 
maximumbedragen van het 
huwelijksquotiënt ook niet meer geïndexeerd 
(art. 97, c) en d), van het ontwerp). 

Toutefois, le mécanisme de transfert de la 
quotité du revenu exemptée d’impôt en cas 
d’imposition commune (article 134, § 4, 
alinéa 1er, 3° et 4°, CIR 92) reste en place et 
limite l'impact de la suppression du quotient 
conjugal. 

Het mechanisme van de overheveling van de 
belastingvrije som in geval van een 
gemeenschappelijke aanslag (artikel 134, § 
4, eerste lid, 3° en 4°, WIB 92) blijft wel 
bestaan en beperkt de impact van de 
opheffing van het huwelijksquotiënt. 

Le régime d'extinction du quotient conjugal a 
également un impact sur l'application des 
articles 126, § 2, alinéa 1er, 4°, et 244bis, CIR 
92, qui visent à éviter l'application non 
souhaitée du quotient conjugal pour les 
fonctionnaires internationaux mariés ou 
cohabitants légaux dont les revenus sont 
exonérés sans réserve de progressivité et 
pour les non-résidents mariés ou cohabitants 
légaux dont un seul conjoint perçoit des 
revenus en Belgique, mais qui disposent 
néanmoins de revenus professionnels 
propres. Pour les contribuables mariés et 
cohabitants légaux, aucune imposition 
commune ne sera établie si, en ce qui 
concerne l'application de l'article 126, § 2, 
alinéa 1er, 4°, CIR 92, le montant des 
revenus du fonctionnaire international 
exonérés sans réserve de progressivité ou, 
en ce qui concerne l'application de l'article 
244bis, CIR 92, les revenus professionnels 
belges et les revenus professionnels 
étrangers du conjoint qui ne réalise pas de 
revenus imposables en Belgique, exonérés 
par convention, dépassent le montant 
maximum du quotient conjugal. Afin d'éviter 
des applications non souhaitées du transfert 
de la quotité du revenu exemptée d’impôt, le 
montant de référence pour l'application des 
articles 126, § 2, alinéa 1er, 4°, et 244bis, CIR 
92, est lié au montant de base de la quotité 
du revenu exemptée d’impôt et ce, déjà à 
partir de l’exercice d’imposition 2027. De 
cette manière, le fait qu’à partir de l'exercice 

De uitdoofregeling voor het 
huwelijksquotiënt heeft ook een impact op de 
toepassing van de artikelen 126, § 2, eerste 
lid, 4°, en 244bis, WIB 92, die bedoeld zijn 
om de ongewenste toepassing van het 
huwelijksquotiënt te vermijden voor 
gehuwde of wettelijk samenwonende 
internationale ambtenaren met een inkomen 
dat zonder progressievoorbehoud is 
vrijgesteld en voor gehuwde en wettelijk 
samenwonende niet-inwoners van wie 
slechts één echtgenoot inkomsten behaalt in 
België, maar toch eigen beroepsinkomsten 
heeft. Voor die gehuwde en wettelijk 
samenwonende belastingplichtigen wordt 
geen gemeenschappelijke aanslag 
gevestigd als, wat de toepassing van artikel 
126, § 2, eerste lid, 4°, WIB 92 betreft, het 
bedrag van de zonder 
progressievoorbehoud vrijgestelde 
inkomsten van de internationale ambtenaar 
of wat de toepassing van artikel 244bis, WIB 
92 betreft, de bij verdrag vrijgestelde 
Belgische beroepsinkomsten en 
buitenlandse beroepsinkomsten van de 
echtgenoot die geen in België belastbare 
inkomsten behaalt, meer bedragen dan het 
maximumbedrag van het huwelijksquotiënt. 
Om ongewenste toepassingen van de 
overdracht van de belastingvrije som te 
vermijden, wordt het referentiebedrag voor 
de toepassing van de artikelen 126, § 2, 
eerste lid, 4°, en 244bis, WIB 92, gekoppeld 
aan het basisbedrag van de belastingvrije 
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d’imposition 2027 deux plafonds 
s’appliquent pour le quotient conjugal ne 
pose aucun problème pour l’application des 
articles 126, § 2, alinéa 1er, 4°, et 244bis, 
CIR 92. Le lien avec le montant de la quotité 
du revenu exemptée d’impôt est désormais 
également explicitement établi , en ne 
mentionnant plus un montant fixe dans les 
dispositions concernées, mais en y insérant 
une référence au montant de la quotité du 
revenu exemptée d’impôt (articles 31 et 32 
du projet). 

som en dit reeds vanaf aanslagjaar 2027. Op 
die manier vormt het feit dat er vanaf 
aanslagjaar 2027 twee maximumbedragen 
gelden voor het huwelijksquotiënt geen 
probleem voor de toepassing van de 
artikelen 126, § 2, eerste lid, 4° en 244bis, 
WIB 92. De link met het bedrag van de 
belastingvrije som wordt nu ook expliciet 
gemaakt door niet langer een bedrag op te 
nemen in de betrokken bepalingen, maar wel 
een verwijzing naar het bedrag van de 
belastingvrije som (art. 31 en 32 van het 
ontwerp).  

Par analogie avec le régime des 
contribuables qui bénéficient de revenus 
exonérés conventionnellement  sans réserve 
de progressivité (principalement les 
fonctionnaires internationaux), à partir de 
l'exercice d'imposition 2027, lorsque l'un des 
conjoints dispose de revenus provenant 
d'une bourse d’étude au titre de laquelle il 
acquiert des droits sociaux mais qui n'est pas 
soumise à l'impôt sur les revenus, il ne sera 
plus établi d'imposition commune. Cette 
mesure vise les boursiers de doctorat qui ont 
des revenus nets en principe égaux à ceux 
d'une personne travaillant sur son doctorat 
dans le cadre d'un assistanat.  Si les règles 
normales s'appliquaient à ces revenus, ils 
seraient largement assez élevés pour ne pas 
bénéficier de l'application du quotient 
conjugal ou du transfert de la quotité du 
revenu  exonérée d'impôt à l'autre conjoint. 
L'article 126, §1er, alinéa 1er, 4°, CIR 92 est 
modifié en conséquence. (article 31 du 
projet). 

Naar analogie met de regeling voor 
belastingplichtigen die bij verdrag 
vrijgestelde inkomsten genieten die zonder 
progressievoorbehoud worden vrijgesteld 
(vnl. internationale ambtenaren) zal vanaf 
aanslagjaar 2027 wanneer één van de 
echtgenoten inkomsten heeft uit een 
studiebeurs in het kader waarvan hij/zij 
sociale rechten opbouwt maar die niet 
onderworpen is aan de 
inkomstenbelastingen niet langer een 
gemeenschappelijke aanslag worden 
gevestigd. Deze maatregel beoogt de 
doctoraatsbursalen die een netto-inkomen 
hebben dat in beginsel gelijk is aan dat van 
iemand die in het kader van een 
assistentschap aan zijn doctoraat werkt.  
Wanneer de normale regels zouden gelden 
voor dit inkomen, zou het meer dan 
voldoende hoog zou zijn om geen aanspraak 
te kunnen maken op de toepassing van het 
huwelijksquotiënt of de overdracht van de 
belastingvrije som naar de andere 
echtgenoot. Artikel 126, § 1, eerste lid, 4°, 
WIB 92 wordt in deze zin aangepast. (art. 31 
van het ontwerp). 

L’article 129/1 est adapté afin de tenir 
compte de la nouvelle structure des articles 
87 et 88, CIR 92, ainsi que du fait que l’article 
126, § 2, alinéa 1er, 4°, CIR 92 ne contient 
plus de montant à partir de l'exercice 
d’imposition 2027. Il va de soi que la 
limitation du montant de la quotité du revenu 
exemptée d’impôt en cas de période 
imposable réduite, sur base de l’article 
174/1, CIR 92, s’applique également à 
l’article 126, § 2, alinéa 1er, 4°, CIR 92. À 
partir de l'exercice d’imposition 2046, la 

Artikel 129/1 wordt aangepast om rekening 
te houden met de gewijzigde indeling van de 
artikelen 87 en 88, WIB 92 en het feit dat 
artikel 126, § 2, eerste lid, 4°, WIB 92 geen 
bedrag meer bevat vanaf aanslagjaar 2027. 
Het spreekt voor zich dat de beperking van 
het bedrag van de belastingvrije som bij een 
verkort belastbaar tijdperk op grond van 
artikel 174/1, WIB 92 doorwerkt voor de 
toepassing van artikel 126, § 2, eerste lid, 4°, 
WIB 92. Vanaf aanslagjaar 2046 wordt de 
verwijzing naar artikel 88, WIB 92 
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référence à l’article 88, CIR 92 sera 
supprimée (article 96, 1° et 4°, du projet). 

opgeheven (artikel 96, 1° en 4°, van het 
ontwerp). 

  

Titre 6 – Principe d'imposabilité du 
revenu d'intégration (équivalent) 

Titel 6 – Principiële belastbaarheid van 
het (equivalent) leefloon 

Le gouvernement estime qu'il est approprié 
de soumettre le revenu d'intégration et le 
revenu d'intégration équivalent payés ou 
attribués à partir du 1er janvier 2026 à l'impôt 
sur les revenus en tant que revenus de 
remplacement (article 31, alinéa 5, CIR 92 - 
article 34, du projet). De cette manière, il est 
possible d'éviter les avantages fiscaux 
involontaires dans le cas d'un revenu mixte 
(par exemple, une personne bénéficiant d'un 
revenu d'intégration qui prend un emploi au 
cours de l'année) et il est tenu compte de 
tous les revenus perçus par un contribuable. 

De regering acht het aangewezen om het 
leefloon en het equivalent leefloon dat vanaf 
1 januari 2026 wordt betaald of toegekend, 
aan de inkomstenbelasting te onderwerpen 
als vervangingsinkomen (ontworpen artikel 
31, vijfde lid, WIB 92 - artikel 34, van het 
ontwerp). Op die manier kunnen onbedoelde 
belastingvoordelen bij een gemengd 
inkomen (bv. een persoon met een leefloon 
die in de loop van het jaar aan de slag gaat) 
worden vermeden en wordt rekening 
gehouden met alle inkomsten die een 
belastingplichtige ontvangt. 

Le revenu d'intégration (équivalent) sera 
considéré comme une categorie de revenus 
spécifique pour l'application de la réduction 
pour pensions et revenus de remplacement 
(insertion de dispositions spécifiques dans 
les articles 146 et 147, CIR 92 - articles 36 à 
38 du projet). La dégressivité de la réduction 
de base et de la réduction additionnelle pour 
les revenus d’intégration suivra les mêmes 
règles que la dégressivité de la réduction de 
base et de la réduction additionnelle pour les 
autres revenus de remplacement (art. 39 du 
projet en ce qui concerne la réduction 
additionnelle).  

Het (equivalent) leefloon wordt voor de 
toepassing van de vermindering voor 
pensioenen en vervangingsinkomsten als 
een aparte inkomenscategorie behandeld 
met een eigen vermindering (invoegen van 
een specifieke bepaling in  de artikelen 146 
en 147, WIB 92 - artikelen 36 tot 38 van het 
ontwerp). De afbouw van de 
basisvermindering en de aanvullende 
vermindering voor leeflonen zal op dezelfde 
manier gebeuren als voor de 
basisvermindering en de aanvullende 
vermindering voor andere 
vervangingsinkomsten (art. 39 van het 
ontwerp wat betreft de  aanvullende 
vermindering). 

Pour l’application du supplément additionnel 
pour les vrais parents isolés ayant un bas 
revenus d’activités (art. 133, alinéa 2, CIR 
92), le revenus d’intégration est traite de la 
même manière que les allocations de 
chômage (art. 35 du projet). 

Voor de toepassing van de bijkomende 
toeslag voor echte alleenstaande ouders met 
een laag activiteitsinkomen (art. 133, tweede 
lid, WIB 92), wordt het leefloon op dezelfde 
manier behandeld als 
werkloosheidsuitkeringen (art. 35 van het 
ontwerp). 

Crédit d’impôt minimum pour enfants à 
charge 

Minimaal belastingkrediet voor kinderen ten 
laste 

Les contribuables qui perçoivent un revenu 
d'intégration et ont des enfants à charge 
peuvent actuellement, en principe, bénéficier 
d’un crédit d’impôt pour enfants à charge. En 
considérant le revenu d’intégration comme 

Belastingplichtigen die een leefloon 
ontvangen en kinderen ten laste hebben, 
kunnen momenteel in beginsel aanspraak 
maken op een belastingkrediet voor kinderen 
ten laste. Door het leefloon vanaf 
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un revenu professionnel imposable à partir 
de l’exercice d’imposition 2027 pour 
l’établissement des impôts sur les revenus, 
le montant de ce crédit d’impôt pourrait 
diminuer, notamment pour ceux ayant un ou 
deux enfants à charge. C’est pourquoi le 
gouvernement propose, dans le cadre d’une 
mesure transitoire pour les exercices 
d’imposition 2027 à 2029, de prévoir un 
crédit d’impôt minimum par enfant à charge 
pour les contribuables dont l'ensemble des 
revenus nets imposé conjointement 
comprend au moins 7.104 euros de revenu 
d’intégration (équivalent) (article 40 du 
projet). Ce montant correspond à quatre fois 
le montant mensuel actuel de l’allocation 
pour une personne bénéficiant du revenu 
d’intégration avec charge de famille, et il sera 
indexé annuellement. Ce crédit d’impôt 
minimal ne s’applique également qu’aux 
contribuables qui, après application du 
régime de coparentalité de l’article 132bis du 
CIR 92, bénéficient d’un supplément de la 
quotité du revenu exemptée d’impôt pour 
enfants à charge (article 132, alinéa 1er, 1° à 
5°, CIR 92), sans que ce supplément ne 
dépasse celui prévu pour deux enfants à 
charge. 

aanslagjaar 2027 als belastbaar 
beroepsinkomen in aanmerking te nemen 
voor de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, kan het bedrag van 
dat belastingkrediet dalen, met name voor 
wie 1 of 2 kinderen ten laste heeft. De 
regering stelt daarom voor om in het kader 
van een overgangsmaatregel voor de 
aanslagjaren 2027 tot 2029 een minimaal 
belastingkrediet te voorzien per kind ten 
laste voor belastingplichtigen van wie het 
totale netto-inkomen dat  gezamenlijk wordt 
belast, minstens 7.104 euro (equivalent) 
leefloon omvat (artikel 40 van het ontwerp). 
Dit bedrag stemt overeen met het vier keer 
het actuele bedrag van de uitkering op 
maandbasis voor een leefloner met 
gezinslast en wordt jaarlijks geïndexeerd. Dit 
minimaal belastingkrediet geldt ook enkel 
voor belastingplichtigen aan wie na 
toepassing van de co-ouderschapsregeling 
van artikel 132bis, WIB 92 een toeslag op de 
belastingvrije som wordt toegekend voor 
kinderen ten laste (artikel 132, eerste lid, 1° 
tot 5°, WIB 92) die niet meer bedraagt dan 
de toeslag voor 2 kinderen ten laste. 

La mesure prévoit que, lorsque le montant 
du crédit d’impôt pour enfants à charge 
obtenu par l’application de l’article 134, § 3, 
CIR 92 (ou de l’article 134, § 4, alinéa 1er, 6°, 
CIR 92 lorsqu’une imposition commune est 
établie) pour l’exercice d’imposition 2027 est, 
par exemple, inférieur à 425 euros par enfant 
pour lequel aucun régime de coparentalité 
n’est appliqué, ou à 212,50 euros par enfant 
pour lequel un tel régime est appliqué, le 
montant du crédit d’impôt est alors porté aux 
montants précités. 

De maatregel houdt in dat wanneer het 
bedrag van het belastingkrediet voor 
kinderen ten laste dat wordt bekomen door 
de toepassing van artikel 134, § 3, WIB 92 
(of artikel 134, § 4, eerste lid, 6°, WIB 92 
wanneer een gemeenschappelijke aanslag 
wordt gevestigd) voor het aanslagjaar 2027 
bv. minder bedraagt dan 425 euro per kind 
waarvoor geen co-ouderschapsregeling 
wordt toegepast of 212,50 euro per kind 
waarvoor wel een co-ouderschapsregeling 
wordt toegepast, het bedrag van het 
belastingkrediet wordt verhoogd tot de 
voormelde bedragen.  

En cas de période imposable réduite, les 
montants du revenu d’intégration, du 
supplément et du crédit d’impôt sont 
diminués proportionnellement à la durée de 
la période imposable.     

In geval van een verkort belastbaar tijdperk, 
worden de bedragen van het leefloon, de 
toeslag en het belastingkrediet verminderd in 
verhouding tot de duur van het belastbare 
tijdperk. 

Étant donné qu’il s’agit d’une augmentation 
du crédit d’impôt visé à l’article 134, CIR 92, 
il n’est pas nécessaire d’établir des règles 

Vermits het gaat om een verhoging van het 
in artikel  134, WIB 92 bedoelde 
belastingkrediet, moeten geen specifieke 
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spécifiques, par exemple, pour son 
imputation ou son remboursement. 

regels worden vastgelegd voor bv. de 
verrekening en terugbetaling ervan.   

  

Titre 7 – Heures supplémentaires Titel 7 – Overwerk 

Chapitre 1er – Heures supplémentaires 
nettes 

Hoofdstuk 1 – Netto-overuren 

Art. 42 à 45 Art. 42 tot 45 

Toute personne souhaitant gagner un 
revenu complémentaire doit pouvoir le faire 
de manière simple et avantageuse. A cet 
effet, le nombre d'heures supplémentaires 
volontaires pouvant être effectuées sera 
porté à 360 heures par an à partir du 1er 
janvier 2026. L’article 42 du présent projet 
vise à exonérer à l'impôt sur les revenus 240 
de ces heures supplémentaires volontaires 
par an. À cet effet, une nouvelle disposition 
est insérée dans l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 
CIR 92. Comme pour les heures de relance, 
l'exonération n'est octroyée que 
lorsqu'aucun sursalaire n'est payé et que les 
rémunérations pour les heures 
supplémentaires volontaires exonérées sont 
mentionnées sur l'avertissement-extrait de 
rôle. 

Iedereen die iets wil bijverdienen moet dat 
kunnen doen op een eenvoudige en 
voordelige manier.  Het aantal vrijwillige 
overuren dat kan worden gepresteerd wordt 
daarom vanaf 1 januari 2026 opgetrokken tot 
360 uur op jaarbasis. Artikel 42 van dit 
ontwerp beoogt 240 van die vrijwillige 
overuren op jaarbasis vrij te stellen van 
inkomstenbelasting. Daartoe wordt in artikel 
38, § 1, eerste lid, WIB 92 een nieuwe 
bepaling ingevoegd. Net als voor de relance-
uren geldt dat de vrijstelling enkel wordt 
verleend wanneer er geen overwerktoeslag 
wordt betaald en dat de bezoldigingen voor 
de vrijgestelde vrijwillige overuren op het 
aanslagbiljet worden vermeld. 

Le nombre d'heures supplémentaires 
volontaires pour lequel une exonération peut 
être accordée en vertu de l'article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 29°/1, CIR 92 en projet, est déduit 
du nombre d'heures supplémentaires dans 
l'horeca pour lequel une exonération peut 
être accordée. Cela était déjà également le 
cas pour les heures de relance. De plus, les 
rémunérations pour les heures 
supplémentaires exonérées dans l'horeca 
seront mentionnées sur l'avertissement-
extrait de rôle à partir de l'exercice 
d'imposition 2027. Enfin, il est explicitement 
prévu que l'exonération pour les heures 
supplémentaires dans l'horeca prestées à 
partir du 1er janvier 2026 n'est accordée que 
lorsque aucun sursalaire n'a été attribué 
pour ces heures supplémentaires. 

[Het aantal vrijwillige overuren waarvoor bij 
toepassing van het ontworpen artikel 38, § 1, 
eerste lid, 29°/1, WIB 92 een vrijstelling kan 
worden verleend, wordt in mindering 
gebracht van het aantal overuren in de 
horeca waarvoor een vrijstelling kan worden 
verleend. Dit is ook al het geval voor de 
relance-uren. Bovendien zullen de 
bezoldigingen voor de vrijgestelde overuren 
in de horeca vanaf aanslagjaar 2027 ook 
worden vermeld op het aanslagbiljet. 
Tenslotte wordt voor de overuren in de 
horeca die vanaf 1 januari 2026 worden 
gepresteerd, expliciet bepaald dat de 
vrijstelling enkel wordt verleend wanneer 
voor de overuren geen overwerktoeslag 
werd toegekend.  
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Chapitre 2 – Travail supplémentaire avec 
réduction d’impôt et dispense de 

versement de précompte professionnel 

Hoofdstuk 2 – Overwerk met 
belastingvermindering en vrijstelling van 

doorstorten van bedrijfsvoorheffing 

Art. 46 et 47 Art. 46 en 47 

En application de l’article 154bis, CIR 92, il 
est accordé une réduction d’impôt pour les 
rémunérations relatives à 130 heures 
supplémentaires avec sursalaire prestées 
durant la période imposable par des 
travailleurs salariés du secteur privé ou de 
certaines entreprises publiques. Le 
maximum de 130 heures est augmenté pour 
certains secteurs. La réduction d’impôt pour 
heures supplémentaires pour le travailleur a 
une contrepartie pour l’employeur qui prend 
la forme d’une dispense de versement de 
précompte professionnel (article 2751, CIR 
92).  

Bij toepassing van artikel 154bis, WIB 92 
wordt een belastingvermindering voor de 
bezoldigingen voor 130 uren overwerk met 
overwerktoeslag die in het belastbare 
tijdperk worden gepresteerd door 
werknemers in de privé sector of van 
bepaalde overheidsbedrijven. Het maximum 
van 130 uren wordt voor bepaalde sectoren 
verhoogd. De belastingvermindering voor 
overwerk voor de werknemer heeft een 
tegenhanger voor de werkgever die de vorm 
aanneemt van een vrijstelling van 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing (artikel 
2751, WIB 92).  

Le travail flexible doit être davantage 
encouragé et il est donc proposé de rendre 
l’augmentation temporaire (jusque fin 2025) 
de 130 à 180 heures permanente pour tous 
les secteurs. Cette augmentation 
permanente du contingent de base de 130 
heures supplémentaires à 180 heures 
supplémentaires est applicable aux heures 
supplémentaires prestées à partir du 1er 
janvier 2026. 

Flexibel werken moet verder worden 
aangemoedigd en daarom wordt voorgesteld 
om de tijdelijke verhoging (tot eind 2025) van 
130 tot 180 uren voor alle sectoren 
permanent te maken. Deze permanente 
verhoging van het basiscontingent van 130 
overuren naar 180 overuren is van 
toepassing op de overuren die vanaf 1 
januari 2026 worden gepresteerd.  

L'augmentation à 280 heures pour les 
travailleurs et les employeurs effectuant des 
travaux routiers et ferroviaires et à 360 
heures pour les travailleurs et les 
employeurs de l’industrie hotellière continue 
à s'appliquer.  

De verhoging tot 280 uren voor werknemers 
en werkgevers die wegen- en 
spoorwegwerken uitvoeren en tot 360 uren 
voor werknemers en werkgevers in het 
hotelbedrijf blijven van toepassing. 

En outre, ce projet apporte quelques 
clarifications : 

Verder worden door dit ontwerp een aantal 

verduidelijkingen aangebracht: 

La loi du 12 mai 2024 portant des 
dispositions fiscales diverses a modifié les 
règles relatives à la majoration sectorielle 
pour le secteur de la construction du nombre 
d'heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses à partir du 1er juin 2024. 
Toutefois, il est apparu souhaitable d'en 
préciser le champ d'application pour certains 
groupes cibles spécifiques. 

De wet van 12 mei 2024 houdende diverse 
fiscale bepalingen heeft vanaf 1 juni 2024 de 
regels met betrekking tot de sectorspecifieke 
verhoging van het aantal fiscaal voordelige 
overuren voor de bouwsector gewijzigd. Het 
bleek evenwel wenselijk om het 
toepassingsgebied voor een aantal 
specifieke doelgroepen te verduidelijken. 

Tout d'abord, les modifications prévue dans 
le présent projet visent à garantir que les 

Met de in dit ontwerp opgenomen 
aanpassingen wordt vooreerst beoogd om 
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principes d'égalité de traitement déjà 
appliqués aujourd'hui sur le terrain, entre les 
employeurs du secteur de la construction 
d'une part et les entreprises agréées pour le 
travail intérimaire (ci-après nommées les 
agences de travail intérimaire agréées) qui 
mettent à disposition des intérimaires aux 
employeurs du secteur de la construction 
d'autre part, soient dorénavant mieux 
reflétés dans les dispositions légales. 

het level playing field dat vandaag reeds op 
het terrein wordt toegepast, tussen enerzijds 
de werkgevers die deel uitmaken van de 
bouwsector en anderzijds de 
ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid (hierna de erkende 
uitzendkantoren genoemd) die 
uitzendkrachten ter beschikking stellen aan 
de werkgevers van de bouwsector, voortaan 
ook beter in de wettelijke bepalingen te 
vertalen. 

Par conséquent, ces adaptations réaffirment 
le principe selon lequel les agences de 
travail intérimaire agréées, lorsqu'elles 
mettent des travailleurs intérimaires à la 
disposition d'employeurs du secteur de la 
construction, ont le droit d'appliquer la 
dispense de versement du précompte 
professionnel à un nombre d'heures 
supplémentaires fiscalement avantageuses 
similaire à celui que ces employeurs du 
secteur de la construction ont le droit 
d'appliquer au précompte professionnel 
retenu sur les salaires de leur propre 
personnel. 

Met deze aanpassingen wordt het principe 
herbevestigd dat de erkende 
uitzendkantoren, wanneer zij 
uitzendkrachten ter beschikking stellen aan 
werkgevers uit de bouwsector, het recht 
hebben om de vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing toe te passen op een 
even groot aantal fiscaal voordelige overuren 
als dat die werkgevers uit de bouwsector 
mogen doen op de bedrijfsvoorheffing die 
wordt ingehouden op de bezoldigingen van 
hun eigen personeel. 

Cette égalité de traitement était déjà 
explicitement prévue dans les dispositions 
augmentant le montant des heures 
supplémentaires fiscalement avantageuses 
pour l’industrie hôtelière. Toutefois, dans un 
souci de cohérence interne de ces articles, il 
est choisi de reformuler les dispositions 
applicables à l’industrie hôtelière. Cette 
reformulation est de nature purement 
textuelle et n'entend pas avoir d'impact sur 
son application sur le terrain. 

In de bepalingen die het aantal fiscaal 
voordelige overuren verhogen voor het 
hotelbedrijf was dit gelijke speelveld reeds 
expliciet voorzien. Omwille van de interne 
coherentie van deze artikelen wordt er echter 
voor gekozen om de bepalingen die van 
toepassing zijn op het hotelbedrijf te 
herformuleren. Deze herformulering is louter 
tekstueel van aard en beoogt geen impact te 
hebben op de toepassing ervan op het 
terrein. 

Ensuite, les modifications incluses dans ces 
articles clarifient le champ d'application pour 
les travaux routiers et ferroviaires afin de 
préciser que tous les employeurs qui 
effectuent principalement des travaux 
routiers, à l'exclusion des travaux de pose de 
canalisations souterraines et de câbles, ou 
ferroviaires pour lesquels les autorités 
imposent de travailler le week-end, les jours 
fériés ou la nuit, ont en principe droit au 
même nombre augmenté des heures 
supplémentaires fiscalement avantageuses.  

Vervolgens verduidelijken de in deze 
artikelen opgenomen wijzigingen het 
toepassingsgebied voor de wegenwerken en 
spoorwegwerken, teneinde te preciseren dat 
alle werkgevers die hoofdzakelijk 
wegenwerken met uitsluiting van het 
aanleggen van ondergrondse leidingen en 
kabels of spoorwegwerken uitvoeren, 
waarvoor de overheid oplegt om in het 
weekend, op feestdagen of `s nachts te 
werken, in principe recht hebben op 
hetzelfde verhoogde aantal fiscaal 
voordelige overuren.  

Par conséquent, non seulement 
l'entrepreneur auquel le marché public a été 

Niet enkel de aannemer aan wie de 
overheidsopdracht is gegund kan dus een 
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attribué peut bénéficier du nombre augmenté 
des heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses, mais également ses sous-
traitants auxquels s'applique également 
l'obligation imposée par les autorités de 
travailler le week-end, les jours fériés ou la 
nuit. 

beroep doen op het verhoogde aantal fiscaal 
voordelige overuren, maar ook diens 
onderaannemers op wie de door de overheid 
opgelegde verplichting om in het weekend, 
op feestdagen of `s nachts te werken 
eveneens van toepassing is. 

En effet, l’entrepreneur principal est 
responsable des actions des sous-traitants 
qu'il a désignés. En ce sens, l'obligation du 
gouvernement de travailler les week-ends, 
les jours fériés ou la nuit est indirectement 
répercutée sur le sous-traitant. Ne pas 
accorder au sous-traitant le même nombre 
d'heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses ne correspondrait pas à la 
réalité du terrain et irait donc à l'encontre des 
intentions du législateur. Dans cette mesure, 
il convient donc d'écarter toute discussion 
possible dans ce domaine. 

De hoofdaannemer is immers aansprakelijk 
voor de handelingen van de door hem 
aangestelde onderaannemers. In die zin 
vloeit de verplichting van de overheid om in 
het weekend, op feestdagen of ’s nachts te 
werken, onrechtstreeks door naar de 
onderaannemer. Het niet toekennen van 
hetzelfde verhoogde aantal fiscaal 
voordelige overuren in hoofde van de 
onderaannemer, zou de realiteit op het 
terrein miskennen en aldus afbreuk doen 
aan de bedoelingen van de wetgever. In die 
mate is het dan ook opportuun om elke 
mogelijke discussie op dit vlak uit te sluiten. 

  

Titel 8 – Rémunérations de jeunes 
sportifs 

Titel 8 – Bezoldigingen van jonge 
sporters 

L'âge minimum pour les footballeurs 
professionnels a été abaissé en 2018 de 16 
ans à la fin de scolarité obligatoire à temps 
plein, donc à 15 ans si les deux premières 
années de l'enseignement secondaire ont 
été accomplies (Arrêté royal du 25 mai 2018 
modifiant l'arrêté royal du 18 juillet 2001 
fixant, pour la pratique de certaines 
disciplines sportives, l'âge minimum requis 
pour pouvoir conclure un contrat de sportif 
rémunéré). 

De minimumleeftijd voor professionele 
voetballers werd in 2018 verlaagd van 16 
jaar tot het einde van de voltijdse leerplicht, 
dus tot 15 jaar indien de eerste twee 
leerjaren van het secundair onderwijs 
werden doorlopen (Koninklijk besluit van 25 
mei 2018 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 18 juli 2001 tot vaststelling, voor 
de uitoefening van bepaalde sporttakken, 
van de minimumleeftijd die vereist is om een 
arbeidsovereenkomst voor betaalde 
sportbeoefenaars te kunnen aangaan). 

Cette modification de 2018 a créé une 
anomalie fiscale, car la disposition du CIR 92 
n’a pas été adaptée. 

Door deze wijziging uit 2018 is een fiscale 
anomalie ontstaan waarbij de bepaling in het 
WIB 92 niet aangepast werd. 

Le gouvernement propose d’abaisser 
également l'âge minimum pour l'application 
du taux de 16,5 p.c. pour une première 
tranche de rémunérations de jeunes sportifs 
(article 171, 4°, j), CIR 92) de 16 ans à 15 
ans et ce pour les rémunérations payées ou 
octroyées à partir du 1er janvier 2026. 

De regering stelt voor om ook de 
minimumleeftijd voor de toepassing van het 
tarief van 16,5 pct. voor een eerste schijf van 
bezoldigingen van jonge sporters (artikel 
171, 4°, j), WIB 92) te verlagen van 16 jaar 
tot 15 jaar en dit voor de bezoldigingen die 
worden betaald of toegekend vanaf 1 januari 
2026. 
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Titre 9 – Cotistation des pensionnés Titel 9 – Heffing gepensioneerden 

L’accord de gouvernement prévoit, dans le 
cadre d’un salaire net plus élevé, que les 
pensionnés qui souhaitent encore exercer 
une activité complémentaire après une 
carrière complète de 45 ans ou après avoir 
atteint l’âge légal de la retraite paieront 
désormais moins d’impôts qu’aujourd’hui, 
avec une imposition fixée à 33 p.c. 

Het regeerakkoord voorziet in het kader van 
een hoger nettoloon dat als 
gepensioneerden die nog willen bijverdienen 
na een volledige loopbaan van 45 jaar of na 
de wettelijke pensioenleeftijd bereikt te 
hebben, zij voortaan minder belastingen 
betalen dan vandaag met een heffing van 33 
pct. 

La vision de cette disposition est qu’un 
pensionné qui souhaiterait gagner en plus en 
aidant dans de petites tâches au sein d’une 
organisation, comme par exemple le 
transport scolaire en bus ou en tant 
qu’huissier dans les tribunaux, et qui, en 
raison de certaines circonstances, ne 
pourrait pas bénéficier du statut de flexi-job, 
ne soit pas pénalisé par une imposition dans 
les tranches progressives supérieures sur sa 
rémunération complémentaire. 

De visie op deze bepaling is dat een 
gepensioneerde die zou willen bijverdienen 
door bij te springen in kleinere taken van een 
organisatie, zoals bijvoorbeeld bustransport 
op een school of als bode bij de rechtbanken, 
en die door omstandigheden niet zou kunnen 
genieten van het flexi-job statuut, niet met 
zijn extra verloning in de hogere 
progressieve tarieven belandt. 

Ce projet de loi concrétise cette intention par 
la proposition d’insérer un k) dans l’article 
171, 1°, CIR 92, qui prévoit les impositions 
distinctes au taux de 33 p.c. 

Dit wetsontwerp zet dit voornemen om met 
het voorstel van de opname van een 
bepaling onder k) in artikel 171, 1°, WIB 92, 
dat de afzonderlijke aanslagen aan 33 pct. 
regelt.  

Ce k) définit les rémunérations au sens de 
l’article 30, 1°, CIR 92, perçues après 
l’accomplissement d’une carrière complète 
de 45 ans ou après l’atteinte de l’âge légal 
de la retraite. 

Deze bepaling onder k) omschrijft 
bezoldigingen in de zin van artikel 30, 1°, 
WIB 92 verkregen na het bereiken van een 
volledige loopbaan van 45 jaar of na het 
bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd. 

Il a été choisi de faire référence de manière 
relativement générale à la réglementation en 
matière de pensions, celle-ci ayant connu de 
très nombreuses modifications ces dernières 
années, ce qui a entraîné la création de 
plusieurs statuts et régimes. L’intention est 
donc qu’il soit vérifié, pour chaque 
contribuable individuellement, s’il a atteint 
l’âge légal de la pension ou une carrière 
complète de 45 ans, conformément à la 
réglementation en matière de pensions qui 
lui est applicable. 

Er werd gekozen om vrij algemeen te 
verwijzen naar de pensioenreglementering 
omdat deze de laatste jaren zeer uitgebreide 
wijzigingen heeft gekend en er dus meerdere 
statuten en stelsels zijn ontstaan. De 
bedoeling is dus dat voor elke 
belastingplichtige afzonderlijk moet worden 
nagegaan of hij de wettelijke pensioenleeftijd 
of een volledige loopbaan van 45 jaar heeft 
bereikt volgens de op hem van toepassing 
zijnde pensioenreglementering. 

L’article 171, CIR 92 a également été modifié 
afin d’être en conformité avec cette 
législation. De plus, l’avantage du travail 

Artikel 171, WIB 92 werd verder aangepast 
om in overeenstemming te zijn met deze 
wetgeving. Ook werd het voordeel van het 
gelegenheidswerk uit artikel 171, 1°, e), WIB 
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occasionnel prévu à l’article 171, 1°, e), 
CIR 92 a été étendu aux autres dispositions. 

92 verder doorgetrokken naar de andere 
bepalingen. 

Par ailleurs, il a également été décidé que le 
régime avantageux du travail 
supplémentaire prévu à l’article 154bis, 
CIR 92 ne s’applique pas aux pensionnés 
souhaitant exercer une activité 
complémentaire, car cela déséquilibrerait 
trop l’avantage accordé aux pensionnés par 
rapport aux travailleurs ordinaires effectuant 
des heures supplémentaires. 

Daarnaast werd er ook voor gekozen om het 
voordelige stelsel van het overwerk uit artikel 
154bis, WIB 92 niet van toepassing te laten 
zijn op gepensioneerden die willen 
bijverdienen, omdat dit het voordeel voor 
gepensioneerden te ver zou doen overhellen 
ten opzichte van gewone werknemers die 
overuren presteren. 

En ce qui concerne l’entrée en vigueur, il a 
été décidé que ces dispositions 
s’appliqueraient aux rémunérations perçues 
à partir du 1er janvier 2027. 

Voor de inwerkingtreding werd gekozen 
deze bepalingen te laten ingaan voor 
bezoldigingen verkregen vanaf 1 januari 
2027. 

  

Titre 10 – De minimis article 90, alinéa 
1er, 1°, CIR 92 

Titel 10 – De minimis artikel 90, eerste 
lid, 1°, WIB 92 

Les bénéfices ou profits, quelle que soit leur 
qualification, qui résultent, même 
occasionnellement ou fortuitement, de 
prestations, opérations ou spéculations 
quelconques ou de services rendus à des 
tiers, en dehors de l'exercice d'une activité 
professionnelle, à l'exclusion des opérations 
de gestion normale d'un patrimoine privé 
consistant en biens immobiliers, valeurs de 
portefeuille et objets mobiliers, constituent 
des revenus divers imposables sur la base 
de l'article 90, alinéa 1er, 1°, CIR 92, sans 
préjudice des dispositions de l'article 90, 
alinéa 1er, 1°bis, 1°ter, 8°, et 10°, CIR 92. 

Winst of baten, hoe ook genaamd, die zelfs 
occasioneel of toevallig, buiten het 
uitoefenen van een beroepswerkzaamheid, 
voortkomen uit enige prestatie, verrichting of 
speculatie of uit diensten bewezen aan 
derden, met uitzondering echter van normale 
verrichtingen van beheer van een privé- 
vermogen bestaande uit onroerende 
goederen, portefeuillewaarden en roerende 
voorwerpen, zijn diverse inkomsten die 
belastbaar zijn op grond van artikel 90, 
eerste lid, 1°, WIB 92, onverminderd de 
toepassing van artikel 90, eerste lid, 1°bis, 
1°ter, 8° en 10°, WIB 92. 

Afin de déterminer la qualification fiscale des 
revenus provenant d'opérations de gestion 
d’un patrimoine privé composé de biens 
immobiliers, de valeurs mobilières et d’objets 
mobiliers, il est donc essentiel d’examiner si 
ces revenus résultent d’opérations qui 
relèvent de la gestion "normale" d’un 
patrimoine privé. Il s’agit nécessairement 
d’une appréciation ad hoc, effectuée en 
tenant compte de tous les faits et 
circonstances pertinents. Il appartient à 
l’administration de démontrer qu’une 
opération sort du cadre de la gestion 
normale d’un patrimoine privé pour pouvoir 
imposer les revenus qui en résultent sur la 
base de l’article 90, alinéa 1er, 1°, du CIR 92. 

Om wat betreft de inkomsten uit 
verrichtingen van beheer van een 
privévermogen bestaande uit onroerende 
goederen, portefeuillewaarden en roerende 
voorwerpen de fiscale kwalificatie te bepalen 
is het dus essentieel om na te gaan of de 
inkomsten voortkomen uit verrichtingen die 
passen binnen het "normaal" beheer van een 
privévermogen. Noodzakelijkerwijze gaat 
het om een beoordeling ad hoc die wordt 
gedaan met inachtneming van alle relevante 
feiten en omstandigheden. De administratie 
moet aantonen dat een verrichting buiten het 
normale beheer van een privé-vermogen 
valt, om de inkomsten daaruit te belasten op 
grond van artikel 90, eerste lid, 1°, WIB 92. 
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En vue de renforcer la sécurité juridique 
concernant les revenus divers occasionnels, 
comme par exemple, la vente d'occasion sur 
Vinted, Marketplace ou d'autres plateformes, 
le gouvernement propose, conformément à 
l'accord de gouvernement, d’instaurer un 
régime de minimis pour les revenus 
provenant d'opérations de gestion d’un 
patrimoine privé composé de biens 
immobiliers, valeurs de portefeuille et objets 
mobiliers. Ce régime de minimis prend la 
forme d’une présomption légale irréfragable. 
Les opérations de gestion d’un patrimoine 
privé composé de biens immobiliers, valeurs 
de portefeuille et objets mobiliers, à 
l’exclusion des actifs financiers seront 
irréfragablement présumées constituer des 
opérations de gestion normale d’un 
patrimoine privé si les revenus bruts qui en 
résultent ne dépassent pas 972 euros 
(montant de base, montant indexé exercice 
2026 : 2.000 euros) par contribuable et par 
exercice d’imposition. Ainsi, les 
contribuables qui réalisent de tels revenus 
pour des montants limités seront plus 
facilement fixés sur le sort fiscal de ce type 
d'opérations sans devoir envisager de poser 
la question au Service des décisions 
anticipées (SDA) le cas échéant. 

Teneinde aangaande deze occasionele 
diverse inkomsten, zoals een occasionele 
verkoop via Vinted, Marktplaats of andere 
platformen, de rechtszekerheid te 
versterken, stelt de regering in 
overeenstemming met het regeerakkoord 
voor een "de minimis"-regeling in te voeren 
voor de opbrengsten uit verrichtingen van 
beheer van een privévermogen bestaande 
uit onroerende goederen, 
portefeuillewaarden en roerende 
voorwerpen. Deze "de minimis"-regeling 
neemt de vorm aan van een onweerlegbaar 
wettelijk vermoeden. De verrichtingen van 
beheer van een privé-vermogen bestaande 
uit onroerende goederen, 
portefeuillewaarden en roerende 
voorwerpen, met uitsluiting van financiële 
activa zullen onweerlegbaar worden 
vermoed normale verrichtingen van beheer 
van een privé-vermogen te zijn indien de 
opbrengsten daaruit bruto niet meer 
bedragen dan 972 euro (basisbedrag, 
geïndexeerd bedrag aanslagjaar 2027: 
2.000 euro) per belastingplichtige en per 
aanslagjaar. Zo zullen belastingplichtigen 
die voor beperkte bedragen dergelijke 
opbrengsten realiseren makkelijker  de 
fiscale gevolgen van dergelijke transacties 
kunnen bepalen zonder desgevallend de 
Dienst Voorafgaande Beslissingen (DVB) te 
bevragen. 

Pour relever de l'application de cette 
disposition, les opérations doivent satisfaire 
aux conditions suivantes : 

Om onder de toepassing van deze bepaling 
te vallen, dienen de verrichtingen aan 
volgende voorwaarden te voldoen: 

– Il doit s’agir d’opérations de gestion d’un 
patrimoine privé composé de biens 
immobiliers, valeurs de portefeuille et objets 
mobiliers, à l’exclusion des actifs financiers. 
En effet, en ce qui concerne les revenus qui 
ne proviennent pas d’opérations de gestion 
d’un patrimoine privé composé de biens 
immobiliers, de valeurs mobilières et d’objets 
mobiliers corporels, il n’est pas nécessaire 
d’évaluer le caractère "normal" ou non de 
l’opération (ou des opérations). Les revenus 
obtenus sans caractère professionnel 
lorsqu’ils ne concernent pas des biens 
immobiliers, des valeurs mobilières ou des 
objets mobiliers corporels, mais par exemple 
des biens ou valeurs incorporels tels que le 
savoir-faire technique, les connaissances 

- Het dient te gaan om verrichtingen van 
beheer van een privévermogen bestaande 
uit onroerende goederen, 
portefeuillewaarden en roerende 
voorwerpen, met uitsluiting van financiële 
activa. Immers, wat betreft de inkomsten die 
niet voortkomen uit verrichtingen van beheer 
van een privévermogen bestaande uit 
onroerende goederen, portefeuillewaarden 
en roerende voorwerpen dient geen 
beoordeling te worden gemaakt over het al 
dan niet "normale" karakter van de 
verrichting(en). Zo vallen de baten die 
zonder beroepskarakter worden behaald, 
indien het geen onroerende goederen, 
portefeuillewaarden en roerende 
voorwerpen betreft, maar bv. onlichamelijke 
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commerciales ou la clientèle acquise dans le 
cadre d’un passe-temps ou d’un loisir 
quelconque, relèvent toujours de l’article 90, 
alinéa 1er, 1°, du CIR 92, et ne posent pas de 
problème d’insécurité juridique (voy. aussi à 
cet égard par exemple C.C., 15 juin 2017, 
B.9.2). 

goederen of waarden, zoals de technische 
kennis, handelskennis en clientèle 
opgedaan bij het uitoefenen van enigerlei 
tijdverdrijf of hobby steeds onder de 
toepassing van artikel 90, eerste lid, 1°, WIB 
92 en stelt er zich geen rechtsonzekerheid 
(zie wat dat betreft bijvoorbeeld ook GwH, 15 
juni 2017, B.9.2). 

Les opérations de gestion d’un patrimoine 
privé consistant des actifs financiers sont 
exclues du champ d’application de la 
présomption légale instaurée. Les plus-
values sur actifs financiers qui résultent de la 
gestion normale d’un patrimoine privé 
relèvent de l’impôt sur les plus-values 

prévue à l’article 90, alinéa 1er, 9°, du CIR 92. 
Les plus-values sur actifs financiers ne 
tomberont donc sous l’application de l’article 
90, alinéa 1er, 1°, du CIR 92 que si elles ne 
résultent pas de la gestion normale d’un 
patrimoine privé (et sont perçus en dehors 
de toute activité professionnelle). Appliquer 
la présomption légale aux actifs financiers 
compromettrait ainsi la cohérence interne 
entre ces deux dispositions. 

De verrichtingen van beheer van een 
privévermogen bestaande uit financiële 
activa worden uitgesloten van het 
ingevoerde wettelijk vermoeden. 
Meerwaarden op financiële activa die 
voortkomen uit het normaal beheer van een 
privévermogen vallen onder de toepassing 
van de meerwaardebelasting opgenomen in 
artikel 90, eerste lid, 9°, WIB 92. 
Meerwaarden op financiële activa zullen dus 
enkel onder de toepassing van artikel 90, 
eerste lid, 1°, WIB 92, vallen indien zij niet 
voortkomen uit het normaal beheer van een 
privévermogen (en worden verkregen buiten 
enige beroepsactiviteit). Het wettelijk 
vermoeden toepassen op financiële activa 
zou dus de interne coherentie tussen deze 
twee bepalingen in het gedrang brengen. 

- Les produits issus de ces opérations ne 
dépassent pas le montant de 972 euros 
(montant de base, montant indexé pour 
l’exercice d’imposition 2027 : 2.000 euros). 
Cette limitation s’applique par exercice 
d’imposition et par contribuable. Si les 
revenus provenant de ces opérations sont 
supérieurs à ce montant, les règles déjà 
existantes s’appliquent pour l’intégralité du 
montant. 

- De opbrengsten uit deze verrichtingen gaan 
het bedrag van 972 euro (basisbedrag, 
geïndexeerd bedrag aanslagjaar 2027: 
2.000 euro), niet te boven. Deze begrenzing 
geldt per aanslagjaar en per 
belastingplichtige. Indien de inkomsten uit 
deze verrichtingen hoger liggen, gelden de 
huidige regels voor het volledige bedrag.  

Cette présomption légale pour un montant 
de 973 eurosne signifie donc pas que tout ce 
qui dépasserait ce montant doit désormais 
être imposé ; il appartient en effet toujours à 
l'administration fiscale de prouver le 
caractère imposable des revenus, car ils 
dépassent la gestion normale d'un 
patrimoine privé pour pouvoir imposer les 
produits qui dépassent ce montant de 2.000 
euros.  

Dit wettelijk vermoeden voor een bedrag van 
973 euro betekent dus niet dat al hetgeen dit 
bedrag zou overstijgen voortaan steeds 
moet worden belast: het blijft aan de fiscale 
administratie om het belastbare karakter van 
de inkomsten aan te tonen (niet-normaal 
beheer van een privévermogen) om de 
opbrengsten die hoger liggen dan 2.000 euro 
te kunnen belasten. 

Dès lors, par exemple, une opération pour un 
montant de 5.000 euros potentiellement 
visée à l'article 90, alinéa 1er, 1°, CIR 92, 
mais qui correspond à de la gestion normale 
d'un patrimoine privé continuerait d'être 

Derhalve zal, bijvoorbeeld, een transactie 
voor een bedrag van 5.000 euro die mogelijk 
onder het toepassingsgebied van artikel 90, 
eerste lid, 1°, WIB 92, valt, maar die 
overeenkomt met het normaal beheer van 



 

Pagina 26 van 41 

totalement exonérée, tandis qu'une même 
opération d'un même montant de 5.000 
euros dont le fisc prouverait qu'elle dépasse 
quant à elle la gestion normale d'un 
patrimoine privé serait imposable pour 
l’intégralité du montant de 5.000 euros en 
tant que revenus divers. 

een privévermogen nog steeds volledig 
vrijgesteld zijn, terwijl eenzelfde transactie 
voor hetzelfde bedrag van 5.000 euro 
waarvan de fiscus aantoont dat ze het 
normaal beheer van een privévermogen te 
boven gaat belastbaar zal zijn als een divers 
inkomen voor het volledige bedrag van 5.000 
euro. 

La présomption légale ne s’étend qu’aux 
opérations qui relèvent en principe de 
l’article 90, alinéa 1er, 1°, du CIR 92, et ne 
s’applique évidemment pas aux opérations 
qui s’inscrivent dans l’exercice d’une activité 
professionnelle. 

Het wettelijk vermoeden strekt zich slechts 
uit tot de verrichtingen die in beginsel onder 
artikel 90, eerste lid, 1°, WIB 92 vallen en 
vindt uiteraard geen toepassing bij 
verrichtingen die kaderen in de uitoefening 
van een beroepswerkzaamheid. 

Cette mesure est applicable à partir de 
l’exercice d’imposition 2027. 

Deze maatregel is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2027. 

  

Titre 11 – Déduction pour entrepreneur Titel 11 – Ondernemersaftrek 

L'accord de gouvernement prévoit 
l’introduction d’une déduction pour 
entrepreneur pour les indépendants à titre 
principal ou complémentaire. Il s’agit d’une 
déduction d'une première tranche de 
bénéfices et profits. Cette mesure s’inscrit 
dans un ensemble plus large de dispositions 
visant ʺà soutenir et à renforcer le statut 
d’indépendant en leur donnant l’espace et 
les ressources dont ils ont besoin pour se 
développerʺ (Accord de gouvernement, p. 
35). 

Het regeerakkoord voorziet in de invoering 
van een ondernemersaftrek voor 
zelfstandigen in hoofd- of bijberoep. Het gaat 
om een aftrek van een eerste schijf aan winst 
en baten. Deze maatregel past in een 
bredere waaier aan maatregelen die zijn 
gericht ʺop de ondersteuning en versterking 
van het zelfstandigenstatuut zodat zij de 
nodige ruimte en middelen krijgen om te 
groeienʺ (Regeerakkoord, p. 34). 

Le gouvernement propose d'instaurer une 
déduction pour entrepreneur pour les 
bénéfices et profits à hauteur de 10 p.c. de 
ces bénéfices et profits, jusqu'à un montant 
maximum de 310 euros (montant de base, 
montant indexé pour l'exercice d'imposition 
2026 : 620 euros), après application de la 
déduction pour pertes professionnelles visée 
aux articles 78 à 80, CIR 92. 

De regering stelt voor een 
ondernemersaftrek in te voeren voor winst 
en baten ten bedrage van 10 pct. van die 
winst en baten, tot een maximaal bedrag van 
310 euro (basisbedrag, geïndexeerd bedrag 
aanslagjaar 2026: 620 euro), na toepassing 
van de in artikelen 78 tot 80, WIB 92, 
bedoelde aftrek van beroepsverliezen. 

  

Discussion par articles Artikelsgewijze bespreking 

Art. 56 à 58 Art. 56 tot 58 
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La déduction pour entrepreneur est prévue à 
l'article 81, CIR 92, qui est rétabli à cet effet 
avec un nouveau contenu. 

De ondernemersaftrek wordt opgenomen in 
artikel 81, WIB 92, dat daartoe met een 
nieuwe inhoud wordt hersteld.  

Les revenus qui sont considérés comme des 
bénéfices et profits à des fins fiscales 
comprennent également un certain nombre 
de catégories de revenus qui ne trouvent pas 
leur origine dans la direction d'une 
entreprise. Vu que la mesure vise 
spécifiquement à soutenir les entrepreneurs, 
ces catégories de revenus sont exclues de la 
déduction pour entrepreneur. Il s'agit : 

De inkomsten die voor fiscale doeleinden 
beschouwd worden als winst of baten, 
bevatten eveneens een aantal 
inkomstencategorieën die hun oorsprong 
niet in het voeren van een onderneming 
vinden. Omdat de maatregel er specifiek op 
gericht is om ondernemers te ondersteunen, 
worden die inkomenscategorieën uitgesloten 
van de ondernemersaftrek. Het gaat om: 

- des indemnités en réparation totale ou 
partielle d'une perte temporaire de bénéfices 
ou profits. Étant donné que la mesure vise à 
stimuler et soutenir l'activité 
entrepreneuriale, il est logique d'exclure ces 
revenus de remplacement de la mesure ; 

- de vergoedingen tot volledig of gedeeltelijk 
herstel van een tijdelijke derving van winst of 
baten. Daar de maatregel tot doel heeft 
ondernemersactiviteit te stimuleren en te 
ondersteunen, is het logisch deze 
vervangingsinkomsten uit te sluiten van de 
maatregel; 

- des jetons de présence fiscalement 
considérés comme des profits. Il s'agit, par 
exemple, des jetons de présence octroyés 
aux membres de conseils provinciaux ou 
communaux ou des comités de gestion des 
établissements ou organismes publics. Étant 
donné que ces revenus ne trouvent pas leur 
origine dans la direction d'une entreprise, 
ceux-ci tombent hors du champ d'application 
personnel de la mesure ; 

- presentiegelden die fiscaal als baten 
worden beschouwd. Het gaat bijvoorbeeld 
om de presentiegelden toegekend aan leden 
van de provincie- of gemeenteraden of de 
beheerscomités van openbare instellingen of 
lichamen. Daar deze inkomsten hun 
oorsprong niet vinden in het voeren van een 
onderneming, vallen deze buiten de 
doelgroep van de maatregel; 

- des indemnités des membres de la 
Chambre des représentants, du Sénat, des 
parlements communautaires et régionaux, 
ainsi que du Parlement européen, de même 
que les indemnités liées à l’exercice de 
fonctions spéciales au sein de ces 
assemblées ; 

- vergoedingen van de leden van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de 
gemeenschaps- en gewestparlementen en 
het Europees Parlement, alsmede de 
vergoedingen voor de uitoefening van 
bijzondere functies in die vergaderingen; 

- des indemnités des membres des conseils 
provinciaux ; 

- vergoedingen van de leden van de 
provincieraden; 

- des bénéfices ou profits perçus par une 
personne physique qui assiste ou remplace 
un indépendant dans l’exercice de sa 
profession, sans être liée par un contrat de 
travail. Il s’agit des bénéfices ou profits 
perçus d’une activité exercée en tant qu’ 
"aidant", tel que visé dans l'article 6 de 
l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs 
indépendants. Étant donné que ces aidants 

- de winst of baten die worden ontvangen 
door een natuurlijk persoon die een 
zelfstandige in de uitoefening van zijn beroep 
bijstaat of vervangt, zonder door een 
arbeidsovereenkomst verbonden te zijn. Het 
gaat om de winst of baten uit een activiteit 
als "helper", zoals bedoeld in artikel 6 van het 
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen. Aangezien deze helpers 
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ne dirigent pas eux-mêmes une entreprise 
propre, ils ne font pas partie du public cible 
visé par cette mesure gouvernementale ; 

zelf geen eigen onderneming voeren, vallen 
deze niet onder de doelgroep die de regering 
met deze maatregel voor ogen heeft; 

- des contribuables qui perçoivent des 
bénéfices ou profits peuvent, dans certaines 
limites, verser un revenu d'aidant au conjoint 
aidant avec lequel ils introduisent une 
déclaration commune. Si le conjoint aidant 
n’exerce pas lui-même d’activité 
professionnelle pendant la période 
imposable, ou ne perçoit pas de prestation 
lui ouvrant certains droits sociaux, ce revenu 
d'aidant est imposé comme une 
rémunération dans le chef du bénéficiaire 
(article 33, CIR 92). En revanche, si le 
conjoint aidant exerce une activité 
professionnelle  propre ou perçoit une 
prestation lui ouvrant certains droits sociaux 
pendant la période imposable, ce revenu 
conserve, dans son chef, le caractère de 
bénéfices ou de profits (article 86, CIR 92). 
Dans le premier cas, le revenu d'aidant est 
déduit, avec les autres frais professionnels, 
du revenu professionnel brut en question, 
après déduction des cotisations sociales. 
Dans le second cas, le revenu d'aidant est 
transféré après la déduction des frais 
professionnels et l’application des 
exonérations économiques (notamment la 
déduction pour investissement). L’imputation 
des pertes propres intervient, le cas échéant, 
après ce transfert. Le conjoint aidant ne 
dirige pas lui-même une entreprise propre et 
ne prend pas lui-même de risque 
entrepreneurial pour obtenir ce revenu 
d'aidant. Par conséquent, la déduction pour 
entrepreneur ne peut être appliquée à ce 
revenu d'aidant dans aucun des deux cas 
décrits ci-dessus. Cela n’empêche 
évidemment pas qu'un conjoint aidant qui 
perçoit par ailleurs des bénéfices ou profits 
propres puisse, sur cette base, ouvrir un droit 
à la déduction pour entrepreneur ; 

 

- belastingplichtigen die winst of baten 
ontvangen, kunnen binnen bepaalde 
grenzen een meewerkinkomen betalen aan 
de meewerkende echtgenoot met wie ze een 
gezamenlijke aangifte indienen. Indien de 
meewerkende echtgenoot tijdens het 
belastbaar tijdperk zelf geen 
beroepsactiviteit uitoefent of een uitkering 
geniet die voor hem bepaalde sociale 
rechten opent, wordt dit meewerkinkomen in 
hoofde van de ontvanger als een bezoldiging 
belast (artikel 33, WIB 92). Indien de 
meewerkende echtgenoot daarentegen 
tijdens het belastbaar tijdperk zelf wel een 
beroepsactiviteit uitoefent of een uitkering 
geniet die voor hem bepaalde sociale 
rechten opent, behoudt dit meewerkinkomen 
in hoofde van de meewerkende echtgenoot 
het karakter van winst of baten (artikel 86, 
WIB 92). In het eerste geval wordt het 
meewerkinkomen samen met de andere 
beroepskosten afgetrokken van het bruto-
beroepsinkomen in kwestie, na aftrek van de 
sociale bijdragen. In het tweede geval wordt 
het meewerkinkomen overgeheveld na de 
aftrek van de beroepskosten en de 
toepassing van economische vrijstellingen 
(met name de investeringsaftrek). De 
aanrekening van de eigen verliezen volgt, 
desgevallend, na de overheveling van het 
meewerkinkomen. De meewerkende 
echtgenoot voert zelf geen eigen 
onderneming of neemt zelf geen 
ondernemersrisico om het meewerkinkomen 
te bekomen. Bijgevolg kan de 
ondernemersaftrek in geen van beide 
hierboven beschreven gevallen worden 
toegepast op dit meewerkinkomen. Dit belet 
uiteraard niet dat een meewerkende 
echtgenoot die daarnaast eigen winst of 
baten geniet, op grond van die eigen winst of 
baten, recht opent op de ondernemersaftrek;  

- des revenus qui, en vertu de l’article 171, 
CIR 92, sont imposés distinctement. L’un 
des objectifs de la déduction pour 
entrepreneur est de réduire la charge fiscale 
effective sur les revenus des indépendants 
et de la rapprocher de celle des entreprises 
exercées sous forme de société. Les 
revenus imposés distinctement bénéficient 

- de inkomsten die op grond van artikel 171, 
WIB 92 afzonderlijk belast worden. Een van 
de doelstellingen van de ondernemersaftrek 
is om de effectieve belastingdruk op 
zelfstandige inkomsten te verlagen en deze 
zo dichter bij de effectieve belastingdruk van 
de ondernemingen die via een vennootschap 
worden gevoerd te brengen. De afzonderlijk 
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déjà d’un taux plus avantageux que les 
revenus imposés globalement au taux 
progressif, ce qui rendrait inappropriée 
l’application de cette mesure à ces revenus ; 

belaste inkomsten genieten reeds van een 
voordeliger tarief dan de inkomsten die 
gezamenlijk belast worden aan de 
progressieve tarieven waardoor het niet 
passend zou zijn de maatregel ook op deze 
inkomsten toe te passen. 

La déduction pour entrepreneur est calculée 
sur les bénéfices et profits après déduction 
des frais professionnels et des pertes. 
L’attribution d’un revenu d'aidant sur la base 
de l’article 86, CIR 92, mentionnée 
précédemment, intervient dans le calcul 
avant l’imputation des pertes propres. Cette 
attribution est donc également déduite de la 
base de calcul de la déduction pour 
entrepreneur de celui qui l'octroie. De cette 
manière, une égalité de traitement est 
assurée en ce qui concerne l’application de 
la déduction pour entrepreneur, entre, d’une 
part, les indépendants qui attribuent un 
revenu d'aidant constituant une 
rémunération pour le bénéficiaire en vertu de 
l’article 33, CIR 92, et, d’autre part, ceux qui 
attribuent un revenu de collaboration 
conservant le caractère de bénéfice ou de 
profit dans le chef du bénéficiaire en vertu de 
l’article 86, CIR 92. La mesure ne fait ainsi 
pas non plus de différence entre les 
indépendants qui se font assister dans leur 
activité indépendante par une personne 
autre qu’un conjoint aidant (et qui versent à 
cette fin une rémunération), et ceux qui se 
font assister par un conjoint aidant. 

De ondernemersaftrek wordt berekend op de 
winst en baten na aanrekening van 
beroepskosten en verliezen. De eerder 
vermelde toekenning van een 
meewerkinkomen op grond van artikel 86, 
WIB 92, gebeurt in de berekening vóór de 
aanrekening van de eigen verliezen. Deze 
toekenning wordt dus eveneens afgetrokken 
van de  berekeningsbasis van de 
ondernemersaftrek van de toekenner. Op die 
manier wordt wat betreft de toepassing van 
de ondernemersaftrek een gelijke 
behandeling verzekerd tussen, enerzijds, de 
zelfstandigen die een meewerkinkomen 
toekennen dat op grond van artikel 33, WIB 
92, een bezoldiging vormt voor de genieter 
en, anderzijds, de zelfstandigen die een 
meewerkinkomen toekennen dat op grond 
van artikel 86, WIB 92, haar karakter van 
winst of baten behoudt in hoofde van de 
genieter. De maatregel maakt op die manier 
ook geen onderscheid tussen zelfstandigen 
die zich in hun zelfstandige activiteit laten 
bijstaan door iemand anders dan een 
meewerkende echtgenoot (en daartoe een 
bezoldiging betalen) enerzijds, en de 
zelfstandigen die zich laten bijstaan door een 
meewerkende echtgenoot anderzijds. 

Conformément à l’article 235, 1°, CIR 92, le 
montant net des revenus imposables des 
personnes physiques à l’impôt des non-
résidents est déterminé selon les règles de 
l’impôt des personnes physiques. La 
déduction pour entrepreneur s’applique donc 
également à cet impôt. De cette façon, la 
mesure respecte la réglementation 
européenne relative à la libre circulation. 

Overeenkomstig artikel 235, 1°, WIB 92, 
wordt voor natuurlijke personen het 
nettobedrag van de belastbare inkomsten in 
de belasting van niet-inwoners bepaald 
volgens de regels van de personenbelasting. 
De ondernemersaftrek vindt dus eveneens 
toepassing in de belasting van niet-inwoners. 
Op die manier respecteert de maatregel de 
Europese regelgeving inzake vrij verkeer. 

Art. 59 Art. 59 

Comme prévu dans l’accord de 
gouvernement, le montant maximum de la 
déduction pour entrepreneur sera augmenté 
à partir de l’exercice d’imposition 2030. 

Zoals voorzien in het regeerakkoord wordt 
het maximumbedrag van de 
ondernemersaftrek vanaf aanslagjaar 2030 
verhoogd. 

Art. 60 Art. 60 
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 Compte tenu des objectifs énoncés dans les 
commentaires généraux, il va de soi que la 
déduction pour entrepreneur ne  trouve pas 
à s’appliquer en matière d’impôt  des 
sociétés. L’article 198quater, CIR 92, qui 
énumère déjà un certain nombre 
d’exonérations à caractère économique non 
applicables en matière d’impôt des sociétés, 
est complété à cet effet par la déduction pour 
entrepreneur. 

Gezien de in de algemene bespreking 
weergegeven doelstellingen, spreekt het 
voor zich dat de ondernemersaftrek geen 
toepassing vindt in de 
vennootschapsbelasting. Artikel 198quater, 
WIB 92 dat reeds een aantal economische 
vrijstellingen benoemt die niet van 
toepassing zijn in de 
vennootschapsbelasting, wordt daartoe 
aangevuld met de ondernemersaftrek. 

Art. 61 Art. 61 

Le présent article ne nécessite aucun 
commentaire particulier. 

Dit artikel behoeft geen verdere toelichting. 

  

Titre 12 – Versements anticipés Titel 12 – Voorafbetalingen 

Le gouvernement veut rendre 
l'entrepreneuriat rentable et plus simple. Les 
indépendants jouent un rôle crucial dans 
notre économie. Ils prennent des risques, 
créent de la valeur et sont le moteur de 
l'emploi local. Le gouvernement veut donc 
fortement soutenir les indépendants en 
rendant l'entrepreneuriat rentable et plus 
simple. Dans ce cadre, il propose des 
mesures concernant, entre autres, les 
versements anticipés, où la majoration en 
cas d'absence ou d’insuffisance de 
versements anticipés sera supprimée à partir 
de l'exercice d'imposition 2027 pour les 
bénéficiaires de bénéfices et de profits et 
pour les rémunérations accordées par ces 
bénéficiaires de bénéfices et de profits à 
leurs conjoints aidants. La majoration ne 
s'appliquera plus qu'aux rémunérations des 
dirigeants d'entreprise. 

De regering wil ondernemen doen lonen en 
eenvoudiger maken. Zelfstandigen spelen 
een cruciale rol in onze economie. Zij nemen 
risico’s, creëren waarde en zijn de motor van 
lokale werkgelegenheid. De regering wil 
daarom sterk inzetten op de ondersteuning 
van zelfstandigen door ondernemen te doen 
lonen en eenvoudiger te maken. Ze stelt in 
dat kader maatregelen voor op o.a. het vlak 
van de voorafbetalingen, waarbij de 
vermeerdering ingeval geen of 
ontoereikende voorafbetalingen opgeheven 
wordt vanaf aanslagjaar 2027 voor winst- en 
batenbehalers en voor de bezoldigingen die 
door die winst- en batenbehalers worden 
toegekend aan hun meewerkende 
echtgenoten. De vermeerdering zal enkel 
nog van toepassing zijn voor bezoldigingen 
van bedrijfsleiders. 

En outre, une cinquième période de 
versements anticipés est introduite à l'impôt 
des personnes physiques, allant du 21 
décembre de l'année de revenus jusqu'au 20 
février de l'exercice d'imposition au plus tard. 
Les contribuables qui réalisent des bénéfices 
ou des profits et leurs conjoints aidants 
peuvent bénéficier, pour les versements 
anticipés effectués durant cette cinquième 
période, d'une bonification de 0,5 fois le taux 
de référence applicable à la majoration. 
Cette bonification ne s'applique toutefois 
qu'aux versements anticipés sur la partie de 

Daarnaast wordt in de personenbelasting 
een vijfde periode voor voorafbetalingen 
ingevoerd die loopt van 21 december van het 
inkomstenjaar tot uiterlijk 20 februari van het 
aanslagjaar.  Belastingplichtigen die winst of 
baten behalen en hun meewerkende 
echtgenoten kunnen voor voorafbetalingen 
in die vijfde periode genieten van een 
bonificatie van 0,5 maal de basisrentevoet 
die geldt voor de vermeerdering. Die 
bonificatie geldt wel enkel voor de 
voorafbetaling op het gedeelte van de 
belasting dat overblijft na aftrek van de 
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l'impôt restant après déduction des 
versements anticipés effectués entre le 21 
février et le 20 décembre de l'année de 
revenus, et qui concerne les bénéfices, les 
profits et les rémunérations des conjoints 
aidants, autres que les revenus de 
remplacement. Cette cinquième période 
s'applique à partir de l'exercice d'imposition 
2027. Cela signifie que la première 
cinquième période des versements anticipés 
s'étend du 21 décembre 2026 au 20 février 
2027. 

voorafbetalingen die werden gedaan in de 
periode van 21 februari tot en met 20 
december van het inkomstenjaar en dat 
betrekking heeft op winst, baten en 
bezoldigingen van meewerkende 
echtgenoten, andere dan 
vervangingsinkomsten. Deze vijfde periode 
is van toepassing vanaf aanslagjaar 2027. 
Dit betekent dat de eerste vijfde periode van 
de voorafbetalingen loopt van 21 december 
2026 tot en met 20 februari 2027.  

La période pendant laquelle les premiers 
versements anticipés peuvent être effectués 
sera raccourcie à partir de l'exercice 
d'imposition 2028 pour les personnes 
physiques et s'étendra désormais du 21 
février au 10 avril de l'année de revenus. Les 
versements anticipés effectués entre le 21 
décembre d'une année et le 20 février de 
l'année suivante seront considérés, à partir 
de l'exercice d'imposition 2028, comme des 
versements anticipés de la cinquième 
période. Les versements anticipés effectués 
entre le 21 décembre de l'année précédant 
l'année de revenus et le 20 février de l'année 
de revenus ne seront donc plus pris en 
compte pour éviter une majoration en cas 
d'absence ou d’insuffisance de versements 
anticipés pour cette année de revenus et ne 
donneront plus droit à une bonification pour 
cette année de revenus à partir de l'exercice 
d'imposition 2028. Ces versements anticipés 
seront bien entendu toujours imputés, mais 
sur l'impôt pour la période imposable se 
terminant le 31 décembre qui tombe dans la 
période susmentionnée du 21 décembre au 
20 février. Un report des versements 
anticipés vers une année de revenus 
suivante avant le 31 mars de l'exercice 
d'imposition reste possible. L'administration 
fiscale informera les contribuables de ces 
modifications. 

De periode waarin de eerste periode voor 
voorafbetalingen kan worden gedaan, wordt 
vanaf aanslagjaar 2028 voor natuurlijke 
personen ingekort en loopt voortaan van 21 
februari tot en met 10 april van het 
inkomstenjaar. Voorafbetalingen gedaan in 
de periode van 21 december van een jaar tot 
en met 20 februari van het volgende jaar 
zullen vanaf aanslagjaar 2028 worden 
beschouwd als een voorafbetaling in de 
vijfde periode. Voorafbetalingen gedaan in 
de periode van 21 december van een jaar 
voorafgaand aan het inkomstenjaar tot en 
met 20 februari van het inkomstenjaar zullen 
vanaf aanslagjaar 2028 bij bedrijfsleiders 
dus niet meer in rekening gebracht worden 
om een vermeerdering ingeval geen of 
ontoereikende voorafbetalingen zijn gedaan 
te vermijden voor dat inkomstenjaar en 
zullen ook geen recht meer geven op 
bonificatie voor dat inkomstenjaar. Deze 
voorafbetalingen zullen uiteraard wel verder 
verrekend worden, maar dan met de 
belasting voor het belastbaar tijdperk dat 
eindigt op de 31ste december die valt in de 
voormelde periode van 21 december tot en 
met 20 februari. Een overdracht van 
voorafbetalingen naar een volgend 
inkomstenjaar vóór 31 maart van het 
aanslagjaar blijft mogelijk. De fiscale 
administratie zal de belastingplichtigen op de 
hoogte brengen van deze wijzigingen. 

A partir de l’exercice d’imposition 2027, la 
bonification pour versements anticipés ne 
sera plus appliquée pour l’impôt afférent aux 
bénéfices et profits d’aidants indépendants 
et aux indemnités des parlementaires et 
sénateurs en des membres des conseils 
provinciaux qui sont imposés en tant que 
profits en application de l’article 27, alinéa 2, 
5° et 6°, CIR 92. Il s’agit en effet 

De bonificatie voor voorafbetalingen zal 
vanaf aanslagjaar 2027 niet worden 
toegepast voor de belasting die betrekking 
heeft op de winst en baten van zelfstandig 
helpers en op de vergoedingen van 
parlementsleden en senatoren en van 
provincieraadsleden die in toepassing van 
artikel 27, tweede lid, 5° en 6°, WIB 92 als 
baten worden belast. Het betreft immers 
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généralement de revenus réguliers qui ne 
peuvent être considérés comme des revenus 
d’un entrepreneur et sur lesquels aucune 
retenue de précompte professionnel n’est 
effectuée, ni aucune majoration en cas 
d'absence ou d'insuffisance de versements 
anticipés n’est appliquée. 

doorgaans regelmatige inkomsten die niet 
als inkomsten van een ondernemer kunnen 
worden beschouwd en waarop geen 
bedrijfsvoorheffing wordt ingehouden, noch 
een vermeerdering wegens geen of 
ontoereikende voorafbetalingen wordt 
toegepast. 

Les règles concernant la majoration en cas 
d'absence ou d’insuffisance de versements 
anticipés restent inchangées dans l'impôt 
des sociétés. Par conséquent, une 
dérogation à la délimitation de la période 
pour le premier versement anticipé est 
incluse dans l'article 218, CIR 92. De plus, la 
délégation au Roi est reprise pour établir des 
règles particulières dans le cas où les 
revenus concernent une période de moins 
ou de plus de douze mois ou un exercice 
comptable se terminant à une autre date que 
le 31 décembre. 

De regels voor de vermeerdering ingeval 
geen of ontoereikende voorafbetalingen zijn 
gedaan blijven ongewijzigd in de 
vennootschapsbelasting. In artikel 218, WIB 
92 wordt daarom een afwijking op de 
afbakening van de periode voor de eerste 
voorafbetaling opgenomen. Bovendien 
wordt de delegatie aan de Koning 
overgenomen om bijzondere regels vast te 
leggen in geval de inkomsten betrekking 
hebben op een tijdperk van minder of meer 
dan twaalf maanden of op een boekjaar dat 
op een andere datum dan 31 december 
wordt afgesloten.  

  

Titre 13 – Droits d'auteur Titel 13 – Auteursrechten 

Par la loi-programme du 26 décembre 2022, 
le régime fiscal des droits d'auteur a été 
réformé. L'une des modifications consistait à 
aligner le champ d'application matériel sur ce 
que le législateur avait initialement prévu lors 
de l'introduction du régime. Pour ce faire, 
l'article 17, § 1er, 5°, CIR 92 a été remplacé 
par une référence aux droits d'auteur et aux 
droits voisins visés dans le livre XI, titre 5, du 
Code de droit économique (CDE) et plus 
spécifiquement aux articles XI.165 et XI.205, 
CDE, limitant ainsi le champ d'application 
matériel aux œuvres littéraires ou artistiques 
et aux prestations des artistes interprètes ou 
exécutants. Les programmes d'ordinateur 
assimilés aux œuvres littéraires 
conformément à l'article XI.294 CDE, inclus 
dans le livre XI, titre 6, CDE, n'ont pas été 
pris en compte à cet égard. 

Via de programmawet van 26 december 
2022 werd het fiscale regime van de 
auteursrechten hervormd. Een van de 
wijzigingen daarbij was de afstemming van 
het materiële toepassingsgebied op hetgeen 
oorspronkelijk door de wetgever bedoeld 
was bij de invoering van het regime. Om dit 
te bereiken werd bij de vervanging van artikel 
17, § 1, 5°, WIB 92 enkel nog verwezen naar 
het auteursrecht en de naburige rechten 
bedoeld in boek XI, titel 5, van het Wetboek 
van economisch recht (WER) en meer 
specifiek naar de artikelen XI.165 en XI.205, 
WER, waardoor het materiële 
toepassingsgebied beperkt werd tot werken 
van letterkunde of kunst, en prestaties van 
uitvoerende kunstenaars. De 
overeenkomstig artikel XI.294 WER met 
werken van letterkunde gelijkgestelde 
computerprogramma's, opgenomen in boek 
XI, titel 6, WER, werden daarbij niet 
meegenomen. 

Cette modification a cependant suscité de 
nombreuses critiques. En effet, le fait de ne 
pas prolonger l'assimilation des programmes 
d'ordinateur aux œuvres littéraires a créé 
une distinction illogique entre les 

Op deze wijziging kwam echter heel wat 
kritiek. Zo creëerde het niet-doortrekken van 
de gelijkstelling van computerprogramma's 
met werken van letterkunde een onlogisch 
onderscheid tussen softwareontwikkelaars 
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développeurs de logiciels d'une part et les 
autres professions numériques telles que les 
webdesigners, les créateurs de contenu et 
une partie des profils impliqués dans la 
conception et le développement de jeux 
vidéo d'autre part. Ces derniers restaient en 
effet couverts par le champ d'application 
matériel du régime des droits d'auteur. 

enerzijds en overige digitale beroepen zoals 
webdesigners, content creators en een deel 
van de functieprofielen betrokken bij de 
design en ontwikkeling van videospellen 
anderzijds. Deze laatsten bleven immers wel 
onder het materiële toepassingsgebied van 
de auteursrechtenregeling vallen. 

De plus, le fait de ne pas prendre en compte 
les programmes d'ordinateur visés dans le 
livre XI, titre 6, CDE a créé une incertitude 
supplémentaire quant aux revenus protégés 
par le droit d'auteur des développeurs de 
logiciels qui seraient couverts par le nouvel 
article 17, 5°, premier tiret, CIR 92 et ceux 
qui ne seraient plus éligibles car ils relèvent 
de la catégorie exclue des revenus 
provenant de la cession ou de l'octroi d'une 
licence de programmes d'ordinateur. Une 
incertitude d'autant plus remarquable 
compte tenu de l'assimilation factuelle 
susmentionnée des programmes 
d'ordinateur aux œuvres littéraires. 

Bovendien zorgde het niet-in-aanmerking-
nemen van de in boek XI, titel 6, WER 
bedoelde computerprogramma's voor 
bijkomende onzekerheid over welke 
auteursrechtelijke beschermde inkomsten 
van softwareontwikkelaars wel onder het 
nieuwe artikel 17, 5°, eerste streepje, WIB 92 
zouden vallen en welke niet langer in 
aanmerking zouden komen omdat ze onder 
de uitgesloten categorie van inkomsten uit 
de overdracht of de verlening van een 
licentie van computerprogramma's 
kwalificeren. Een onzekerheid die des te 
opmerkelijk is gezien de hierboven 
aangehaalde feitelijke gelijkstelling van 
computerprogramma's met werken van 
letterkunde. 

Sur la base de tout cela, le gouvernement a 
décidé de modifier l'article 17, § 1er, 5°, CIR 
92 afin que les programmes d'ordinateur 
soient à nouveau inclus dans le champ 
d'application matériel du régime des droits 
d'auteur. 

Op basis van dit alles heeft de regering 
beslist om artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 te 
wijzigen zodat computerprogramma's 
opnieuw onder het materiële 
toepassingsgebied van de 
auteursrechtenregeling vallen. 

Cette modification s'appliquera aux revenus 
payés ou attribués à partir du 1er janvier 
2026. Les autres dispositions du régime des 
droits d'auteur, telles que modifiées par la loi-
programme du 26 décembre 2022, restent 
inchangées. 

Deze wijziging zal van toepassing zijn op de 
inkomsten die vanaf 1 januari 2026 zijn 
betaald of toegekend. De overige bepalingen 
van de auteursrechtenregeling, zoals 
gewijzigd bij de programmawet van 26 
december 2022, blijven ongewijzigd. 

  

Titre 14 – Rémunération des travailleurs 
et dirigeants d'entreprise 

Titel 14 – Bezoldiging van werknemers 
en bedrijfsleiders 

Conversion des salaires bruts Brutoloonruil 

Le gouvernement souhaite réduire la 
pression sur les salaires bruts chez les 
travailleurs et dirigeants d’entreprise en 
limitant la conversion des salaires bruts en 
avantages de toute nature à un maximum de 
20 p.c. du salaire brut annuel. Pour atteindre 
cet objectif, les avantages forfaitaires de 

De regering wil de druk op het brutoloon bij 
werknemers en bedrijfsleiders verminderen 
door de brutoloonruil naar voordelen van alle 
aard te beperken tot maximaal 20 pct. van 
het jaarlijkse brutoloon. Om dit doel te 
bereiken worden de bovenmatige 
toegekende forfaitaire voordelen van alle 
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toute nature alloués de manière excessive 
seront soumis à une cotisation distincte de 
7,5 p.c. pour la part excessive des avantages 
de toute nature alloués aux travailleurs. Pour 
les avantages excessifs alloués aux 
dirigeants d’entreprise, la sanction sera la 
perte du taux réduit dans l’impôt des 
sociétés. Les avantages excessifs alloués 
aux administrateurs d'associations 
assujetties à l'impôt des personnes morales 
seront soumis à la même cotisation distincte 
que celui des travailleurs. Dans un souci 
d'exhaustivité, il est également fait référence 
aux dispositions de la législation sociale, 
notamment à l'article 6 de la loi sur la 
protection de la rémunération des 
travailleurs du 12 avril 1965. 

aard onderworpen aan een afzonderlijke 
heffing van 7,5 pct. voor bovenmatige 
voordelen toegekend aan werknemers. Voor 
toekenningen van bovenmatige voordelen 
aan bedrijfsleiders zal de sanctie het verlies 
van het verlaagd tarief in de 
vennootschapsbelasting zijn. Voor de 
toekenning van bovenmatige voordelen aan 
bestuurders van verenigingen die belast 
worden in de rechtspersonenbelasting, geldt 
hetzelfde afzonderlijk tarief als voor 
werknemers. Voor de volledigheid wordt ook 
verwezen naar de regeling in de sociale 
wetgeving, met name artikel 6 van de wet op 
de bescherming van het loon der 
werknemers van 12 april 1965. 

Sur le plan fiscal, cette mesure devrait se 
concentrer sur les avantages de toute nature 
imposés de manière forfaitaire, puisque les 
avantages estimés sur les dépenses réelles, 
comme les cotisations sociales personnelles 
du dirigeant d’entreprise, sont imposés de la 
même façon que la rémunération allouée en 
espèces. 

Op fiscaal gebied dient deze maatregel te 
worden gefocust op de forfaitair belaste 
voordelen van alle aard, aangezien de 
voordelen die worden gewaardeerd op de 
werkelijke uitgaven zoals de betaalde 
persoonlijke sociale bijdragen van de 
bedrijfsleider op dezelfde wijze worden 
belast als een loon uitgekeerd in geld. 

Il est question d’une part excessive 
d’avantages de toute nature si des 
avantages de toute nature évalués sur base 
d’un montant forfaitaire alloués soit aux  
travailleurs, soit aux dirgeants d’entreprise 
conformément à l'article 36 CIR 92, ou à 
l’article 43, § 3 et suivants, de la loi du 26 
mars 1999 relative au plan d'action belge 
pour l'emploi 1998 et portant des 
dispositions diverses, s'élèvent à plus de 20 
p.c. de respectivement soit les 
rémunérations imposables versées aux 
travailleurs, soit les rénumérations 
imposables versées aux dirigeants 
d’entreprise. Le calcul doit donc être effectué 
séparément par catégorie, d’une part les 
avantages évalués de manière forfaitaire des 
travailleurs sur les rémunérations totales 
imposables des travailleurs et d’autre part un 
calcul pour la catégorie des dirigeants 
d'entreprise avec les avantages évalués de 
manière forfaitaire des dirigeants 
d'entreprise sur les rémunérations totales 
imposables des dirigeants d'entreprise. Les 
avantages sociaux visés à l’article 38 CIR 92 
ne sont pas pris en compte dans le calcul, ni 
au numérateur, ni au dénominateur. 
Toutefois, les sanctions sont différentes : 

Er is sprake van een bovenmatig voordeel 
van alle aard als de forfaitair geraamde 
voordelen van alle aard toegekend aan hetzij 
werknemers, hetzij bedrijfsleiders, 
overeenkomstig artikel 36 WIB 92 of artikel 
43, § 3 en volgende, van de wet van 26 maart 
1999 betreffende het Belgisch actieplan voor 
de werkgelegenheid 1998 en houdende 
diverse bepalingen, meer bedragen dan 20 
pct. van de respectievelijk aan hetzij 
werknemers, hetzij aan bedrijfsleiders 
toegekende belastbare bezoldigingen. De 
berekening dient dus te gebeuren apart per 
categorie, enerzijds de forfaitair vastgestelde 
voordelen van de werknemers tegenover de 
totaal belastbare bezoldigingen van de 
werknemers en anderzijds een aparte 
berekening voor de categorie van 
bedrijfsleiders met de forfaitair vastgestelde 
voordelen van de bedrijfsleiders tegenover 
de totaal belastbare bezoldigingen van de 
bedrijfsleiders. De vrijgestelde sociale 
voordelen als bedoeld in artikel 38 WIB 92, 
worden niet meegenomen in de berekening, 
niet in de teller en niet in de noemer. De 
sanctionering is echter verschillend: voor 
werknemers, een afzonderlijk tarief van 7,5 
pct.; Voor bedrijfsleiders, het verlies van het 
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pour les travailleurs, une cotisation distincte 
de 7,5 p.c. ; Pour les dirigeants d'entreprise, 
le taux réduit dans l'impôt des sociétés est 
perdu. 
 

verlaagd tarief in de 
vennootschapsbelasting. 

Le gouvernement a opté pour cette méthode 
afin de garder la mesure simple et claire. Si 
le calcul de la limite de 20 p.c. était effectué 
au niveau individuel des travailleurs, cela 
pourrait entraîner des effets indésirables, par 
exemple lorsqu’un travailleur est malade ou 
en congé de maternité. 

De regering heeft voor deze werkwijze 
gekozen om de maatregel eenvoudig en 
duidelijk te houden. Indien de berekening 
van de grens van 20 pct. op individueel 
werknemersniveau zou gebeuren zou dit 
aanleiding kunnen geven tot ongewenste 
effecten wanneer een werknemer bijv. ziek is 
of zwangerschapsverlog heeft. 

L’objectif de la mesure est toutefois clair : le 
législateur souhaite inciter les employeurs à 
modérer le recours aux avantages de toute 
nature forfaitaires et à verser davantage de 
rémunération sous forme de salaire. 

Het doel van de maatregel is echter duidelijk: 
De wetgever wil werkgevers ertoe aanzetten 
om het gebruik van de forfaitaire voordelen 
alle aard te milderen en meer loon uit te 
keren. 

Par ailleurs, pour les dirigeants d’entreprise, 
cette mesure constitue un incitant 
supplémentaire à verser un salaire plutôt 
qu’à ne prévoir que des avantages de toute 
nature forfaitaires, tels que la mise à 
disposition d’un logement, d’une voiture ou 
d’une nounou. 

Tegelijkertijd is de maatregel voor de 
categorie van de bedrijfsleiders een extra 
incentive om alsnog loon uit te keren, en niet 
enkel forfaitaire voordelen alle aard te 
voorzien, zoals bijv. het ter beschikking 
stellen van een woning, nanny of auto. 

Pour l’évaluation des avantages dans le 
cadre du calcul du plafond de 20 p.c., les 
règles de l'article 36 CIR 92, en particulier le 
paragraphe 2 pour le calcul de l’avantage 
pour une voiture mise à disposition et les 
articles 18 et 19, AR/CIR 92, sont 
appliquées. Pour la valorisation forfaitaire 
des options, il est fait référence à l'article 43, 
§ 3 et suivants, de la loi précitée du 26 mars 
1999.  

Voor de raming van de voordelen in het 
kader van de berekening van de grens van 
20 pct. worden de regels van artikel 36 WIB 
92, in het bijzonder de tweede paragraaf 
voor de berekening van het voordeel voor 
een ter beschikking gestelde 
personenwagen en de artikelen 18 en 19 van 
het KB/WIB 92 toegepast. Voor de forfaitaire 
waardering van opties wordt verwezen naar 
artikel 43, § 3 en volgende van de voormelde 
wet van 26 maart 1999.  

Le gouvernement souhaite contrer le recours 
excessif à des avantages de toutes natures 
forfaitaires aux travailleurs en les soumettant 
à une cotisation distincte. Cette cotisation 
distincte s'élèvera à 7,5 p.c. et sera 
appliquée à tous les impôts sur les revenus, 
c'est-à-dire pour les employeurs assujettis à 
l'impôt des personnes physiques, à l'impôt 
des sociétés, à l'impôt des personnes 
morales et à l'impôt des non-résidents.  

De regering wenst het bovenmatig gebruik 
van forfaitaire voordelen van alle aard voor 
werknemers tegen te gaan door deze te 
onderwerpen aan een afzonderlijke heffing. 
Deze afzonderlijke heffing zal 7,5 pct. 
bedragen en worden toegepast in alle 
inkomstenbelastingen, dus voor de 
belastingplichtige werkgevers in zowel de 
personenbelasting, 
vennootschapsbelasting, 
rechtspersonenbelasting, als de belasting 
van niet-inwoners.  

La cotisation distincte fait partie intégrante 
de l'impôt sur les revenus applicable et n'est 

De afzonderlijke aanslag maakt deel uit van 
de aanslag in de desbetreffende 
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donc pas déductible, comme les autres 
éléments de l'impôt. Pour l'impôt des 
personnes physiques, la base est l'article 53, 
2°, CIR 92 et pour l'impôt des sociétés, la 
base est l'article 198, § 1er, 1°, CIR 92. 

inkomstenbelastingen, en is dus net zoals 
voor de andere bestanddelen van de 
belasting niet aftrekbaar. Voor de 
personenbelasting is dit op basis van artikel 
53, 2°, WIB 92 en voor de 
vennootschapsbelasting op basis van artikel 
198, § 1, 1°, WIB 92. 

Cette cotisation distincte n'est donc pas 
déductible de l'impôt sur les revenus et doit 
donc être reprise dans les dépenses non 
admises à l'impôt des sociétés. 

Deze afzonderlijke heffing is aldus niet 
aftrekbaar van de inkomstenbelastingen en 
zal dus in de vennootschapsbelasting dienen 
te worden opgenomen in de verworpen 
uitgaven. 

Concrètement, le calcul de la cotisation 
distincte est le suivant: on prend le total des 
fiches 281.10 et on multiplie ce montant par 
20 p.c.. Si les avantages de toute nature 
alloués aux travailleurs qui sont évalués de 
manière forfaitaire dépassent 20 p.c. de ce 
montant respectif, une cotisation distincte de 
7,5 p.c. est due sur l’excédent. 

Concreet is de berekening van de 
afzonderlijke heffing als volgt: we nemen het 
totaal van fiches 281.10 en 
vermenigvuldigen dit bedrag met 20 pct. 
Indien de aan werknemers toegekende 
voordelen van alle aard die forfaitair worden 
gewaardeerd meer bedragen dan 20 pct. van 
het respectievelijke bedrag, is op het 
excedent een afzonderlijke heffing van 7,5 
pct. verschuldigd. 

Un exemple illustre ce point : Een voorbeeld kan dit verduidelijken: 

Une sociéte dont le dirigeant d’entreprise est 
rémunéré par l'intermédiaire d'une société 
de gestion, alloue les rémunérations 
suivantes : 

Een vennootschap, waarvan de 
bedrijfsleider bezoldigd wordt via een 
managementvennootschap keert volgende 
bezoldigingen uit: 

- Fiches 281.10 – rémunérations des 
travailleurs : 2.300.000 euros 

- Fiches 281.10 - bezoldigingen 
werknemers: 2.300.000 euro 

Ces montants comprennent : In die bedragen zijn begrepen: 

- Avantage de toute nature pour 
voitures de société : 40.000 euros 

- Voordeel van alle aard 
personenwagens: 40.000 euro 

- Options d’achat actions estimées 
forfaitairement : 200.000 euros 

- Aandelenopties die forfaitair worden 
gewaardeerd: 200.000 euro 

- Une habitation mise à disposition au 
directeur générale (travailleur), 
estimée forfaitairement sur base du 
R.C.: 20.000 euros. 

- Een  woning die ter beschikking is 
gesteld van de algemeen directeur 
(werknemer), forfaitair gewaardeerd 
op basis van het KI.: 20.000 euro 

Le total de ces avantages valorisés 
forfaitairement s’élève à 260.000 euros. Soit 
260.000/2.300.000, soit 11,3 p.c.. Aucune 
cotisation distincte n’est due. 

Totaal van deze forfaitair gewaardeerde 
voordelen is 260.000 euro. Dit is 
260.000/2.300.000 of 11,3 pct. Er is geen 
afzonderlijke heffing verschuldigd. 

Supposons que le montant des options 
d’achat d’actions s'élève à 450.000 euros. 

Stel dat de aandelenopties 450.000 euro 
bedragen, dan wordt dit 510.000/2.300.000 
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On obtient alors 510.000/2.300.000 euros, 
soit 22,2 p.c.. La cotisation distincte peut 
alors être calculée comme suit : 

euro of 22,2 pct. De afzonderlijke heffing is 
dan als volgt te berekenen: 

L'excédent est de 510.000 moins 460.000 
euros (2.300.000 x 20 p.c.), soit 50.000 
euros ; au taux de 7,5 p.c., cela donne 3.750 
euros. Cette cotisation distincte n'est pas 
déductible à l'impôt des sociétés et doit donc 
être reprie dans les dépenses non admises 
faisant partie de l’impôt des sociétés. 

Het excedent is 510.000 min 460.000 euro 
(2.300.000 x 20 pct.) of 50.000 euro; aan een 
tarief van 7,5 pct geeft dit 3.750 euro. Deze 
afzonderlijke heffing is niet aftrekbaar in de 
vennootschapsbelasting en dus op te nemen 
in de verworpen uitgaven als onderdeel van 
de vennootschapsbelasting. 

Enfin, la société de gestion verse également 
la rémunération suivante à son dirigeant 
d’entreprise, qui est compris sur le formulaire 
281.20 : 

Tenslotte  keert de 
managementvennootschap nog volgende 
bezoldigingen uit aan haar bedrijfsleider, die  
vermeld worden op een fiche 281.20: 

- Rémunérations versés en espèces : 
30.000 euros 

- Bezoldigingen betaald in geld: 
30.000 euro 

- ATN voiture de société: 6.000 euros - VAA personenwagen : 6.000 euro 

- Habitation mis à disposition, évalué 
forfaitairement sur la base du RC : 
20.000 euros 

- Een  woning die ter beschikking is 
gesteld, forfaitair gewaardeerd op 
basis van het KI: 20.000 euro 

Les avantages de toute nature évalués de 
manière forfaitaire s’élèvent à 26.000 euros, 
ce qui représente plus de 20 p.c. de la 
rémunération totale de 56.000 euros. La 
limite de 20 p.c. est fixée à 11.200 euros. 
Cette société perd le droit au taux réduit 
dans l’impôt des sociétés, même si elle avait 
satisfait à l'exigence d'attribuer une 
rémunération minimum à au moins un 
dirigeant d’entreprise. 

De forfaitair vastgestelde voordelen van alle 
aard bedragen 26.000 euro, wat meer is dan 
20 pct. van de totale bezoldiging ten bedrage 
van 56.000 euro. De grens van 20 pct. 
bedraagt 11.200 euro. Deze vennootschap 
verliest het recht op het verlaagd tarief in de 
vennootschapsbelasting, zelfs al zou ze 
voldaan hebben aan de vereiste van het 
toekennen van een minimumbezoldiging aan 
ten minste één bedrijfsleider. 

  

Augmentation et indexation du montant 
minimum de la rémunération du dirigeant 
d'entreprise 

Verhoging en indexering van het 
minimumbedrag van de 
bedrijfsleidersbezoldiging 

Conformément à l'accord de gouvernement, 
le seuil de la rémunération minimale des 
dirigeants d’entreprise sera porté de 45.000 
euros à 50.000 euros. Ce montant minimum 
de revenu n'a pas été adapté à l'indice des 
prix à la consommation depuis son 
introduction par la loi du 25 décembre 2017 
portant réforme de l'impôt des sociétés. Pour 
éviter une érosion future de ce montant due 
à la hausse annuelle des prix à la 

Conform het regeerakkoord wordt de grens 
van de minimumbedrijfsleidersbezoldiging 
opgetrokken van 45.000 euro naar 50.000 
euro. Dit minimumbedrag aan inkomsten 
werd sinds de invoering ervan bij de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting niet aangepast aan 
de index van de consumptieprijzen. Om 
toekomstige uitholling van dit bedrag te 
vermijden door de jaarlijkse stijging van de 
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consommation, une indexation annuelle est 
également prévue. 

consumptieprijzen wordt eveneens voorzien 
in een jaarlijkse indexatie. 

Pour des raisons techniques, un montant 
non indexé de 25.000 euros est inclus dans 
le texte, qui s'élèvera à 50.000 euros après 
application du coefficient d'indexation de 
l'article 178, § 3, alinéa 1er, 2°, CIR 92, et 
arrondis à 1.000 euros. L’indice pour 2025 
est à titre d’information de 2,0096. 

Om technische redenen wordt een niet- 
geïndexeerd bedrag van 25.000 euro 
opgenomen in de tekst dat na toepassing 
van de indexatiecoëfficiënt van artikel 178, § 
3, eerste lid, 2°, WIB 92, en afronding op 
1.000 euro echter 50.000 euro zal bedragen. 
De index voor 2025 is ter informatie 2,0096. 

Au cours des années fiscales suivantes, ce 
montant de 50.000 euros sera également 
indexé selon le coefficient obtenu à l'article 
178, § 3, 2°, CIR 92. 

De volgende aanslagjaren zal dit bedrag van 
50.000 euro eveneens volgens de in artikel 
178, § 3, 2°, WIB 92, bekomen coëfficiënt 
worden geïndexeerd. 

  

Titre 15 – Cotisation spéciale de sécurité 
sociale 

Titel 15 – Bijzondere bijdrage voor de 
sociale zekerheid 

La cotisation spéciale pour la sécurité 
sociale (CSSS) a été introduite en 1994 
dans le cadre du soi-disant 'Plan globa'. 
Depuis toutes ces années, les seuils de 
revenus n'ont jamais été adaptés. En 
1994, cette taxe visait principalement les 
hauts revenus, mais en ne l’indexant 
jamais, c’est désormais surtout la classe 
moyenne large qui la paie. La CSSS est 
calculée sur la base du revenu du 
ménage et non par contribuable 
individuel. Cela entraîne des 
discriminations entre les personnes 
seules et les couples effectuant une 
déclaration commune. Il n’existe plus 
aucun argument valable justifiant une 
imposition plus lourde des isolés. La 
CSSS contribue également au piège à 
l’emploi et augmente la pression fiscale 
marginale pour les revenus les plus 
faibles. De plus, comme la taxe est 
partiellement perçue via la sécurité 
sociale et partiellement via l'impôt des 
personnes physiques, elle est 
extrêmement complexe. 

De bijzondere bijdrage sociale zekerheid 
(BBSZ) werd in 1994 ingevoerd als 
onderdeel van het zgn. ‘Globaal plan’. De 
loongrenzen werden in al die jaren nooit 
aangepast. In 1994 had de belasting als 
doel om vooral de hogere inkomens extra 
te laten bijdragen, door de bedragen 
nooit te indexeren betaalt nu echter 
vooral de brede middenklasse de 
belasting. De BBSZ wordt berekend op 
basis van het gezinsinkomen en niet per 
individuele belastingplichtige. Dat zorgt 
voor discriminaties tussen 
alleenstaanden en koppels die een 
gemeenschappelijke aangifte hebben. 
Voor de zwaardere belasting van 
alleenstaanden is geen zinnig argument 
meer te bedenken. De BBSZ  draagt 
tevens bij aan de promotieval en zorgt 
voor een verhoogde marginale druk bij 
de laagste inkomsten. Doordat de 
belasting deels via de sociale zekerheid 
en deels via de personenbelasting 
verloopt is zij bovendien enorm complex. 

La réforme récente de 2022 a déjà conduit 
à une réduction de la CSSS pour les bas et 
moyens revenus.  Le gouvernement 
propose de ne plus calculer la cotisation par 
menage mais individuellement à partir de 
l'année de revenus 2029 et en même temps 
de diviser en deux le montant maximum de 
la cotisation, de sorte que les contribuables 

De recente hervorming van 2022 zorgde 
reeds voor een verlaging van de BBSZ voor 
de lage en middeninkomens.  De regering 
stelt voor om vanaf inkomstenjaar 2029 de 
bijzondere bijdrage niet langer per gezin te 
berekenen, maar individueel, en  
terzelfdertijd het maximumbedrag van de 
bijdrage te halveren, zodat 
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qui sont actuellement imposés isolément 
verront leur cotisation réduite (rendre la 
cotisation plus équitables pour les isolés). 
Aussi, le seuil de revenus pour l’application 
de la cotisation spéciale est augmentée et le 
pourcentage applicable à la première 
tranche de revenus est réduit. Le régime 
des retenues sur le salaire est adapté dans 
le même sense.  

belastingplichtigen die momenteel als 
alleenstaande worden belast hun bijdrage 
zien dalen (alleenstaanden-proof maken 
van de bijdrage). Ook wordt de  onderste 
inkomensgrens voor de toepassing van de 
bijzondere bijdrage verhoogd en het 
percentage dat van toepassing is op de 
eerste inkomensschijf verlaagd. De regeling 
met betrekking tot de inhoudingen op het 
loon wordt in dezelfde zin aangepast.  

  

Titre 16 - Bonus emploi fiscal Titel 16 – Fiscale Werkbonus 

Ce gouvernement souhaite accroître l’écart 
entre le travail et l’inactivité, en particulier 
pour les bas salaires. Le travail doit toujours 
être plus rémunérateur que l’inactivité. C’est 
pourquoi le bonus à l’emploi sera renforcé à 
partir de l’exercice d’imposition 2030. Pour la 
composante bas salaire, le pourcentage du 
bonus à l’emploi fiscal sera relevé de 33,14 
p.c. à 35 p.c. Pour la composante très bas 
salaire, ce pourcentage passera de 52,54 
p.c. à 72 p.c. 

 

En raison de l’ajustement de la composante 
très bas salaire, le salaire minimum brut 
deviendra entièrement net à partir de l’année 
de revenus 2029. 

Deze regering wil het verschil tussen werken 
en niet-werken vergroten, in het bijzonder 
voor de laagste lonen. Werken moet altijd 
meer lonen dan niet-werken. De werkbonus 
wordt daarom versterkt vanaf aanslagjaar 
2030. Voor de lagelooncomponent zal het 
percentage van de fiscale werkbonus 
worden opgetrokken van 33,14 pct. naar 35 
pct. Voor de zeerlagelooncomponent zal het 
percentage van de fiscale werkbonus 
worden opgetrokken van 52,54 pct. naar  72 
pct. 

Door de aanpassing aan de 
zeerlagelooncomponent zal het 
brutominimumloon volledig netto wordt in in 
inkomstenjaar 2029. 

  

Titre 17 – Titres-repas Titel 17 – Maaltijdcheques 

En exécution de l’accord du gouvernement, 
le gouvernement propose quelques mesures 
qui augmentent le pouvoir d’achat net des 
travailleurs. 

In uitvoering van het regeringsakkoord, stelt 
de regering een aantal maatregelen voor die 
de netto koopkracht van de werknemers 
verhogen. 

Le gouvernement souhaite augmenter le 
montant maximum de l’intervention de 
l’employeur dans les titres-repas 
électroniques de 6,91 à 8,91 euros. A cette 
fin, l’article 38/1, § 2, alinéa 1er, 5°, du Code 
des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) est 
adapté.  

De regering wenst het maximumbedrag van 
de werkgeversbijdrage in elektronische 
maaltijdcheques te verhogen van 6,91 naar 
8,91 euro. Hiertoe wordt artikel 38/1, § 2, 
eerste lid, 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) 
aangepast.  

De plus, le montant de l’intervention de 
l’employeur déductible à titre de frais 
professionnel est doublé de 2 à 4 euros dans 
le cas où l'intervention de l'employeur atteint 

Het bedrag van de als beroepskost 
aftrekbare tussenkomst van de werkgever 
wordt bovendien verdubbeld van 2 naar 4 
euro wanneer de tussenkomst van de 
werkgever dit nieuwe maximumbedrag 



 

Pagina 40 van 41 

ce nouveau plafond maximum (adaptation 
de l’article 53, 14°, CIR 92). 

bereikt (aanpassing van artikel 53, 14°, WIB 
92). 

Si l’employeur accorde une intervention 
inférieure au plafond précité, la déduction 
fiscalement admissible restera de maximum 
2 euros par titres-repas. 

Als de werkgever een tussenkomst toekent 
die lager is dan het hierboven vermelde 
plafond, blijft de fiscaal aftrekbare kost 
maximum 2 euro per maaltijdcheque. 

La dernière augmentation de ces montants 
avait eu lieu en 2016 (cf. la loi du 
6 décembre 2015 modifiant le Code des 
impôts sur les revenus 1992 en matière de 
titres-repas et d'avantages non-récurrents 
liés aux résultats). 

De laatste verhoging van deze bedragen 
vond plaats in 2016 (cf. wet van 
6 december 2015 tot wijziging van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
op het stuk van de maaltijdcheques en de 
niet-recurrente resultaatsgebonden 
voordelen). 

Ces nouveaux montants sont applicables 
aux titres-repas électroniques qui sont 
attribués à partir du 1er janvier 2026. 

Deze nieuwe bedragen zijn van toepassing 
op de elektronische maaltijdcheques die 
worden toegekend vanaf 1 januari 2026. 

  

Titre 18 – Modifications techniques 
résultant des mesures prévues par la 

présente loi 

Titel 18 – Technische wijzigingen naar 
aanleiding van de maatregelen in deze 

wet 

L’article 129/1, CIR 92, dispose que certains 
montants repris dans le CIR 92 soient 
proratisés lorsque la période imposable ne 
correspond pas à une année civile complète 
pour une cause autre que le décès. 

Artikel 129/1, WIB 92, bepaalt dat een aantal 
bedragen, opgenomen in het WIB 92, 
worden geprorateerd wanneer het 
belastbare tijdperk om een andere reden dan 
overlijden niet overeenstemt met een 
volledig kalenderjaar.  

Le titre 10 du présent projet instaure une 
présomption légale irréfragable selon 
laquelle les opérations de gestion d’un 
patrimoine privé consistant en biens 
immobiliers, valeurs de portefeuille et objets 
mobiliers sont réputées constituer des 
opérations de gestion “normale” d’un 
patrimoine privé, lorsque les revenus issus 
de ces opérations sont inférieurs à 2.000 
euros (montant indexé pour l’exercice 
d’imposition 2027, montant de base : 972 
euros). Ce montant est ajouté à cette 
disposition afin que cette exonération ne soit 
également accordée que partiellement 
lorsque la période imposable ne correspond 
pas à une année civile complète pour une 
cause autre que le décès. 

Titel 10 van dit ontwerp stelt een 
onweerlegbaar wettelijk vermoeden in dat 
verrichtingen van beheer van een 
privévermogen bestaande uit onroerende 
goederen, portefeuillewaarden en roerende 
voorwerpen, worden vermoed "normale" 
verrichtingen van beheer van een 
privévermogen te zijn, indien de opbrengsten 
uit die verrichtingen minder bedragen dan 
2.000 euro (geïndexeerd bedrag aanslagjaar 
2027, basisbedrag 972 euro). Dit bedrag 
wordt aan deze bepaling toegevoegd zodat 
ook deze vrijstelling slechts gedeeltelijk 
wordt toegekend indien het belastbare 
tijdperk om een andere reden dan overlijden 
niet overeenstemt met een volledig 
kalenderjaar. 

Un mécanisme de proratisation dans cette 
situation est également prévu pour le plafond 
de la déduction pour entrepreneur (article 81, 

Ook voor het plafond van de 
ondernemersaftrek (artikel 81, vierde lid, 
WIB 92 ingevoegd bij titel 11 van dit ontwerp) 
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alinéa 4, CIR 92, inséré par le titre 11 du 
présent projet). 

wordt voorzien in een proratering voor die 
situatie.   

L’article 129/1, CIR 92, est également 
adapté à la suppression progressive du 
quotient conjugal. 

Artikel 129/1, WIB 92, wordt eveneens 
aangepast aan de geleidelijke opheffing van 
het huwelijksquotiënt. 

L’article 97 du projet regroupe les 
modifications apportées à l'article 178, CIR 
92 qui réglemente l'indexation des montants 
fiscaux. 

Artikel 97 van het ontwerp groepeert de 
wijzigingen die worden aangebracht aan 
artikel 178, WIB 92 dat de indexering van de 
fiscale bedragen regelt.   
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